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  Dit e-boek is gemaakt voor privé verbruik

  en mag niet voor commerciële doeleinden gebruikt worden


  Tekst van de achterflap


  



  A.E. van Vogt


  



  


  



  Welkom thuis, ruimtecommandant Lane.


  



  Wij weten dat een moeilijk jaar achter u ligt, achtervolgd door vreemde, vijandige buitenaarders in de nog onbekende ruimten tussen de sterren. Inmiddels is het tien jaar geleden sedert u vertrok en veel is in die tijd veranderd hier op Aarde. Neem bijvoorbeeld Spaceport zoals het thans is - een heel bijzondere stad met geheel eigen problemen.


  Omdat onze vaders mannen zijn zoals u, moesten wij jongeren de dingen zelf ter hand nemen en voor elkander zorgen.


  Ook onze vaders zijn te lang weg en ook zij zullen verrast zijn wanneer zij terugkomen.


  Want, ziet u, wij hebben de macht overgenomen….


  



  Een nieuwe Roman van A.E. van Vogt, boeiend van begin tot eind


  



  ISBN 90 6221 171 2


  Hoofdstuk 1


  



  Er keek iets naar een straat in Ruimtehaven, Aarde. Het keek door een onzichtbare lens, waardoor alles zich scherp aftekende, hoewel het al donker was. Gedurende enkele ogenblikken concentreerde de waarnemer al zijn aandacht op een mooi huis voor de betere middenstand. Toen draaide de lens langzaam rond in de richting van de straat. Daarna hield de waarnemer even stil om naar de andere huizen, die net zo mooi waren als het eerste, te kijken. Vervolgens vestigde hij zijn aandacht op het einde van de straat, waar zich op de hoek van een kruispunt een laag, metalen gebouwtje bevond. Het was vierkant en ongeveer even hoog als de lengte van anderhalve man. Op een op palen bevestigd bord er bovenop zag hij het woord ’ondergrondse’, dat in lichtgevende verf was aangebracht. De betekenis hiervan scheen de waarnemer te interesseren, want hij maakte nu van zijn geheimzinnig observatiesysteem gebruik om met een sprong, die sneller was dan het knipperen van een ooglid, de afstand, die hem ervan scheidde, af te leggen.


  Zo vlakbij was het mogelijk om de vorm van een schuifdeur in het gebouwtje te onderscheiden, en naast die deur een bordje waarop te lezen stond:


  



  Ultrasnelle Monorail Dienst


  Centrum Stad: acht minuten


  New York: vijf uur


  Attentie! Overstapkaartjes voor de intercity-lijnen vereist!


  



  Beneden klonk opeens een dof gerommel, vervolgens een zwak zuigend geluid en de schuifdeuren weken uiteen. Elke deurhelft verdween in een gleuf in het metalen bouwsel. Achter die deuren bevond zich een lift met zeven mensen: vijf mannen en twee vrouwen. Ze kwamen naar buiten en verspreidden zich snel. Allen op twee mannen na sloegen vlug een zijstraat in en verdwenen uit het gezichtsveld van de waarnemer.


  De twee mannen liepen de straat met de mooie huizen in en terwijl ze dat deden, begon de waarnemer, die nu vóór hen gekomen was, zich met dezelfde snelheid als waarmee zij vooruit liepen, in achterwaartse richting te bewegen en scheen erg veel belangstelling voor hen te hebben.


  Dat waarnemende ’iets’ was niet in staat een menselijk wezen in zijn geheel te classificeren, maar het begreep toch wel min of meer, dat het hier om twee mannen ging: één, die ongeveer veertig jaar moest zijn en één, die al wat begon te grijzen aan de slapen. De jongste man, die knap van uiterlijk was, had een houding die van vastberadenheid en zelfvertrouwen getuigde. Er straalde iets agressiefs van hem uit en ieder moment werd de indruk sterker, dat hij niet bepaald iemand was, die ervan hield door mensen tegengesproken te worden. Ondanks dat, leek hij echter heel beheerst en bekwaam. De andere man die eveneens uitstekend gekleed was, scheen een rustiger, vriendelijker karakter te hebben. Hij wekte de indruk succes gehad te hebben in zijn leven, zijn eigen mening er op na te houden en heel goed te weten hoe hij de mensen aan moest pakken. Hij was het dan ook, die, terwijl hij zijn hoofd afkeurend schudde, aan het woord was:


  ‘Het is toch wel merkwaardig, John,’ zei hij,’dat na een afwezigheid van bijna tien jaar, het eerste wat je doet is, mij als buffer te gebruiken tussen jou en Estella, zoals dat je laatste daad was, voor je vertrok.’


  De man, die met John aangesproken werd, protesteerde.


  ‘Dat herinner ik mij zo niet, Dez. Ik dacht dat wij met z’n allen ergens naartoe gegaan waren om mijn vertrek te vieren. Maar ik moet wel toegeven dat ik vanavond je hulp nodig zal hebben. Nadat wij vanochtend geland waren, heb ik Estella opgebeld om haar te vertellen, dat ik binnen een uur thuis zou zijn. Dat was een vergissing, omdat ik opgehouden werd. En uit de klank van Estella’s stem, vanochtend, kon ik opmaken, dat zij dit soort dingen nog steeds niet begrijpen kan.’


  ‘O, maar zij is ook veranderd,’ was het antwoord.


  ‘Feitelijk zijn er hier in Ruimtehaven heel wat dingen veranderd, commandant Lane! Je dochter bijvoorbeeld, die toen zes jaar was en nu zestien is maakt deel uit van een groep.’


  ‘Van een wat?’


  ‘Je zult het wel merken!’


  John Lane haalde, zoals altijd, ongeduldig zijn schouders op, maar zijn houding bleef vriendelijk.


  ‘Mijn beste mr. Desmond Reid, mijn ouwe vriend, mijn raadgever, mijn steun en toeverlaat in moeilijke ogenblikken, je kunt rustig doorgaan met geheimzinnig te doen, het doet er niet toe. Zoals ik begrepen heb, zal ik vlootcomnmandant blijven, doch mijn tijd achter een bureau doorbrengen. En dan zal ik al die dingen zelf wel ontdekken en…’ zijn stem klonk vastberaden, ’bij iedere gelegenheid precies datgene doen, wat mij goeddunkt. Mijn vrouw, mijn dochter, mijn werk en andere dingen, die ik, toen ik daarbuiten in de Ruimte was, verwaarloosd heb.’


  Op zijn toegeeflijke manier zei Desmond Reid:


  ‘Ik voorzie dat je wel wat schokken te verwerken zult krijgen, John. Tijdens je afwezigheid is jouw type psychologisch geclassificeerd. De volheid van een nieuwe waarheid heeft het vacuüm van een vroeger gebrek aan inzicht opgevuld.’


  Lane was rustig. ’Ik sta altijd open voor een goed wetenschappelijk idee. Nog nooit in mijn leven heb ik een nieuw wapen afgewezen, voordat het grondig onderzocht en getest was.’


  ‘Goed!’ zei Desmond Reid. Zijn stem klonk krachtiger dan nodig was en dat maakte dat de jongste man hem een snelle, onderzoekende blik toewierp. Maar hij zei niets. Zwijgend liepen de twee mannen de voortuin in van het huis, waarop de onzichtbare waarnemer zich in het begin geconcentreerd had. Toen zij het bordes hadden beklommen, kwam er een vrouw uit de deur, die haar armen om John Lane sloeg, waarbij zij prompt begon te snikken. Hij drukte haar stevig tegen zich aan, waardoor het moeilijk was om te zien hoe zij eruit zag, behalve dat zij blonde haren had en slank gebouwd was.


  Even later schoof Lane haar half dragend het huis binnen. Desmond Reid volgde hen en sloot de deur.


  Het ding, dat dit hele tafereel gadegeslagen had, deed geen poging om het trio naar binnen te volgen. Het trok zich terug naar de straat en wachtte af.


  Binnenshuis gebeurden al die dingen, die een man en een vrouw zeggen en doen, als zij elkaar gedurende een jaar of tien niet hebben gezien. Maar alleen tussen de gelukkige paartjes duren omhelzingen en woordjes van gesmoord geluk erg lang en de waarheid was dat zij niet zo erg blij waren.


  Desmond Reid, die hen van opzij gadegeslagen had, zag dat het moment van de werkelijkheid naderbij was. Eerst bleek dat bij de man. Lane scheen lichtelijk verveeld en aanvaardde de zoenen van de vrouw duidelijk minder enthousiast. Hij moest zich hebben gerealiseerd, dat er nog iets meer gedaan moest worden, want hij schoof zijn vrouw vriendelijk maar vastbesloten op een bank en zei:


  ‘Waar is Susan?’


  De vrouw, die, nog steeds snikkend, haar tranen droogde, mompelde: O, ze is bij de groep. Ze hadden nog laat werk vanavond!’


  Lane fronste zijn wenkbrauwen en keek op zijn horloge. ‘Het is al na elven!’ zei hij.


  ‘Misschien ben ik er zelf wel de oorzaak van, maar ik vind dit toch aardig laat, zelfs voor een meisje van zestien jaar!’


  Zij maakte een geruststellend gebaar, leunde tegen zijn borst en streelde hem.


  ‘Pieker maar niet over Susan,’ zei ze.


  ‘Ze vroeg me je de groeten te doen.’


  Vanuit zijn stoel tegenover het echtpaar, zag Reid hoe er een verwonderde uitdrukking op het gezicht van Lane verscheen. Hij maakte een gebaar om Lane’s aandacht af te leiden. Maar het was al te laat. De gedachte was er al en een knik van het hoofd van de wijzere man kon het niet meer tegenhouden.


  Lane zei: ’Ik ben bang, dat ik dit niet begrijp!’ Heel zeker had hij de waarschuwende uitdrukking op Reid’s gezicht gezien, maar zijn stem verhief zich steeds meer toen hij vervolgde: ’Meer dan 3488 dagen en nachten ben ik in afgelegen delen van de Ruimte geweest. En nu kom jij me vertellen dat op de avond van de dag van mijn terugkomst mijn enige dochter ergens anders is! Had zij de een of andere onbelangrijke afspraak met een paar kinderen niet uit kunnen stellen om bij mijn aankomst hier te kunnen zijn?’


  De vrouw verstijfde zichtbaar en schoof weg van de borst van haar man en vertoonde voor de eerste maal haar gezicht. Op het eerste gezicht was ze achter in de dertig en ondanks haar opgezwollen ogen, vrij knap. Toch was het een droevig gezicht. Het toonde sporen van de jaren van scheiding van de man waarmee zij getrouwd was: verdriet, zorgen, frustratie… en ontevredenheid. En het was dan ook door de ontevredenheid dat haar lippen verstrakten en haar ogen zich vernauwden.


  ‘Lieveling!’ zei ze,’de hele dag heb ik geprobeerd me te verzoenen met de valse beloften die jij mij vanochtend tijdens je telefoongesprek gedaan hebt. Ik heb acht maal besloten er niet over te beginnen, maar nu bespeur ik in de toon van je stem dezelfde dominerende klank, die er ook was voor je vertrok. En ik moetje wel vertellen, lieverd, datje tijdens de afwezigheid gekwalificeerd bent als een ongeschikt type voor het vaderschap. Beheers je nu maar! Houd je liever met je eigen zaken bezig, buiten, in de wereld, waar je toch altijd veel liever was dan thuis! En laat Susan aan mij over en aan haar groep!’


  Door haar spanningen heen glimlachte zij tegen hem:


  ‘Goed?’


  Vanuit de andere hoek van de kamer klapte Desmond Reid in zijn handen. ‘Bravo, Stella, dat heb je goed gezegd en het omschrijft uitstekend het punt dat op John overgebracht moet worden, voor hij zich zelf helemaal in de war brengt en op het verkeerde spoor terecht komt.’


  Reid draaide zich naar Lane en zei: ’John, je vrouw is een wijze vrouw en heeft je daarnet een goed advies gegeven. Waarom besluit je nu niet meteen het op te volgen?’ Lane zweeg. Er lag een afwezige uitdrukking op zijn gezicht. Maar al snel flitste zijn blik van zijn vrouw naar Desmond en weer terug. Eerst scheen hij in een lichte shocktoestand te verkeren, maar toen verstrakten zijn kaken.


  Hij zei:


  ‘Laat mij dit eerst eens even recht zetten. Je hebt dus gezegd, dat uitgerekend ik tot ongeschikte vader verklaard ben?’


  Het was Reid, die het antwoord gaf:


  ‘Al het ruimtepersoneel hier in Ruimtehaven is geclassificeerd op basis van vroegere rapporten en tests en jij bent in de categorie geplaatst van…’ Hij stopte en Estella eindigde met:


  ‘De categorie van wat ik je gezegd heb!’


  ‘En Susan weet het?’ vroeg Lane. Zijn wangen begonnen rood te worden.


  ‘Natuurlijk!’ zei de vrouw. ‘Dat was noodzakelijk opdat zij geen fantasieën omtrent jou zou gaan koesteren.’


  ‘Zoals mij bewonderen, bij voorbeeld,’ zei Lane op dreigende toon, ‘als een toegewijd officier!’


  Estella kreeg plotseling een felle kleur. ‘Die toewijding,’ zei ze,’daar moesten we eens over praten.’ Haar toon gaf te kennen dat zij persoonlijk heel blij zou zijn om daar eens een paar waarheden over te kunnen uiten. Zij moest aan de uitdrukking op het gezicht van haar man hebben gemerkt, dat er iets op springen stond, want zij pakte zijn arm en zei:


  ‘Nou luister nu eens, mr. Lane. Je bent thuis en je bent welkom. We zijn blij je terug te hebben. Susan heeft haar vader gemist. Ik heb, als een goed vrouwtje, regelmatig mijn onthoudingspillen ingenomen. Laten we ons dus niet mee laten slepen door allerlei onnodige emoties.’


  Desmond Reid, tegenover hen, stond op. Tegen Lane zei hij: ‘Je vrouw heeft het allemaal zo goed gezegd, dat ik wel denk, dat ik je veilig in haar handen kan achter laten.’ Toen de oudere man opstond, was ook Lane met de hoffelijkheid van zijn militaire training opgesprongen. Een vage wrange lach vervormde zijn lippen.


  ‘Je timing is, zoals gewoonlijk weer uitstekend,’ zei hij. ‘En je kunt erop rekenen dat ik de hele materie objectief zal aanpakken.’


  Weifelend zei Reid:


  ‘Ik vraag me af, of je dat wel kunt, John. Bedenk wel, dat dit geen vlootkwestie is.’


  Alsof hij niets gehoord had, vervolgde Lane:


  ‘Wat Susan betreft, als zij straks thuiskomt zal ik een gesprek met haar voeren en dan zullen wij het wel eens worden over het tijdstip waarop een jongedame ’s avonds thuis behoort te komen.’


  Reid haalde zijn schouders op en keek naar Estella. ‘Wel, lieverd,’ zei hij, ‘we hebben het geprobeerd!’


  Ook zij was opgestaan en spreidde haar handen uit. ‘Het ziet er niet naar uit, dat hij het allemaal begrijpt,’ zei ze op een raadselachtige toon.


  Opnieuw keek Lane van het gezicht van zijn vrouw naar dat van zijn vriend. Er lag een gefrustreerde uitdrukking op zijn gelaat. ‘Goed, als jullie twee dan zo knap zijn en ik zo dom, vertel mij dan waar Susan nu is en wat ze uitvoert.’


  Estella zei:


  ‘Zij is bij haar groep!’


  Reid zei:


  ‘Dat is alles wat je ooit moet weten, John.’ Hij liep naar de deur die naar de vestibule leidde, draaide zich om, boog voor Estella en zei:


  ‘Dag, John. Ik ben blij dat je weer terug bent.’ Hij draaide zich weer om, liep door de vestibule en deed de straatdeur open. Toen hij op het bordes stond, tastte hij achter zich en trok de deur dicht. Het automatische slot klikte.


  Hoofdstuk 2


  Een paar minuten voor Desmond Reid uit het huis van commandant en mrs. Lane te voorschijn kwam, verliet de onzichtbare waarnemer abrupt zijn uitkijkpost aan de overkant van de straat. Hij maakte weer zo’n merkwaardige beweging en was in een oogwenk drie blokken verder. Hij scheen precies te weten waar hij heen moest, want de onzichtbare ’lens’ was onfeilbaar gericht op een jachtpartij, die zo te zien net begonnen was. Een jeugdige knaap rende met wankelende passen weg van een groepje jongens en meisjes, die niet veel ouder waren dan hij, en recht op de waarnemer af. Op hetzelfde moment dat de waarnemer deze beweging opmerkte, brak een wat oudere jongen uit de groep en vloog de wegloper achterna. De manier van lopen van de jongste knaap was bijzonder onhandig. Hij was broodmager en klaarblijkelijk niet sterk, want hij struikelde en verloor zelfs een paar keer bijna zijn evenwicht. Zijn achtervolger kreeg hem dan ook gemakkelijk te pakken en wierp hem, na op hem afgesprongen te zijn, op het gras naast een mooi wit sierhek.


  De gevangen jongen ging door met vechten en het lukte hem inderdaad een meter verder te kruipen met de ander aan hem vastgekleefd. Dit bracht hem binnen een afstand van tien voet van de waarnemer, die daardoor in staat was een gedachte op hem te projecteren.


  Heb je hulp nodig, zoon


  Nee, mijn vader.


  Is alles dus in orde?


  Het is wel een keer goed om iemand te hebben die mij aanraakt. Zo kan ik tijdens alle verwarring mijn vermogen testen om zijn zintuigen te bedriegen. Hij heet Mike Sutter en hij is één van de twee leidinggevende leden van deze groep. Ik denk wel dat ik geslaagd ben, omdat ik zijn waarnemingssysteem ervan overtuigd heb, dat ik de vorm heb van een menselijk wezen.


  Goed, zijn mijn andere voorstellen uitvoerbaar?


  Ja. Met dat weglopen deed ik net of ik bang was voor mijn menselijke vader, bij wie je me ondergebracht hebt. Mijn voorwendsel was dat ik gestraft zou worden, als ik te laat thuiskwam. Ik beweerde dat de Rode Kattengroep, zoals deze genoemd wordt, niet in staat zou zijn mij tegen hem te beschermen en zij zeggen dat zij dat wel kunnen.


  De waarnemer was tevreden en telepateerde: Daar de tastzin en het gevoel na het gezichtsvermogen de beslissende waarnemingsmiddelen zijn, zal ik blijven waken tot deze episode voorbij is.


  Dank je wel, mijn vader.


  



  Terwijl dit onhoorbare gesprek nog aan de gang was, was de oudere jongen, Mike, opgestaan, had zijn gevangene weer op zijn voeten gezet en hield hem vast tot de groep, bestaande uit jongens en meisjes, naar hen toegekomen was.


  Het vreemde wezen, dat zo snel gekomen was om zijn kind, indien nodig, te helpen, bekeek het jonge ploegje met een grimmige belangstelling. Net als wat eerder met de oudere mannen, Lane en Reid, was hij niet helemaal in staat menselijke wezens, van welke leeftijd ook, juist te taxeren. Dat was dan ook de reden waarom er besloten was Ruimtehaven, een mensenstad, te infiltreren.


  Zij moesten precies uit zien te vinden wat het mensenras nu eigenlijk was, hoe hulpeloos of hoe bekwaam ze waren, hoe het zich kon verdedigen en wat zijn bewapening was.


  Het eerst keek de waarnemer naar Mike Sutter. Hij zag een slanke, soepele, olijfkleurige jongen, vurig en knap. Toen hij zich herinnerde wat zijn eigen kind had gerapporteerd over Mike, dat hij één van de leiders was, zag de waarnemer de heldere grijze ogen van de jongen en een zeker ongeduld, wat hem aan eenzelfde soort emotie denken deed, als die John Lane had uitgestraald.


  Het vreemde wezen wist, dat zijn eigen kind de mensennaam van Bud Jaeger droeg, maar dat hij, behalve dan wat zichtbaar was, op geen enkele manier identiek was aan de andere teeners. Daar het niet waarschijnlijk was, dat alle jongelui bij hun eigen naam werden aangesproken, beperkte de waarnemer zich voorlopig tot alles wat hij zag of hoorde, maar hij was vastbesloten hen in de toekomst beter te leren kennen.


  De eerste jongen die naar Mike en Bud toekwam was fors gebouwd en zag er potig uit. Daar hij de vurigheid van Mike miste en feitelijk volkomen onemotioneel leek te zijn, concludeerde de vreemdeling dat hij niet al te intelligent was. Voortdurend op dezelfde lijn van tegenstellingen en associaties, merkte hij op dat van de vijf andere jongens en de vier meisjes van de ‘Rode Kattengroep’ vier jongens leken te wachten tot hen gezegd werd wat zij moesten doen, en dat twee van de vier meisjes zich wat op de achtergrond hielden. De overgebleven twee meisjes gingen levendig op Mike af. De een was blond en van gemiddelde lengte, de ander was een brunette en klein.


  Op hetzelfde ogenblik dat de twee meisjes begonnen te lopen deed Bud een poging om te ontsnappen, maar Mike hield hem grimmig vast. Na deze mislukte poging trapte Bud tegen Mike’s scheenbeen. Op z’n zwakst uitgedrukt was het een misser, maar het moest toch wel pijnlijk zijn geweest. Mike kneep even zijn ogen dicht, haalde vervolgens uit met zijn hand en stompte Bud op de borst. Opnieuw moest dit nogal pijnlijk voor Mike geweest zijn, want hij trok zijn hand terug en schudde hem hevig, alsof hij haastig probeerde er de pijn uit te trillen. De meisjes leken zijn plotseling fysieke ongemak niet te hebben opgemerkt. Het blonde meisje keerde zich halverwege om naar de knappe, blonde jongen, die op een paar voet afstand was blijven staan en nu naar deze uitwisseling keek op een vastberaden manier, maar die toch niet wist wat hem te doen stond.


  Zij zei:


  ‘Lee, ik geloof niet dat Mike kan worden toegestaan Bud te slaan.’


  Voor Lee kon antwoorden, zei Mike op woedende toon:


  ‘Susan, voor je voorbarige conclusies trekt, let dan wel even op dat ik de enige ben, die tot nu toe geraakt is! Bud trapte mij tegen mijn enkels en hij heeft botten op de verkeerde plaatsen. Waardoor ik, toen ik hem daarnet terugsloeg, bijna mijn knokkels gebroken heb!’


  De vreemdeling, die heel gespannen de twee. acties had gadegeslagen, projecteerde zijn gedachten op zijn kind.


  Doe je met teveel tests in een te korte tijdsbestek?


  Nee, mijn vader. Enkele ogenblikken geleden en feitelijk nu weer, was er nog een periode van verwarring. Mike’s aandacht was op de andere leden van de groep gericht. Ik wilde in Mikes geest inprenten dat het pijn doet om mij te slaan. Ik heb geanaliseerd dat hij impulsief is, iemand die op me af kan vliegen zonder op instructies te wachten van Lee David, de leider van de groep.


  Lee David! Is dat die stoere blonde knaap, die zojuist verschenen is?


  Ja.


  En dat meisje? Dat aangesproken werd met Susan… Met het blonde haar? Is dat Susan Lane?


  Ja, en dat meisje naast haar is Marianne Baker. Ofschoon het hem niet erg schijnt te interesseren, probeert zij Mike’s meisje te worden.


  Je hebt op je eerste avond al een heleboel geleerd.


  Dit is dé tijd om geïndoctrineerd te worden.


  Uitstekend, mijn zoon.


  



  De waarnemer voelde zich nu wat gerustgesteld. Minuten gingen voorbij: het pseudomens, Bud Jaeger, behandelde de situatie met een bekwaamheid, die zelfs voor een oudere vreemdeling bewonderenswaardig zou zijn geweest.


  Op dat ogenblik keek Lee David op zijn horloge. De blonde jongen, die het oudste lid van het koppel scheen te zijn, keek daarna op en sprak met een stem die merkwaardig zwaar klonk.


  ‘Enfin, doordouwers, het is vijf over half twaalf. Ik vind dat we Bud vanavond lang genoeg hier hebben gehouden. Kits, Mike?’


  De slanke, donkerharige jongen aarzelde:


  ‘Waarom niet tot twaalf uur, Lee?’ vroeg hij eindelijk.


  ‘Dat is toch de gebruikelijke tijd om af te nokken?’


  Lee glimlachte. ‘Bud is al bezorgd genoeg. Ik meen, dat wij voldoende resultaten hebben behaald.’ Hij wierp een blik op de anderen alsof hij hun goedkeuring zocht.


  ‘Oké?’


  Zijn vraag werd met een koor van ’oké’-geroep beantwoord… van allen, behalve van Mike, die zweeg en vervolgens met zekere tegenzin zei:


  ‘Als je het op die manier wilt doen!’


  De blauwogige Lee wierp een korte ondervragende blik op de jongere knaap, alsof hij zich afvroeg wat de klank in zijn stem te betekenen had. Een ogenblik later vroeg hij:


  ‘Wat is je probleem, Mike?’


  Weer aarzelde Mike en toen:


  ‘Geen probleem.’


  Meteen antwoordde Lee:


  ‘De twijfel druipt van je af. Jack is buiten, zodat we de zaak in de gaten kunnen houden.’ Mike’s gezicht klaarde op. Hij trok zijn hand terug van Bud’s kraag, die hij nog steeds vasthield. ‘Een pak van mijn hart, Lee!’ zei hij. Een warme, vriendelijke lach rimpelde zijn gezicht. ‘Alles oké!’


  Lee zei:


  ‘Oké.’ Hij wendde zich naar de anderen en maakte een gebaar dat zij uiteen konden gaan. Hij draaide zich om en liep vlug naar Susan. ‘Kom, bietsertje, laten we gaan!’ zei hij.


  Susan nam zijn arm. ‘Oké, allemaal!’ zei ze.


  Behalve Bud antwoordde iedereen: Oké!’


  De parmantige, kleine brunette maakte zich van Mike’s arm meester en bleef naast hem staan om samen naar de haastige aftocht van Lee en Susan te kijken. Mike die hen hoofdschuddend nakeek, was nu wat toleranter:


  ‘Te gek,’ zei hij.


  Marianne wierp een vlugge blik op hem. ‘Wat is je probleem, Mike?’


  Mike haalde zijn schouders op. ‘Ik zal het je wel vertellen, als ik je naar huis breng,’ zei hij. Zonder haar commentaar af te wachten, draaide hij zich naar Bud:


  ‘Oké, Bud!’ Angstig vroeg Bud:


  ‘Betekent dit, dat ik mag gaan?’ Mike knikte.


  ‘Maar wie zal er met mij mee gaan om mijn ouwe heer onder ogen te komen? Hij heeft gezegd dat hij alle fut uit me zal ranselen als ik mij bij een groep aansluit!’


  Mike zei:


  ‘Bud, we hebben je de keuze gelaten: We kunnen je naar het Clubgebouw brengen of naar huis. Je kunt zelf kiezen!’


  ‘Oh, maar ik moet naar huis gaan!’ gilde Bud. ‘Dat moet wel! Ik zou nooit de hele nacht weg durven blijven.’


  Mike perste zijn lippen op elkaar en wendde zich tot de forsgebouwde jongen:


  ‘Albert, breng Bud naar huis.’ Hij overhandigde Albert een klein instrumentje. ‘Als zijn vader moeilijkheden veroorzaakt, druk dan op dit knopje. Binnen drie minuten heb je dan hulp. Oké?’


  Bud was echter niet gerust te stellen. Wat voor soort hulp?’


  Hij schreeuwde bijna.


  Mike keek hem kalm aan. ‘Oké, Bud!’ zei hij op vaste toon.


  Die toon trok Bud’s aandacht. Zijn magere gezicht draaide zich met een schok naar Mike. ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij.


  ‘Dat betekent dat ik een antwoord wens, waaruit blijkt dat je gehoord hebt wat ik zei.’


  ‘Wat voor antwoord?’ Bud scheen half verlamd.


  ‘Zeg: Oké, Mike!’


  ‘En als ik oké’ zeg,’ hield Bud vol, ‘betekent dat dan, dat ik je begrepen heb, dat ik je geloof, en dat ons gesprek afgelopen is en ik naar huis moet gaan?’


  ‘Je bent tamelijk pienter, Bud. Dat is nou precies, wat het betekent!’


  ‘Maar ik geloof het niet!’ zei Bud.


  Op sussende toon zei Mike: ‘Je zult snel genoeg vertrouwen in onze^woorden krijgen, Bud. Op een heel enkele uitzondering na, zeggen wij altijd wat we denken.’


  ‘Hoe kan ik weten, dat dit niet één van jullie heel enkele uitzonderingen is?’


  ‘Omdat ik je dat zeg.’ In een plotselinge opwelling van ongeduld, brak Mike af:


  ‘Kits, Bud!’ Hij had op vastbesloten toon gesproken.


  Tijdens de lange pauze die nu ontstond, telepateerde de waarnemer naar zijn vreemde kind: Zeg het, jongen!


  Ik ben nog steeds aan het testen.


  Dat weet ik. Maar ik heb geanalyseerd dat je nu met Mike tot een overeenstemming moet komen.


  Niettegenstaande dat, vader, zal ik werkelijk moeilijkheden krijgen als ik thuis kom. Je hebt mr. Jaeger uitgekozen omdat hij weerstand zou bieden aan de controle van kinderen door een groep. Hij heeft mij al gezegd dat ik, zolang ik bij hem ben, ik mij niet bij een groep mag aansluiten. Ik ben er niet zeker van of ik een volwassen menselijk wezen aan kan zonder mezelf bloot te geven.


  Ik zal wel met je mee gaan, jongen. Wees dus niet bezorgd.


  Het vreemde kind antwoordde: Ik ben niet bang voor mezelf Maar ik wil niet, dat ik ontdekt word, voor ik mijn opdracht heb uit gevoerd. Ik kan je echter al wel vertellen dat ik bijna begin te geloven dat ik, een simpel kind van mijn ras, deze menselijke wezens volledig kan overrompelen en ik meen wel te mogen deduceren dat zij zich tegen wezens zoals wij niet kunnen verdedigen. Ik voel al, mijn vader, dat wij deze planeet kunnen veroveren.


  



  De waarnemer was toch niet helemaal gerust over wat hem een al te snel oordeel leek.


  Wees niet te haastig, mijn zoon, de dingen zijn niet altijd zoals zij lijken. Gebruik de tijd die je is toegewezen. Volbreng je spionageopdracht.


  



  De snelle uitwisseling was afgelopen. Bud keek op naar Mike en zei heel langzaam hardop:


  ‘Oké, Mike!’


  Mike Sutter en Marianne Baker bleven bij elkaar staan, toen Bud naast Albert wegliep. Toen ze buiten gehoorafstand waren, mompelde Mike, half tegen zichzelf:


  ‘Eigenaardige knaap. Kijk nou eens hoe hij loopt. Het lijkt meer op schuifelen!’


  De waarnemer die nog steeds op hem afgestemd was, wachtte grimmig af. Was het mogelijk, dat die jongen iets vermoedde? Dat het kortstondige contact niet goed was afgehandeld?


  Mike schudde zijn hoofd. ‘Nou, er is nog een probleem. Het lijkt wel of het niet ophoudt!’


  Marianne pakte zijn arm. Haar leuke eivormige hoofdje keek in aanbidding naar hem op. ‘Mike, wat heb je tegen Lee?’


  Het was een grote opluchting voor de waarnemer dat haar woorden de jongen afleidden. Mike haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft de ontmoeting van vanavond beëindigd voor het tijd was om een privéreden, die hij niet heeft opgebiecht!’


  ‘Waarom heb je hem dan niet klem gezet?’


  Mike dacht even na en de tolerante uitdrukking verscheen weer op zijn gezicht. ‘Het is niet altijd even makkelijk om te weten wanneer je iemand wel en wanneer je iemand niet klem moet zetten. Susan’s vader is vandaag thuisgekomen, na de langste tocht in de geschiedenis van Ruimtehaven.’


  ‘O, denk je dat Lee…’


  Mike knikte. ‘Ik denk, dat Lee Susan vroeg naar huis wilde laten gaan.’


  ‘Wat is daar nu verkeerd aan? Waarom hebben we Susan voor deze avond niet vrij gegeven? Dat hebben we toch al eerder gedaan?’


  De jongen schudde zijn hoofd. Zijn lippen klemden zich opeen. ‘Nee, haar ouwe heer is een ijzervreter, zoals er maar weinig zijn… net als mijn vader. De groepen kunnen geen compromis met hen aangaan, omdat zij dat ook niet doen. En iedere stap terug duidt op zwakte.’


  Terwijl hij nog aan het praten was, begon hij al te lopen. Marianne kwam hem haastig achterna. Mike beëindigde zijn gedachten:


  ‘Het ziet er naar uit, dat we een hoop problemen krijgen, juist op het ogenblik dat ik dacht, dat we een beetje rust zouden krijgen. En nou zou ik echt wel een beetje willen scharrelen, Scharreltje!’


  ‘Kits, scharrelaar!’


  En ze scharrelden.


  Hoofdstuk 3


  Er waren ongeveer tien minuten verstreken. Gedurende die tijd had Estella zich, in het huis van de Lanes, wat nerveus teruggetrokken in haar slaapkamer, zich uitgekleed en verwachtte nu, enigszins onzeker van zichzelf, min of meer dat haar man toch wel behoefte zou hebben zich bij haar te voegen… maar toen alles doodstil bleef, verstrakten haar lippen. En in een plotseling genomen besluit trok zij haar pyjama aan en schoot in een kamerjas.


  En toch verwachtte zij nog steeds half en half, dat hij komen zou. Terwijl zij daar op de rand van haar bed zat, werd haar innerlijke onzekerheid iedere seconde groter en groter. Toen ging haar afwachtende gevoel over in verwondering en haar gevoel van verwondering maakte uiteindelijk plaats voor dat oude gevoel van wrok, dat zich plotseling in een felle woede ontlaadde.


  Zij was echter niet het type om dergelijke emoties lang te hebben. Opeens dacht ze:


  ‘Die kerel toch, wat een onmogelijke vent!’


  En daarmede ebde haar boosheid weg, zij stond op, verliet de slaapkamer en ging het goed van boekenplanken voorziene vertrek binnen waar de huisbar was. Het silhouet van haar echtgenoot tekende zich af tegen het raam achter de bar en zij zag dat hij bijna klaar was met het mixen van een drankje voor zichzelf.


  Met zijn gebruikelijke, spontane hoffelijkheid reikte hij haar zijn eigen glas aan. Toen zij haar hoofd schudde, omdat zij haar stem nog niet vertrouwde, vroeg hij:


  ‘Mag ik je je lievelingsdrankje inschenken?’


  Een kort ogenblik weerspiegelde haar gelaatsuitdrukking de gedachte of zij hem niet eens op de proef zou stellen om te zien of hij zich nu werkelijk haar lievelingscocktail herinnerde. Zij besloot het niet te doen. Het zou haar besluitvaardigheid kunnen verzwakken en haar laten voelen dat hij, op zijn manier om haar gaf, en dat was niet voldoende… dank je!


  Waarop ze ’nee’ schudde met haar hoofd. Terwijl ze dat deed, drong het tot haar door dat de man haar aanstaarde of hij haar met zijn hele blik wilde omvatten, haar in zich op wilde nemen.


  In het verleden had zij altijd gevonden dat hij haar met zijn ogen verslond en zij had het een zalig gevoel gevonden. Want daar had natuurlijk altijd in besloten gelegen dat zij een smakelijk hapje was. Helaas had zij al na een ogenblik genoeg van zijn geijkte houding. De waarheid was, dat zij zich, na tien jaren, niet langer meer zo verrukkelijk en zalig voelde en dat zijn lange afwezigheid het bewijs was, dat hij dat in werkelijkheid ook zo ervaren had.


  Ondanks het feit, dat zij hem niet kon antwoorden, kon zij er zich toch niet toe brengen er afwijzende woorden over uit te spreken. Ze dacht:


  ‘Uiteindelijk heb ik mij de hele dag al met het idee aan die schurk verzoend… en dat heb ik eigenlijk al vijf jaar geleden gedaan toen hij dat zesjarig contract voor de verre Ruimte ondertekende, zonder eerst naar huis te komen. Toen had ik weg moeten gaan. Ik heb mijn schuld met de maatschappij vereffend,’ bedacht zij met een zekere humor, terwijl ze daar zo stond.


  ‘Ik heb mijn tijd uitgediend en het zou toch eigenlijk tamelijk stom zijn alles te vergooien alleen door een plotselinge woedeaanval.’


  Plotseling zette Lane zijn glas neer en alsof hij haar gedachtengang geraden had, zei hij met iets teders in zijn stem:


  ‘Uiteindelijk kunnen we toch niet naar bed gaan, lieverd, voordat Susan thuis en veilig op haar kamer is.’ Normaliter zou dat niet waar zijn geweest. Maar Estella moest nu toch wel toegeven dat het feit, dat Susan nog niet thuis was in haar achterhoofd had rondgespookt en dit haar had belet razend te worden over het gedrag van haar echtgenoot. Vannacht zou, en dat moest ze toegeven, Susan, als zij hen niet samen aantrof, ongetwijfeld hun slaapkamer binnenstormen en het zou natuurlijk heel ongelukkig zijn als zij hen dan in de een of andere compromitterende man/vrouw relatie zou aantreffen. Het was nu eenmaal een feit, dat die doordouwertjes een beetje… nou ja, naïef waren. Niet met alle dingen, maar zij waren toch nog niet toe aan een echte man/vrouw verhouding.


  ‘Ik geloof wel, datje gelijk hebt!’ zei ze. En haar gezicht toonde dat de concessie die zij hem, hoewel wat brommerig gedaan had, werkelijk meende.


  Lane wierp een vluchtige blik op haar en ook hij voelde zich opgelucht. Uit zijn ogen sprak het bewustzijn dat haar tien jaar oude woede met deze instemming verdwenen was. En, alsof hij een spontane behoefte voelde zijn voordeel te doen, met wat hij als een verovering beschouwde, zei hij snel:


  ‘Lieveling, waarom ga jij niet vast naar bed. Als ik dan mijn kleine ontmoeting met Susan gehad heb, zal ik bij je komen.’


  De vrouw aarzelde. Toen echode ze:


  ‘Je kleine ontmoeting?’ Het vooruitzicht leek haar nu al te vermoeien.


  Verlangend om haar tevreden te stellen, zei Lane:


  ‘Ik zal het heel zachtjes aanpakken. Eerst een hartelijke hereniging. Vervolgens een lichte suggestie dat het verkeerd is voor een jongedame om zo laat nog uit te zijn. En dan de hint dat ze, nu ik weer thuis ben, breken moet met die groep.’ Hij spreidde zijn handen uit:


  ‘Uiteindelijk is ze nog maar een teenertje. Het lijkt me allemaal heel simpel!’


  Estella schudde haar hoofd en zuchtte:


  ‘Nog steeds die dezelfde recht-op-zijn-eigen-doel-afstevenende John Lane. Nooit zal er in jouw geest twijfel oprijzen aan de antwoorden die jij hebt op een probleem waarvoor je nooit de moeite hebt genomen om het zelfs maar te begrijpen.’


  Langzaam liep Lane terug naar de plaats waar zijn glas stond. Hij pakte het op, terwijl hij kennelijk vechten moest tegen een terugkerende geprikkeldheid. Hij nam een grote slok van het bruine vocht en had zich zichtbaar weer onder controle. ‘Nou, kijk eens, lieveling, moet ik je nu nog uitleggen dat je Susan niet beschermen kan tegen een gesprek dat zij met haar vader moet hebben? Waarom ga je niet rustig naar bed?’


  Estella schoot met een verbaasd gezicht omhoog.


  ‘O,’ zei ze en haar ogen lichtten op. ‘Dat is het dus wat je ontgaan is, bij alles wat mr. Reid en ik je hebben proberen te vertellen.’


  ‘Ontgaan?’ vroeg Lane verwonderd.


  ‘Susan heeft geen enkele bescherming van mijn kant nodig!’ zei de vrouw effen.


  Lane keek haar verbijsterd aan:


  ‘Ik geloof dat ik er niets van snap. Waar praat je eigenlijk over?’


  De vrouw sprak:


  ‘De groepen zullen Susan beschermen.’ Het vastberaden gezicht van haar echtgenoot vertoonde een vreemde, niet begrijpende uitdrukking. Haar woorden moesten volkomen onbegrijpelijk voor hem zijn, want hij stond daar wezenloos voor zich uit te kijken.


  Zijn vrouw ging verder en haar stem kreeg een betogende klank alsof zij probeerde door zijn nevel heen te dringen:


  ‘Begrijp je het dan niet, lieveling? Die groepen zijn door de staat ingesteld. Geen enkele persoon kan hen weerstaan. Jij niet… niemand niet…’


  Eindelijk drong het tot de man door. Opeens was hij mateloos verbaasd. Hij zei:


  ‘Je hebt dus met mij geargumenteerd om mij te beschermen?’ Hij had de woorden langzaam uitgesproken.


  Een pauze. Lane had zijn glas weer neergezet en zijn gezicht vertoonde nu een wonderlijke uitdrukking. Het was alsof de betekenis van haar woorden ergens diep in zijn binnenste verwarring had gesticht tussen al die keiharde, positieve denkbeelden die tot nu toe richting gegeven hadden aan zijn leven. Maar hoe dat conflict er ook uit mocht zien, het was van korte duur. De stevige lippen persten zich vastberaden opeen. Grimmig zei hij:


  ‘Nu, ik weet dus dat de situatie ernstig is. Ik ga… praten… met Susan!’


  Estella zuchtte. ‘Ik moet het verkeerde ding gezegd hebben — Laat het me je alsjeblieft nog eens in eenvoudige woorden uitleggen. De groepen voeden de kinderen van Ruimtehaven op en dat hebben ze de laatste achteneenhalf jaar al gedaan!’


  Lane schudde zijn hoofd. Hij was ongeduldig, maar hij lachte toch op een tolerante, maar superieure manier. ‘Ik begin een idee van de situatie te krijgen. Een paar idioten zijn de een of andere rage begonnen en de kinderen gaan daar helemaal in op.’


  De vrouw verloor plotseling haar geduld. ‘De idioten waren degenen die weg gingen het universum in en hun kinderen hier achterlieten om zich zelf te beschermen! Kinderen, waar zij verder niet meer aan gedacht hebben!’


  Op vlakke toon sprak Lane:


  ‘Ik dacht, dat ik mijn dochter in een mooi huis achtergelaten had om verzorgd te worden door haar moeder, door een goede school die haar buiten alle moeilijkheden zou houden!’


  De vrouw was vuurrood geworden. ‘Wat jij dacht en wat werkelijkheid is, hebben niets met elkaar gemeen. De school en de moeder waren niet genoeg… slik dat maar!’ Zij werd wat rustiger.


  ‘In feite wordt aangenomen dat de aanwezigheid van een bepaald type vader waarschijnlijk even schadelijk is voor een kind, als zijn afwezigheid.’


  ‘Mijn type?’ vroeg Lane.


  Er klonk iets in zijn stem door, dat maakte dat zij hem een snelle onderzoekende blik toewierp. Opeens werd zij verdrietig en zei:


  ‘Doe Susan geen kwaad!’


  Hij was daar zo verbaasd over dat alle hardheid die in hem opgekomen was, onmiddellijk smolt. Hij was helemaal verbijsterd. ‘Mijn eigen dochter kwaad doen? Natuurlijk zal ik dat niet doen. Ik houd heel erg veel van haar. Haar foto en die van jou hebben altijd op mijn bureau gestaan, op welk schip dan ook, waar ik het bevel over voerde.’


  Stilte. Alsof zij in een impasse terecht waren gekomen. De vrouw keek hem berustend, zelfs een beetje vermoeid, aan alsof dit ongewone argument net iets te veel voor haar was geweest. Toch was zij het, die uiteindelijk sprak:


  ‘Goed dan.’ Zij draaide zich om en ging naar de slaapkamer.


  ‘Welterusten!’ riep Lane haar achterna.


  Zij antwoordde niet en kwam ook niet terug. Terwijl de man haar nakeek, verdween zij in de gang op weg naar haar kamer. Al gauw zat hij weer in zijn stoel, pakte de krant die ernaast lag en begon haastig te lezen.


  Hoofdstuk 4


  De tijd verstreek. Een deel van de krant viel opzij en naast de rechterkant van de stoel. Nog meer tijd verstreek.


  Lane gooide het nieuwsblad weg, sprong op, liep vastberaden naar de bar en maakte op dezelfde vastberaden manier een drankje klaar. Keerde toen terug naar zijn stoel. Een ander gedeelte van de krant viel op de vloer, waar het bleef liggen.


  Zijn woede kropte zich op. Hij liet het blad vallen, greep met beide handen naar zijn boordje, dat hij losrukte. Zijn handen schoten omlaag, grepen naar de rest van de krant op zijn schoot, maar in plaats van te lezen, keek hij op zijn horloge. Automatisch verstrakten zijn kaken toen hij zag dat het al twee minuten voor twaalf was. Woest smeet hij de rest van het nieuwsblad op de grond.


  Hij greep zijn glas vast alsof het een verlenging van zijn vuist was, bracht het aan zijn vertrokken mond en nam een flinke slok. Op het moment, dat hij zijn glas neerzette, hoorde hij een geluid.


  Op het pad buiten, hoorde hij voetstappen naderen. Lane stond op en ging naar het raam naast de bar. Er hing een soort plasticscherm voor, dat zo afgesteld kon worden, dat het licht van binnen naar buiten of in omgekeerde richting doorgelaten werd. En op dat ogenblik was het zo afgesteld dat het licht van buiten de kamer in kwam. Toen Lane naar buiten gluurde, hoorde hij gedempte stemmen. Een vrouwelijke sopraan, die nog heel jeugdig klonk en een wat krachtiger mannenstem, waaraan men moeilijk de leeftijd kon schatten.


  Nu kon hij ze op de stoep zien. Een slank meisje van ongeveer een meter zestig, een blondine met het onmiskenbare uiterlijk van een teener en een krachtiger gebouwde jongen van een jaar of achttien, eveneens blond, stonden daar met hun armen om elkaar heengeslagen. Het was geen innige omhelzing, meer zoals bij een dans.


  Het meisje kuste de jongen op zijn linkerwang en zei zachtjes:


  ‘Welterusten, Lee!’


  De jongen kuste het meisje op haar rechterwang en zei innig:


  ‘Welterusten, lief scharreltje!’


  Waarna hij haar losliet. Hij stapte op het huis af, waardoor hij buiten Lane’s gezichtsveld kwam. Toen was er het geluid van een sleutel in het slot. Het geklik bereikte hem van binnen uit het huis. En datzelfde gebeurde met de deur die opengemaakt werd. Lane bleef bij het raam. De jongen stapte weer zijn gezichtsveld binnen. Hij overhandigde het meisje iets wat een sleutel moest zijn. Wat het ook mocht zijn, het meisje stak het in haar tas. Nu verdween ze uit Lane’s gezichtsveld en hoorde hij het geluid van de voordeur die gesloten werd. De jongen draaide zich om, liep vlug naar de straat, stapte door het hek en sloeg rechtsaf.


  Er klonken wat zwakke geluiden in de vestibule. Lane liep dwars door de kamer naar de deur, die naar de gang leidde, die net zo breed was als een niet al te grote zijkamer. Daar aangekomen bleef hij staan, kennelijk had de met tapijt bedekte vloer zijn voetstappen gedempt, want Susan was al in de vestibule. Zij stond met haar rug naar hem toegekeerd. Aan haar kant stond naast de deur een grote stoel, waar een klein katje op lag te slapen. Zij boog zich voorover, pakte het op en begon het zachtjes in haar armen heen en weer te wiegen. Terwijl ze dat deed, draaide zij zich om, zag Lane en hield op met wiegen. Toen:


  ‘Paps!’ Een beetje verlegen kwam zij naar hem toe en terwijl ze het katje nog steeds vasthield, sloeg ze een arm om zijn hals, drukte zich tegen hem aan, en zoende hem op zijn wang:


  ‘O, paps, eindelijk ben je dan weer thuis!’


  Iets van Lane’s aanvankelijke strengheid vloeide uit hem weg. Een beetje onhandig sloeg hij zijn armen om haar heen en wilde haar net op haar mond zoenen, toen zij hem haar rechterwang toedraaide en zei:


  ‘De rechterwang, paps! Vriendjes en ouders kussen meisjes op hun rechterwang. En kleine jongetjes en andere meisjes zoenen hen op de linkerwang. Je kunt het net zo goed nu meteen leren!’ Lane was stomverbaasd. Hij maakte de zoen af, en drukte zijn lippen onwillekeurig precies op het plekje op haar rechterwang dat zij naar hem toegekeerd hield. Hij had toen al achteruit willen stappen en opzij willen gaan, maar ze hield haar arm nog steeds om zijn hals geslagen en haar blauwe ogen waren vochtig.


  ‘O, paps,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ben zo blij dat je weer terug bent. Ik heb je zo gemist!’


  Lane had zich weer wat hersteld. Een groot deel van zijn boosheid was verdwenen en ook zijn ogen waren vochtig. Toch sprak hij een beetje nors:


  ‘Dan ben ik ook, schat. En deze keer is het voorgoed. En ik hoop dat je daar blij mee zult zijn. Voor de verandering zullen we nu met zijn drietjes een normaal gezinsleven gaan leiden.’


  Susan, die ondertussen met het katje stond te manoeuvreren om te voorkomen dat het vallen zou en het met haar vrije arm tegen haar borst drukte, maakte nu ook haar andere arm vrij en pakte de poes met haar beide handen beet. Zij hield het diertje voor zijn gezicht.


  ‘Paps, nou moet je kennis maken met Donsje.’ Zij drukte het kleine beestje tegen zijn wang. ‘Hij zal wel heel vaak op je schoot komen zitten als je echt thuis gaat blijven, zodat jullie elkaar echt wel mogen leren kennen en van elkaar leren houden.’


  Om zelf het katje te kunnen pakken, liet hij Susan los. Met zijn rechterhand pakte hij het katje van Susan aan en met zijn andere greep hij haar bij haar arm en trok haar de kamer in.


  ‘Eerst moet ik eens eventjes met je praten, Susan.’


  Susan onderdrukte een geeuw.


  ‘Ik zou wel duizend uur met je willen praten, paps. Maar vanavond niet zo heel erg veel. Ik kan mijn kijkers bijna niet meer openhouden.’


  Lane’s gelaatsuitdrukking werd wat strenger. ‘Daar wou ik nou juist met je over praten. Hier… ga zitten.’


  Hij had haar ondertussen naar een stoel gebracht. Zij nam plaats en pakte het katje aan, dat hij haar weer aanreikte. Met een gezicht, dat plotseling veel ernstiger stond, keek zij naar hem op. Lane haalde een stoel met rechte leuning vanachter het bureau, plaatste hem tegenover haar en ging zitten.


  ‘Hoe oud ben je, Susan?’


  ‘Zestien.’ Er kwam een eigenaardige blik in haar ogen. Zonder hem aan te kijken zei ze:


  ‘Het is niet goed als een meisje het soort gedachten krijgt, die nu in mij opkomen.’


  ‘Wat?’


  ‘Je gaat toch niet echt in een ijzervreter veranderen, hè, paps?’


  Uit Lane’s gelaatsuitdrukking bleek duidelijk dat het gesprek een onverwachte wending had genomen. Zijn ogen toonden eveneens dat hij er de man niet naar was om zich door wat voor uitvluchtje dan ook van zijn doel af te laten brengen. ‘IJzervreter!’ zei hij op vlakke toon. ‘Dat klinkt als één van die slagzinnetjes, die bepaalde personen in de geest van een ander proberen te prenten… speciaal in de geest van onervaren jonge personen. Zit die slagzin er eenmaal in, dan is dat het recept waarnaar het leven voortaan beoordeeld wordt.’ En hij besloot met:


  ‘Ik bedoel: oordeel niet voordat ik mijn zegje gedaan heb.’


  Susan knikte. Zij zag er opgelucht uit. ‘Dat is eerlijk!’ zei ze. ‘Maar ik zou toch liever wachten tot het ochtend is. Ik meen, dat ik niet goed na kan denken over hetgeen je me wilt gaan zeggen, want ik ben al een beetje in de war op het ogenblik.’


  ‘Ik zal het kort maken,’ sprak Lane.


  Waarop hij haar begon uit te leggen, wat hij al eerder tegen zijn vrouw had gezegd: zijn verbazing en zijn teleurstelling dat op de avond van zijn terugkomst zijn enige dochter was uitgegaan en tot middernacht was weggebleven…


  ‘Ik was bij het koppel!,’ zei Susan. Haar toon gaf te kennen dat die verklaring voor zichzelf sprak. Zij ging verder:


  ‘Als je een ijzervreter bent, dan doet het je niets, maar als je een paar dagen wacht om te ontdekken wat het precies inhoudt, dan zul je er niet bezorgd meer over zijn.’


  ‘We hebben het al over het woord ‘ijzervreter’ gehad!’ was Lane’s commentaar. ‘Het heeft voor jou een bepaalde betekenis, die je geaccepteerd hebt, maar die ik niet aanvaard. Laten we het dus uit ons gesprek schrappen en vervolgens verder gaan!’


  Die eigenaardige blik was weer teruggekomen in Susan’s ogen die nu ook een beetje vochtig werden. Zij zei:


  ‘Het doet er niet toe wat er gebeuren gaat, paps, onthoud alleen maar dat dit doordouwertje van je houd als van haar vader en dat niets dat ooit veranderen kan.’


  ‘Je denkt nog steeds in de vorm van slagzinnetjes, merk ik…’ begon Lane. Toen stopte hij en bleef met de gelaatsuitdrukking van iemand die voor het eerst zich hulpeloos begint te voelen zitten. Eindelijk sprak hij:


  ‘Lieverd, wij moeten eerst proberen van die machinale antwoorden af te komen, die je tot nu toe gegeven hebt.’


  Susan knikte. ‘Dat is eerlijk,’ sprak ze. ‘Dus geen machinale vader en geen machinale groep. Oké?’


  Er viel een stilte. Lane begon met de vingers van zijn rechterhand op zijn knie te trommelen. De spieren van zijn gezicht waren verstrakt, maar hij had zijn zelfbeheersing nog niet verloren. Als om tot een beter begrip te komen zei hij:


  ‘Ik veronderstel dat ’oké’ betekent, dat iets in orde is, of uitstekend? Maar wat betekent ’doordouwertje’ eigenlijk?’


  ‘Dat is een kind tussen zijn veertiende en negentiende jaar.’ Plotseling begon Susan te glimlachen en haar hele gezichtje veranderde plotseling in dat van een verbazend aantrekkelijk persoontje. Tot ze begon te lachen zag ze er leuk uit, maar haar glimlach maakte haar tot een verblindende schoonheid. Nog steeds glimlachend zei ze:


  ‘Doordouwertjes douwen altijd door, paps. Dat moeten we goed voor ogen houden.’


  Lane liet zich niet afleiden. ‘En wat wordt er met ’machinale vaders’ bedoeld?’


  ‘Precies wat je daarnet zei!’ sprak ze prompt.


  ‘Over dat je me gemist hebt, omdat ik er niet was. Dat is een onwaarheid en je mag nooit onwaarheden vertellen!’


  ‘Wat steekt daar voor leugenachtigs in?’ vroeg Lane op dreigende toon.


  ‘We zijn van verschillende generaties, paps. We lopen langs elkaar heen. We tasten elkaar af. Jij praat met me om uit te vinden of alles wel in orde is, om je ervan te overtuigen dat ik niet in de een of andere val trap. Vervolgens ga ik hier naar toe, en jij ergens anders. Samengaan zou vervelend zijn voor mij en alleen maar een verplichting voor jou. Je kunt jouw werkelijke waarheden niet in mijn tegenwoordigheid uitspreken en je kunt toch wel begrijpen, dat als ik die van mij in jouw aanwezigheid uit, je razend zou worden, is het niet zo?’


  Op dat ogenblik klonk er een wonderlijk geluid in de gang. Alsof iemand een kuch of iets dergelijks probeerde te onderdrukken. Lane stond wat stijfjes op toen Estella binnenkwam.


  ‘Ik dacht dat ik stemmen hoorde,’ sprak ze met die merkwaardig, gesmoorde stem van haar. Zij scheen een of andere fysiek probleem te hebben, want het was duidelijk dat ze enigszins stond te trillen. Geschrokken liep Lane naar haar toe.


  ‘Wat heb je?’ Haar lichaam bleef schudden. ‘Zal ik je een glas water geven?’ Zij knikte geluidloos en hij haastte zich naar de bar. Toen hij met het glas terugkwam, verdween Susan juist door de kamerdeur de gang in. ‘Welterusten!’ riep ze over haar schouder.


  Gedurende die paar ogenblikken had Estella zich merkwaardig snel weer hersteld. Ze aanvaardde echter het glas, nam er een slokje uit en zei toen:


  ‘Ik heb Susan een wenk gegeven naar bed te gaan.’ Zij dronk het glas leeg en voegde eraan toe:


  ‘Ik hoorde het laatste deel van jullie gesprek en ik dacht dat je voor deze avond wel genoeg wisselwerking met een doordouwertje ondergaan hebt.’


  Toen hij weer begon te spreken was er een vreemde gespannen uitdrukking op het gezicht van haar echtgenoot. Plotseling balde hij zijn vuisten en kneep hij zijn ogen dicht. ‘Je stond om me te lachen! Daarom zag je er zo beverig uit. Je probeerde je in te houden.’


  En tot zijn stomme verbazing begon zijn vrouw haar gevecht opnieuw. Ze begon weer te trillen. Haar gezicht vertrok zich tot een lach, die zij probeerde te verbergen door haar lippen samen te persen. Eindelijk lukte het haar te mompelen:


  ‘Neem me niet kwalijk, lieverd, maar ik zag dat je helemaal overdonderd was!’


  Lane werd razend. ‘Dat is absoluut niet waar! Ik probeerde alleen maar eerlijk te zijn.’


  ‘Goed, goed!’ Zijn vrouw knikte energiek. ‘Ik geef toe, dat je dat ook probeerde te doen en daar ben ik blij om.’ Ze keek hem eens diep aan. ‘Ze zijn nog behoorlijk pril, hè die groepsgenootjes?’


  Nadat ze die woorden gesproken had, was er iets van een innerlijke tweestrijd te zien in de harde gelaatsuitdrukking van de man. Hij was kennelijk nog steeds kwaad, toch scheen het dat een ander denkbeeld langzaam de overhand begon te krijgen. Een laat-ik-m’n-tijd-maar-afwachten gedachte. Hij deed dan ook inderdaad een stap achteruit alsof hij lichamelijk een crisis van zich afstootte. Toch had hij zich in wezen niet overgegeven, dat bleek wel toen hij op vlakke toon zei:


  ‘Ik kan wel merken dat het niet alleen de kinderen zijn bij wie ze ideeën in het hoofd gestampt hebben. Maar het is al laat. Ik zal het dus nu voorlopig laten voor wat het is.


  Zijn vrouw wierp een onderzoekende blik op hem.


  ‘Iets in de klank van je stem en in de manier waarop je kaken bewegen suggereert dat je nog steeds over die oude geheime reserve beschikt. En ik heb zo’n gevoel, dat ik het niet leuk zal vinden watje op het ogenblik aan het uitbroeden bent, als ik er eenmaal achter gekomen ben, maar…’ zij haalde haar schouders op, ‘één van de dingen waarvoor ik hier gekomen ben is, dat ik wilde vertellen dat ik slaap heb.’ Zij schudde met haar haren, keek verleidelijk naar hem op en zei: ‘Je wilt me toch niet diep in slaap vinden als je in bed stapt, niet?’


  Opeens ontspanden zich de spieren in het gezicht van haar man. Hij begon te glimlachen en greep naar haar. ‘Nog steeds dezelfde schat,’ zei hij en begon haar te liefkozen. Van ergens bij zijn hals zei zijn vrouw op gesmoorde toon:


  ‘Tien jaar ouder! En iedere minuut daarvan pijnigt mij inwendig op een manier waaraan alleen jij een einde kunt maken. Verknoei dus geen tijd en begin ermee!’


  Lane bleef haar echter vasthouden. ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘jij gaat nu naar bed en ik ben over een minuut en tweeëndertig seconden bij je.’


  ‘Wat wil je gaan doen?’ vroeg ze, terwijl ze zich van hem losmaakte.


  ‘Opruimen!’ Hij wees naar de krant op de vloer en de flessen op de bar.


  ‘Ach, dat ruim ik toch morgenochtend wel op!’ zei Estella. Ze was al op weg naar de gangdeur.


  ‘Je weet dat ik er niet van houd rommel achter te laten!’ zei haar echtgenoot.


  ‘Nog steeds dezelfde oude John Lane,’ zei z’n vrouw toen ze in het donker achter de deur verdween.


  Lane ging vlug aan de slag. Hij pakte de bladen van de krant op, vouwde ze vlug en zorgvuldig op en legde ze op de leestafel. Daarna zette hij de op de bar achtergebleven flessen uit zicht in de kast. Hij toverde ergens een doek vandaan en wreef de bar schoon, waarna de doek in een bakje achter de bar verdween.


  Toen hij klaar was, liep hij naar de deur, waar hij met zijn vinger op de schakelaar nog even bleef staan voor een laatste controle van de kamer. Uit de uitdrukking op zijn gezicht bleek dat hij niets meer zag dat nog gedaan kon worden. Hij drukte op de schakelaar en een ogenblik klonken er de zwakke geluiden die hij maakte toen hij door de gang liep. Pauze. Een deur ging met een klik dicht. Stilte.


  



  In een andere straat van een armoediger wijk, wachtte de onzichtbare waarnemer voor een alleenstaand, laag wit huisje: de woning van de Jaegers. Hij was al eerder bij het huis van het echtpaar waar Bud woonde geweest. Toen Bud en Albert, de grotere jongen bij het hek aankwamen, hoefde hij de omgeving dan ook niet te verkennen. Hij bleef buiten het hek en zag hen naar binnengaan en naar de voordeur lopen.


  Bud bleef wat achter en Albert liep hem voorbij, draaide aan de deurknop en merkte dat hij gesloten was. Waarop hij zonder te aarzelen op de bel drukte. In het huis klonk een vage zoemtoon.


  Een lange pauze. Eindelijk werd de deur opengedaan en verscheen er een magere vrouw in een nachtjapon, waarover ze losjes een verschoten blauwe kamerjas geslagen had, op de drempel.


  ‘O,’ zei ze, ‘ben jij het, Bud.’


  ‘Ja, eh, mams,’ zei Bud.


  De waarnemer bij het hek meende echter uit de stem van de vrouw op te kunnen maken, dat ze iemand anders had verwacht.


  De vrouw had dun bruin haar. Ze had het uiterlijk van iemand van een jaar of vijfendertig, maar haar gezicht was al gerimpeld. Haar hele houding drukte verdriet en berusting uit. Zij begon weer te praten:


  ‘Je vader is nog in de stad. Je moet maar gauw binnen komen en naar bed gaan, voor hij ontdekt dat je nog zo laat buiten was.’


  Een kort ogenblik aarzelde Bud. Gedurende die tijd communiceerde hij met de onzichtbare waker: Ik moet toegeven dat ik heel erg opgelucht ben, vader. Maar mr. Jaeger’s afwezigheid deze avond betekent alleen maar een uitstel van de tijd dat hij ontdekt dat ik lid van een groep ben.


  Voor de vader was dat hele bestaan van dergelijke teenergroepen maar een ongelukkig incident. Op dit ogenblik echter werd hij zich van iets veel dringenders bewust: Hij telepateerde: Haast je! Ga naar binnen! Ik merk dat er iemand aankomt!


  Onhandig schuifelde Bud langs de vrouw heen. Zij stapte het huis weer binnen en sloot de deur. Albert draaide zich om, liep naar het hek, deed het open, stapte op het pad aan de andere kant, draaide zich weer om en sloot het hekje. Zoals hij daar stond moest hij de iets verdere gestalte die net de hoek omsloeg wel opmerken. De hele manier van doen van de jongen drukte uit dat hij begreep dat de naderende man Bud’s vader moest zijn. Hij bevond zich kennelijk in tweestrijd: weggaan of afwachten om te zien wat er zou gebeuren.


  Wat hij dan ook heel plotseling deed was weglopen om zich verdekt achter een boom op te stellen.


  Er ging minstens één minuut voorbij. Na die tijd waggelde een lompe man van tegen de veertig naar het hek. De man vond het kennelijk erg moeilijk om zijn evenwicht te bewaren, zelfs toen hij ophield met zich te bewegen. Hij frommelde wat aan het slot van het hekje. Toen boog hij zich voorover om er eens naar te kijken, waarna hij weer opnieuw begon te rommelen.


  Van dichterbij gezien vertoonde het gezicht van de man een zekere robuustheid. Maar er liepen rode adertjes over zijn neus en zijn wangen. En zijn kleine oogjes stonden te dicht bij elkaar. Zijn lippen waren nogal dik, alsof ze lichtelijk opgezwollen waren en zijn onderlip hing.


  Terwijl hij hem zo observeerde, kreeg de waarnemer opnieuw de indruk dat men bij spionage vaak te maken kreeg met gedeeltelijk incompetente entiteiten. Als hij niet dronken was, was Len Jaeger een bekwaam gereedschapmaker. Als zodanig had hij dan ook met succes naar een baan op Ruimtehaven gesolliciteerd… dat was allemaal al gebeurd voor hij voor zijn speciale rol was uitgekozen. Toen hij plotseling een zoon geproduceerd had, hadden de autoriteiten verrassend genoeg geen argwaan gehad. Natuurlijk was het waar dat zijn echte zoon weggelopen was. Wat verwondering had moeten baren en het niet gedaan had, was dat zo’n wegloper ooit bij zo’n soort vader terug zou komen.


  De menselijke entiteit had eindelijk het probleem met het slot opgelost. Het sprong open en hij deinde vooruit naar de voordeur, waar hij, met zijn vinger op de bel gedrukt, bleef staan. Weer ging de deur open en verscheen mrs. Jaeger. ‘Sssst!’ zei ze, ‘je maakt Bud wakker!’


  Er was geen enkel teken, dat die waarschuwing tot de man was door gedrongen. Hij liep haar voorbij en wankelde lawaaierig het huis binnen, waar hij uit het gezichtsveld van de waarnemer verdween. De vrouw volgde hem niet meteen. Ze leek besluiteloos. Het was alleen een tijdelijk uitstel. De deur op een kier latend, liep ze het stoepje af en ging naar het hek, dat zij op slot deed. Alsof ze opeens bang werd gezien te worden, draaide ze zich vlug om en terwijl ze haar kamerjas en nachtjapon voor haar voeten wegtrok, holde ze haastig terug over de weg, die zij zojuist had afgelegd. Even later sloeg de voordeur achter haar dicht.


  De jongeman Albert bleef nog wel bijna een kwartier achter zijn boom staan wachten. Eindelijk scheen hij gerustgesteld te zijn. Hij verliet zijn schuilplaats, ging langs het hek en liep vlug de straat op. Hij verdween om dezelfde hoek waar eerst Jaeger in zicht gekomen was.


  De onzichtbare waker bewoog zich niet. Hem wachtte nog een lange nachtwake.


  Hoofdstuk 5


  Met trage schreden drong de ochtend door in het huishouden van de Lanes. In Susan’s kamer sijpelde het ochtendlicht vaag door de plastic lamellen van het luxaflex raamscherm, dat op bijna donker was afgesteld.


  Toch was het in dat vage licht mogelijk om te zien dat dit beslist een mooie kamer was. Naast het raam stond een kaptafel met een grote glanzende spiegel. Er waren schilderijen aan de muren en ingebouwde kasten. Er was een ingebouwde TV en een slim verborgen deur die naar een kleedkamer leidde. En op het met een dunne deken overdekte bed lag Susan, nog vast in slaap.


  Plotseling: een beweging. Op het bedtafeltje aan Susan’s rechterkant produceerde een klokachtig voorwerp een vlag. Met een klik werd het vlaggetje zichtbaar. Een ogenblik later liet er van binnen in de klok een belletje een langaangehouden tinkelende c-klank horen. Toen de muzieknoot weggestorven was, begon er in de klok een stem te spreken. Een bekend, meisjesachtig geluid: Susan’s stem. Het zei:


  ‘Goeie morgen, Susan… het is half acht. Tijd om op te staan.’


  Het meisje in bed bewoog zich niet.


  In de ontbijtkamer aan de andere kant van het huis, zat Lane aan tafel. Naast zijn bord lag een notitieblok waarin hij, volkomen in beslag genomen, druk bezig was iets uitvoerig op te schrijven. Maar al vlug legde hij zijn pen neer, at met een paar happen de rest van zijn ontbijt op en zei zonder Estella, die tegenover hem zat, aan te kijken:


  ‘Ik merk dat dit toch nog niet veranderd is.’


  De vrouw had naar hem zitten kijken terwijl ze wachtte tot hij klaar zou zijn met zijn notities. Zijn plotselinge woorden deden haar opschrikken.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Groepen of niet, het is nog steeds even moeilijk een kind op te laten staan, als toen ik nog jong was.’


  Zijn vrouw had zich weer hersteld. Ze glimlachte en haar stem klonk rustig toen ze zei:


  ‘Wat betreft opstaan is Susan niet volmaakt, hoewel ze er vrij goed in is. Ze heeft zoveel plichten, dat ik mij soms wel eens afvraag hoe ze het voor elkaar krijgt. Het zou mij tenminste dol maken.’


  Fronsend keek Lane op. ‘Plichten?’ echode hij.


  ‘Voor de groep.’


  ‘Oh!’


  Iets in zijn stem zorgde ervoor dat de vrouw hem scherper aankeek. Tenslotte zei ze:


  ‘Nou, denk aan wat jullie afgesproken hebben.’


  De gelaatsuitdrukking van de man toonde dat zijn gedachten en de woorden van zijn vrouw niet helemaal in harmonie met elkaar waren. Hij keek geprikkeld, vervolgens een ogenblik cynisch en toen gaf hij te kennen dat hij niet werkelijk iets afgesproken had.


  Hardop zei hij echter:


  ‘Ik herinner het me!’. Zijn stem klonk niet oprecht.


  Estella zuchtte:


  ‘Werkelijk, John,’ zei ze vermoeid. ‘Moeten we er nu echt weer opnieuw over beginnen?’


  Lane haalde zijn schouders op:


  ‘Je probeert iets door te laten schemeren, wat in werkelijkheid helemaal niet bestaat!’


  ‘Je gaf toe.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik verder geen probleem van Susan wilde maken,’ zei Lane. ‘Maar ik heb niet gezegd dat ik het ermee eens ben.’


  Plotseling werden de ogen van de vrouw vochtig. Ze haalde haastig een zakdoek uit haar mouw en veegde haar ogen af. Lane bekeek dit korte tussenspel met ongeduld, toen zei hij op geprikkelde toon:


  ‘In hemelsnaam, Estella!’


  ‘Wat ik voorzie,’ ze ze met onzekere stem, ‘is dat je hier weer zult zijn met je knorrige buien en je stiltes, zoals je dat vroeger ook altijd had, als je je zin niet kreeg. Dat vooruitzicht lijkt mij na al die jaren toch wel een beetje te erg.’


  Lane keek haar zwijgend aan. Zijn schouders waren wat afgezakt. Het was dezelfde lichamelijke reactie op die hulpeloosheid die de vorige avond met Susan over hem gekomen was. Uiteindelijk schudde hij afwerend zijn hoofd.‘Je slaat wel hard toe,’ zei hij. ‘Tot nu toe heb ik nog geen van die dingen gedaan.’


  Zij snikte half.


  ‘De halve nacht heb ik moeten vechten voor die kleine concessie die je eindelijk gedaan hebt en nu ziet het ernaar uit datje helemaal niets toegegeven hebt.’


  ‘Ik heb erin toegestemd te wachten’ zei Lane. ‘En ik zal ook wachten. Ik zal mijn oordeel opschorten tot ik de feiten ken. Maar als Susan haar groep uit vrije wil zou verlaten, zou mij dat niet meer raken, tenminste zoals ik me op het ogenblik voel.’


  ‘Wat is dat nu voor een opmerking!’ ze staarde hem aan. Net zo vlug als haar verdriet opgekomen was, was het ook weer verdwenen. Haar gezicht weerspiegelde wantrouwen.


  ‘Ik kan mij niet voorstellen wat er in de geest omgaat van iemand die zoiets zegt!’


  ‘Estella… houd op!’ protesteerde haar echtgenoot.‘Ik heb niets gedaan! Ik geef het op. Goeie genade!’


  Maar de vrouw vertrouwde hem nog steeds niet:


  ‘Kan ik je vertrouwen?’


  ‘Dat ik doen zal wat ik gezegd heb? Ja!’


  ‘Goed dan.’ Haar toon was nog steeds knorrig, maar haar gezicht veranderde. Er verscheen een lachje in haar ogen en de lijnen rond haar mond toonden dat ze gerustgesteld was. Toen zei ze haastig met gedempte stem: ‘Ik hoor geluid. Ik geloof dat er iemand aankomt!’


  Er klonken inderdaad geluiden. Zij klonken achter de gangdeur achter Lane. Lane luisterde even en schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Als ik zou moeten raden zou ik zeggen dat er een eenbenig hoefdier in aantocht is.’ Nauwelijks had hij dit gezegd of Susan kwam in zicht. Ze kwam op één voet binnen hinken, want zij was bezig de andere in een schoen te steken. Voor deze ingewikkelde manipulatie had ze echter maar één hand nodig. In de ander had ze een boekje.


  Toen ze klaar was zette ze haar opgeheven voet op de grond en veranderde ze weer in een tweevoetig wezen, waarvan het uiterlijk uitwees dat er een hele hoop werk in een ongelooflijk korte tijd was afgemaakt. Haar haren waren gekamd en met een merkwaardige lok over de ene kant van haar hoofd gelegd. Haar gezicht zag er gewassen uit en zij moest haar tanden wel gepoetst hebben, want ze waren stralend wit. Haar rok en bloes zaten keurig en de naden van haar kousen waren keurig recht.


  ‘Goeiemorgen, mams!’ zei de jeugdige verschijning. ‘Goeiemorgen, uit-het-heelal-terug-gekomen paps!’


  ‘Goeiemorgen, liefje,’ zei Estella.


  Lane aarzelde even. Op de een of andere manier viel zijn dochters begroeting niet in zijn smaak, te oordelen naar zijn gelaatsuitdrukking. Of anders waren het zijn eerdere gevoelens, die hij ondanks de verzekeringen aan zijn vrouw, niet makkelijk te boven komen kon, nu het moment van handelen was aangebroken.


  Meteen stond Estella weer onder hoogspanning: ,John, Susan zei iets tegen je!’


  Lane draaide zich om op zijn stoel. ‘Susan,’ zei hij, ‘spreek je de mensen altijd aan met hun laatste activiteit? Veronderstel eens dat ik tegen jou zou zeggen: hallo, net opgestane Susan?’


  Susan was al aan haar sinaasappelsap begonnen. Ze liet haar glas zakken.


  ‘Zullen we het overdoen, paps? Ik wil wel. Goeie morgen, paps. Ik ben echt blij dat je weer terug bent uit het heelal.’


  ‘Goeie morgen, Susan!’ zei Lane.


  De woorden klonken nog steeds stug. Zijn hele manier bewees dat het hem irriteerde dat hij in een dergelijk soort gesprek, dat volgens hem nooit had mogen plaatsvinden, verwikkeld was geraakt. Misschien keek hij wel wat al te nors, toen zijn dochter haar sinaasappelsap opdronk, hem daarna vriendelijk toelachte en vervolgens naar hem toeglipte om het boekje dat ze bij zich had, naast zijn bord op tafel neer te leggen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Lane. Zijn blik hechtte zich aan de letters op het omslag en langzaam las hij hardop:


  ‘REGELS EN VOORSCHRIFTEN VOOR GROEPEN.’


  Susan deed een stap achteruit en voor het eerst klonk haar stem formeel toen zij begon te spreken.


  ‘Wat ik je hier kom brengen,’ zei ze, ‘is het eerste deel van het programma van de groep om met ouders te communiceren.’


  ‘Dat klinkt of je staat te citeren!’ zei Lane vlug.


  Parafraseren is juister uitgedrukt,’ zei Susan.


  ‘Wat ik niet begrijp is,’ zei haar vader, ‘waarom dit een programma moet zijn?’ Op dat ogenblik ving hij een blik vol afkeuring op van Estella en haastig zei hij:


  ‘Goed, Susan, ik zal mezelf beschouwen als in communicatie te zijn getreden.’


  ‘Het is alleen maar een communicatiemiddel als je het leest.’ zei het meisje. Zij scheen opeens wat onzeker te zijn geworden, alsof de onveranderlijke intensiteit van zijn fundamentele vijandigheid eindelijk tot haar door begon te dringen. ‘Nou…’ zei ze vaag.


  Het was een naar ogenblik en Lane begreep dat de situatie alleen nog maar gered kon worden door een gebaar van goede wil van zijn kant. Voor de eerste keer lukte het hem een lachje te voorschijn te toveren. ‘Ik denk, dat ik wel iets beters voor je heb, dan het lezen van dit boekje, mijn lieve op-het-punt-om-weg-te-gaan-staande Susan. ’


  De woorden bereikten Susan vlak bij de deur. Zij bleef stilstaan en draaide zich langzaam om. Zij was duidelijk afgeremd in haar plan te vluchten, want dat was kennelijk de oplossing die zij gevonden had. Weglopen en Lane met het probleem dat hij opgeroepen had achterlaten, dat was het wat Lane’s communicatie nog net op het nippertje had weten te voorkomen. De man was nog helemaal in de war van de ramp die nog maar nauwelijks begonnen was. Onwillekeurig keek hij naar zijn vrouw en hij zag aan haar verslagen gezicht dat zij deze duistere waarheid heel goed beseft had. Hij kromp lichtelijk ineen toen hij zich voorstelde wat er had kunnen gebeuren, als Susan inderdaad weggelopen was, want dan zou hij alleen zijn achtergebleven met Estella.


  Lane slikte eens en zei haastig, terwijl hij geforceerd glimlachte: ‘Je moeder heeft heftige betogingen tegen mij gehouden, vergeet ons kleine gesprekje van gisteravond dus maar. Ik ben van plan wat feiten te verzamelen voor ik…’


  Hij stopte met een grijns. Wat hij allemaal nog meer had willen zeggen ging voor de geschiedenis verloren, want Susan kwam terug van de deur en sloeg haar armen om hem heen. ‘O, paps, ik wist wel datje een geweldige kerel was!’ Warm kuste zij hem op zijn linkerwang. Toen hij haar op haar rechterwang terugzoende, zei ze:


  ‘Paps, is het waar, dat je toen je in de Ruimte was, op een paar gevaarlijke vreemdelingen gestoten bent?’


  Lane voltooide zijn zoen. Nu begon hij cynisch te lachen.


  ‘Kijk, lieverd, als ik hier vertrouwelijke inlichtingen over had, zou ik het je niet kunnen vertellen. Maar het is nu eenmaal een feit, dat de hele geschiedenis al in de kranten heeft gestaan. We hebben een jaar lang afleidingsvluchten gemaakt, om er zeker van te zijn dat ze ons niet tot op Aarde konden volgen. Het gevecht op zich duurde maar kort; drie maanden, wat in de ruimte gelijk staat met een slag van drie dagen op Aarde. En daarna die lange, uitputtende ontsnappingsvlucht.’


  ‘Het klinkt vreselijk angstaanjagend!’ zei Susan.


  ‘Maar,’ zij wierp een blik op de klok‘ ,kijk eens hoe laat het is!’ Zij trippelde naar de deur.‘Tot straks!’


  Nadat ze in de gang verdwenen was, klonken daar nog een paar aanvullende geluiden. De klank van haar voetstappen, toen haar stem, die vanuit de verte zei:


  ‘O, mijn kleine Donzeponzepoezebeest, dag! Straks zie je me weer!’ Daarna ging de voordeur zachtjes open en hard dicht. Als er daarna nog andere Susan-geluiden waren geweest dan waren ze niet meer te onderscheiden van het gewone straatrumoer.


  Tijdens het vertrek van de dochter werd er in de ontbijtkamer geen woord gewisseld tussen de beide ouders.


  Toen ze eindelijk verdwenen was, schoof Lane het boekje dat ze hem gegeven had weg van zijn bord. Estella, die had toegekeken, schoof het weer naar hem terug. Lane wierp er een sombere blik op en keek vervolgens Estella aan.


  ‘Ik moet dat toch niet lezen, nietwaar?’ zei hij.


  ‘Er staat ergens in,’ verklaarde zijn vrouw,‘dat een doordouwer oud genoeg is om zijn ouders te beoordelen, maar wat zij normaliter niet kunnen beoordelen is, wat zij doen moeten als hun oordeel negatief is. De groepen vertellen hen wat ze dan moeten doen. Ik dacht dat het je toch wel zou interesseren, te weten wat ze te vertellen hebben.’


  ‘Waarom vertel jij me dat niet in één enkele zin?’


  De vrouw schudde haar hoofd. Ze was niet onvriendelijk en haar stem klonk niet zo kritisch als haar woorden.


  ‘Als je na tien jaren geen tien minuten aan je dochter kunt besteden, dan merk ik dat ook ik een negatief oordeel over je zal moeten vellen. Alleen heb ik geen boekje met regels, die me zeggen hoe ik dit doen moet.’


  Wat verbijsterd schudde de man zijn hoofd.


  ‘Ik neem aan dat ik toch echt wel thuis ben, want opeens is alle logica verdwenen. Plotseling kan ik er niet meer op rekenen dat afspraken nagekomen worden. We hebben gisteravond alles toch geregeld, herinner je je dat niet? Ik heb erin toegestemd mijn oordeel op te schorten. Dat heb ik toch gedaan?’


  ‘Nee, dat heb je niet, tenminste niet echt.’


  Haar echtgenoot keek haar met zijn kalme grijze ogen aan:


  ‘Denk nu eens even na: voor mij betekent het nemen van een besluit ook handelen. En ik heb niet gehandeld.’ Pauze. ‘Heb ik dat dan?’


  Gedurende een lange tijd bleef zijn vrouw naar de een of andere niet nader te omschrijven plek boven zijn hoofd zitten staren. Toen schudde ze plotseling met haar hoofd en beet zich op haar onderlip. Een glimlach deed haar neus rimpelen. ‘Verdraaid!’ zei ze. Haar glimlach werd breder. ‘Ik ben helemaal vergeten dat ik met een vlootcommandant getrouwd ben! Van nu af aan kunnen Susan en ik iedere avond je thuis verwachten samen met je in exacte bewoordingen afgelegde exacte beweringen.’


  Lane zei:


  ‘Nog nooit heb ik mensen in twijfel gelaten omtrent het standpunt dat ik innam.’


  Zij schudde haar hoofd. ‘Dat is niet waar,’ zei ze, maar ze brak snel af, toen ze de donderwolken zag, die op zijn gezicht verschenen. ‘Ik heb wel gemerkt hoe je heel slinks plannetjes zit te maken om je eigen zin door te drijven! En je kunt buitengewoon terughoudend zijn!’


  ‘O, bedoel je dat?’ Zijn plotselinge boosheid ebde weg en hij begon grimmig te lachen.‘Je hebt het over de tactiek en de strategie om het te winnen.’


  De blonde vrouw zuchtte:


  ‘Als je je krijgstechnieken maar niet in dit huis gaat toepassen!’ zei ze.


  Haar echtgenoot wierp een blik op de klok achter haar en stond op. ‘Ik had al weg moeten zijn.’ Hij boog zich over haar heen en zijn lippen naderden die van haar tot op een paar centimeter afstand. ‘Krijg ik een afscheidszoen?’ vroeg hij.


  Haar vriendelijke ogen keken op in de zijne die vragend op haar neerkeken.


  ‘Ik ben met je getrouwd in voor en in tegenspoed,’ zei ze, ‘en ik neem aan dat een kus wel ergens aan de voorspoedige kant van het spectrum thuis hoort.’


  Dit kwam goed over. Zijn hoofd kwam omlaag. Tegelijkertijd omklemden zijn vingers de pols van haar arm, die half op de tafel steunde. Zonder met zoenen op te houden, trok hij haar omhoog en in zijn armen. Zijn lippen zochten liefkozend de hare. Zij beantwoordde echter de druk van zijn lippen niet, hoewel zij hem ook niet van zich afstootte. Even later liep ze met hem mee naar de deur en keek hem na, toen hij het pad afliep en op straat uit het gezicht verdween. Daarna ging ze terug naar de ontbijtkamer en bleef even naar het boekje staan kijken, dat nog naast zijn bord lag. Eindelijk pakte ze het stil op en bracht het naar de kast, waar boven de laden haar borden achter glazen deurtjes stonden. Langzaam trok ze de bovenste lade open en legde het boekje op het tafelzilver dat daar in nette rijen lag en schoof de lade weer langzaam dicht.


  Waarna ze, met een afwezige blik in haar ogen, de ontbijtbordjes begon af te wassen.


  Hoofdstuk 6


  Toen Susan haar ouderlijk huis verlaten had, liep ze vlug de straat door, die naar de monorail leidde. Bij daglicht bleek de ingang van het fabelachtige transportsysteem een metalen gebouwtje te zijn van een nogal hoekige vormgeving, dat half verborgen lag tussen dichtbegroeide struiken. Het meisje liep er voorbij een volgende straat in, waarna ze zonder te blijven staan, een derde straat insloeg. Plotseling bevond ze zich in een heel andere wereld. De stille, dure huizen werden bij ieder blok dat ze voorbij kwam wat minder kostbaar van uiterlijk en nu naderde ze een winkelstraat.


  Voor Susan niet te zien, begon er zich in de straat voor haar een klein treurspel te ontwikkelen. Een knap, maar nogal pinnig uitziend meisje met bruin haar kwam uit de winkelstraat. Aanvankelijk stapte ze vlug door, maar ze begon langzamer te lopen toen ze een jongen aan de overkant van de straat in het oog kreeg. Toen zij hem vanuit haar samengeknepen, berekenende ogen gadesloeg, merkte ze, dat hij haar ontdekt had. Op het moment dat ze zijn aandacht had, wenkte ze op een bevelende manier voor zich uit. De jongen knikte en begon de straat schuin over te steken om het meisje op te vangen, een meter of zes van de kruising van de winkelstraat en de straat waardoor Susan in aantocht was.


  De slankgebouwde jongen had rossig haar en was van gemiddelde lengte. Hij droeg de bruine broek en de gele jas van de ‘Gele Herten Groep’. En toen hij het trottoir opstapte, waar de koppige brunette op hem stond te wachten, was hij kennelijk zenuwachtig.


  Er zweefde een vage ’laat-ze-allemaal-maar-de-pest-krijgen’ glimlach over haar gezicht. Met een knik van haar hoofd gebaarde ze hem haar te volgen. En ging hem voor naar een klein prieel. Schuldgevoelens straalden van hem af, toen hij haar achterna liep. Dat bleek uit de houding van zijn lichaam en het klamme zweet op zijn donkere gezicht.


  Ongeveer twintig seconden nadat zij in het prieel verdwenen waren, kwam Susan de vlakbijgelegen straathoek om. Zij liep vlug langs het prieel, toen ze het stelletje opmerkte. Ze stopte. Ze draaide zich om. Wat ze zag, waren de rossige jongen en het donkerharige meisje, die met de armen om elkaar heengeslagen tegen elkaar aan stonden gedrukt. Zij zoenden elkaar op de lippen.


  Langzaam liep Susan naar hen toe. De uitdrukking op haar gezicht weerspiegelde bezorgdheid, maar ze wist precies wat ze moest doen. Toen ze op een paar passen afstand van het tweetal gekomen was, zei ze:


  ‘Goed, doordouwers! Nou is het genoeg!’


  Het donkerharige meisje was verbazingwekkend. Ze reageerde niet. Haar lichaam maakte niet die onwillekeurig ineenkrimpende beweging van een geschrokken persoon. Integendeel, waar de jongen letterlijk omhoogsprong, klemden haar armen zich meteen nog steviger om hem heen. Hield hem vast. Drukte zijn gezicht tegen het hare. Toch was het een tamelijk droefgeestig soort gezoen wat er zich nu tussen hen voltrok. Na een kort ogenblik echter moest zij zich hebben gerealiseerd dat zij zoveel mannelijke emoties, die in haar gespannen, maar uiteindelijk toch vrouwelijke armen, trilden, niet vast kon houden. Dus liet ze, met tegenzin, het onder hoogspanning staande mannetje los, stapte achteruit en bleef met een zekere mate van minachting naar hem staan kijken. Ze had echter ook iets van triomf over zich en de uitdrukking op haar gezicht verraadde, dat zij in ieder geval van deze korte uitwisseling gekregen had, wat ze ervan had verwacht.


  Inmiddels was de jongen in een verloren ziel veranderd. Alle kleur was uit zijn wangen weggetrokken. Zijn hart moest wel heftig kloppen, want hij stond zwaar te hijgen. Zijn angst was zo duidelijk merkbaar, dat Susan er verlegen van werd.


  ‘Joe,’ zei ze, ‘zo erg is het nu ook weer niet. Het enige wat je doen moet is het aan je groep rapporteren. Je krijgt hoogstens een derdegraads afstraffing.’ Het was niet merkbaar of Joe die geruststelling gehoord had of niet. Hij probeerde te spreken, maar in plaats van zinvolle woorden kwam er alleen een zwak geluid over zijn lippen. Het bruinharige meisje stond met opgekrulde lippen zijn ineenstorting gade te slaan.


  ‘Typisch groepsmateriaal!’ zei ze honend.


  Toch deed ze een eerste poging om hem te helpen.‘Joe,’ zei ze met een stem die droop van kille zelfverzekerdheid,‘het is alleen maar het woord van een ‘eenwangzoenster’ tegen het jouwe.’ Ze haalde haar schouders op.‘Ik tel natuurlijk niet mee!’


  Er verscheen een medelijdende trek op Susan’s gezicht. ‘Joe,’ zei ze, ‘Waarom ga je toch niet gewoon weg? En ga hardlopen. Door hard te rennen, wordt je adrenaline gehalte veranderd in je circulatiesysteem, als de druk te groot is.’


  Dit keer hoorde hij haar, en hoewel in het begin nog wat onzeker, kwam hij toch in beweging. Daarna kwamen de meisjes hem achterna en zette hij het werkelijk op een rennen. En toen ze eenmaal uit het prieel te voorschijn waren gekomen, was Joe al een twintig meter voor hen uit de straat door gerend.


  Het donkerharige meisje schreeuwde hem met een boosaardige stem achterna: ‘En kom nooit meer in mijn buurt, jij lafaard!’


  ‘Ssssht, Dolores,’ zei Susan, ‘je weet dat lafaards als zodanig niet bestaan.’


  Dolores werd sarcastisch:


  ‘Jullie lui van die groepen hebben altijd van die woordjes die de daden van iemand verzachten. Maar het heeft de Rode Katten toch niet belet om me eruit te smijten.’


  Susan zei:


  ‘Dat is niet hetzelfde! Jij wou niet toegeven dat je fout was, Joe wel!’


  Dolores bleef staan. Het lachje van woede dat haar gezicht vertrokken had, verdween, maar de boosheid was gebleven.


  ‘Ik was niet fout. Ik was Lee’s scharreltje, tot jij hem met dat zoetsappige onoprechte smoeltje van je aan begon te kijken. Kijk nou eens naar me. Kijk eens wat je me aangedaan hebt.’


  Susan voelde zich opeens niet meer op haar gemak. Haar hele gelaatsuitdrukking toonde, dat zij dit gesprek al eens meer had gehad en dat ze geen herhaling wenste. ‘Je kent de regels,’ zei ze langzaam, ‘als er zo’n soort verandering komt, dan moet je je bij een andere groep aansluiten. Zij wilden wel, maar jij niet.’


  ‘Ik zou nooit zo’n januskop kunnen hebben!’ snauwde Dolores. Haar gezicht vertrok. De woorden, de herinnering leken door te stoten naar de woedende maalstroom van jaloezie en razernij, die bij haar niet zo erg diep onder de oppervlakte lagen. Zonder enige waarschuwing sloeg ze naar het blonde meisje. Het was een vrij onhandige klap, die op Susan’s arm terechtkwam.


  Susan kneep haar ogen dicht, toch was het blijkbaar niet erg pijnlijk. Zij deed een stap achteruit en zei op haar kalmste toon:


  ‘Ga naar school, Dolores!’


  Maar het donkerharige meisje kwam met samengeknepen ogen en een nors gezicht op haar af. ‘Ik haat je rotsmoel!’ zei ze. Weer hief ze haar arm op en opnieuw probeerde ze Susan te raken.


  Susan ontweek de klap en zei:


  ‘Je kent mijn regel voor een geval als dit. Ik zal niet vechten. Het is mijn taak te voorkomen, dat je iets doet, waardoor het noodzakelijk wordt dat er iets met jou gedaan zal worden.’ Na haar aanvankelijke inspanning, was het blonde meisje weer ontspannen. Er kwam een redder aan. Vrij dichtbij, in de straat achter Dolores was de gestalte van een bekende jongen in zicht gekomen. Ze herkende Mike Sutter. Hij had wat lopen slenteren, doch toen hij het tafereeltje vóór hem zag, zette hij er de pas in. En toen Dolores in een tweede woedeaanval op Susan afvloog om haar opnieuw een klap te geven, holde Mike erop af.


  Hij droeg schoenen met zachte zolen. Bovendien werd Dolores totaal geabsorbeerd door haar eigen woede. Haar aandacht was zo totaal gespannen, haar bedoelingen waren zo intens, dat ze pas toen Mike’s sterke armen vanachter om haar heen geslagen werden, bemerkte dat er nog iemand anders in de buurt was.


  Opnieuw bleek Dolores, zoals bij haar reactie toen Susan haar afspraakje met Joe verstoorde, onmiddellijk en bijzonder goed in staat een nieuwe situatie het hoofd te bieden.


  ‘O, ben jij het, Mike, schat!’ kirde ze. Zij perste zich achteruit tegen hem aan, terwijl zij haar hoofd naar achteren en opzij draaide in een poging hem op zijn lippen te kussen. ‘Het is goed, engel, lipzoenen is zalig!’


  Het lukte Mike zijn hoofd weg te draaien en haar geverfde lippen te ontwijken, hoewel ze een rode streep op zijn wang achter lieten. ‘Als ik begin met lipzoenen, dan zal dat zijn op lippen van mijn eigen keuze.’


  ‘Je bedoelt met dat juffertje onbenul, Marianne?’ vroeg ze liefjes.


  De woorden en haar toon irriteerden Mike. Hij was een sterke jongen en nu liet hij het donkerharige meisje met het grootste gemak een halve slag omdraaien. Zo’n kracht en de manier waarop het werd toegepast, maakten indruk op Dolores. Iets van haar zelfvertrouwen verdween uit haar. Zij hijgde en haalde toen naar hem uit. Maar tegen die tijd had hij haar al stevig bij haar schouders vastgegrepen en hield hij haar op armlengte van zich af.


  ‘Er zijn geen juffertjes onbenul in deze wereld,’ zei hij. ‘Hoe komt het dan dat het kleine juffertje Baker haar webben zit te spinnen in een klein huisje bij de spoorbaan en jij in het paleis van een zijderups woont?’


  ‘De groepen zijn van plan dat allemaal te veranderen,’ zei Mike. Terwijl hij sprak verscheen er dat vreemde idealistische licht in zijn ogen, waardoor zoveel groepsleden werden gekenmerkt. Het was duidelijk dat hij vast geloofde in wat hij zei. Maar hij was ook een jongen, die maar bijzonder weinig tijd wilde besteden aan onnodige problemen. ‘Hoor eens, miss Munroe, als ik je loslaat zul je dan rustig met onze zegen naar school gaan én met het hernieuwde verzoek je behoorlijk te gedragen en je opnieuw bij een groep aan te sluiten?’


  Zij had zich inmiddels van de ruwe behandeling hersteld. Een vaag lachje zweefde over haar lippen. Het was een afwerend en oneindig minachtend lachje.


  ‘Daar is het een beetje te laat voor, Mike lief. Ik heb ontdekt hoeveel lol een doordouwer hebben kan zonder de groepen en ’heiliger-dan-gij’ en ’doe-je-plicht’ hoeders van mijn moraal.’ Ze lachte superieur.


  ‘Het leven is nu veel interessanter.’ Mike liet zich niet vermurwen. ‘Als ik je laat gaan, ga je dan ook rustig naar school?’


  ‘Ik ben van plan een hogere opleiding te gaan volgen,’ zei ze luchtig. ‘En ik verlang al naar de universiteit met al die zalige nachten vol maanlicht.’


  ‘Het zal je nooit lukken om college te gaan lopen,’ zei Mike. Hij had zijn linkerhand van haar rechterschouder weggenomen. Vervolgens greep hij met een snelle beweging haar linkerarm en terwijl hij zijn andere arm om haar heen sloeg, liet hij haar een twaalftal passen verder lopen, tot zij zich verzette en stil bleef staan.


  ‘Je denkt dat je flink bent, hè?’ snauwde Dolores.


  Mike stapte opzij, maar hij bleef tussen haar en Susan in staan. Het was duidelijk dat de situatie te ingewikkeld was voor de brunette. Met een afwerende beweging van haar lichaam wervelde ze weg en sloeg snel de zelfde richting in die Joe een paar minuten eerder had ingeslagen.


  Susan kwam nu ook in beweging. Mike nam haar arm en het tweetal liep vlug, hoewel niet zo snel als Dolores naar de school waarvan het terrein nog geen blok verder lag.


  Mike was verwonderd. ‘Wat is er eigenlijk gebeurd. Hoe is het allemaal begonnen?’


  ‘Och!’ Susan moest zich inspannen om haar gedachten weer opnieuw op het voorval te richten. Haar aandacht had zich al op iets heel anders gericht. ‘Och,’ zei ze, alsof ze van het hele geval af wilde stappen. ‘Ze stond met Joe daar verderop en ze zoenden elkaar op de lippen. Ze zagen me niet aankomen.’ Zij onderbrak zichzelf. ‘Mike, wat gebeurt er als mensen volwassen worden?’


  Mike antwoordde niet onmiddellijk. Hij keek naar een vrouw, die in hun richting de straat doorliep. Haar handtasje hing open aan haar arm en ze was bezig lipstick op haar lippen aan te brengen, terwijl ze heel intensief naar haar gezicht in het handspiegeltje staarde. Ze was niet knap en daarom was het echt allemaal verspilde moeite. De vrouw passeerde hen en Mike draaide zich half om om haar na te kijken, toen ze voorbij liep. Susan die helemaal verdiept was in haar e^gen gedachten merkte dat Mike’s belangstelling afdwaalde omdat hij langzamer liep en daardoor ook Susan ophield. Zij draaide haar hoofd om, keek eventjes en zei berispend:


  ‘Mike, het is niet beleefd om mensen na te kijken.’


  Mike knikte en ze liepen weer vlug met het oude tempo verder. ‘Ze doet me aan iets denken,’ zei hij. ‘Ik zie mijn moeder iedere dag in haar spiegel kijken. Ze is achter in de dertig, maar ze doet alsof ze tegen de zeventig loopt. Dus… ’ hij haalde zijn schouders op ‘… is een gedeelte van mijn antwoord op je vraag, dat zij zich bezorgd maken over oud worden en doodgaan.’


  Susan maakte een afwerende beweging. ‘Mike,’ zei ze. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat verkeerd is bij mensen die opgroeien, maar wat goed is. Wat maken ze er eigenlijk van?’


  Mike fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volwassen worden is iets onvermijdelijks, wat is jouw probleem dan?’


  ‘Ik vraag het alleen maar!’ zei ze wat scherp. ‘Ik dacht dat jij er misschien wel ideeën over had, maar als je die niet hebt… Oké!’


  Opnieuw raakte ze Mike kwijt. Hij keek naar een man en een vrouw die hen in de straat tegemoet kwamen. Het paar was zich niet bewust van hun omgeving. De man hield de vrouw stevig bij de arm vast, te stevig, want ze rukte en trok in een poging om zich van hem los te maken. Hij was niet van plan haar te laten gaan. Het gezicht van de vrouw en de manier waarop zij zich gedroeg terwijl ze verder liep, deden heel sterk aan Dolores Munroe in haar meest opstandige buien denken. Het gezicht van de man was donkerrood van woede. Dat van de vrouw tartend.


  Toen het oudere stel langs de jongen en het meisje liepen, zei de man:


  ‘Als ik je er ooit op betrap dat je weer met die kerel praat, dan…’ Zijn hele manier van doen drukte uit, dat er dan bloed zou vloeien. Maar de vrouw liet zich niet in een hoekje drukken. Beschuldigend klonken haar woorden:


  ‘En jij dan… met die vrouw?’


  Ze waren voorbij, en Mike stapte ernstig naast Susan voort. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik begrijp echt niet wat er voor goeds stak in dat volwassen worden van vroeger, behalve dan dat je zelfstandig werd. Maar…’ Zijn lippen klemden zich opeen, ‘in de toekomst zal dat allemaal beter worden dan het nu is. De groepen zullen daar wel voor zorgen.’


  ‘Hoe kunnen ze dat doen? Ze bestaan alleen maar in Ruimtehaven.’ In Susan’s stem klonk iets door van: ’laten-we-nou-praktisch-blijven’.


  ‘O, we zullen ons uit moeten breiden,’ zei Mike, ‘dat is geen probleem.’


  Maar zijn woorden vonden geen gehoor. Dit keer was Susan’s aandacht op iets anders overgesprongen.


  ‘Oh, daar heb je Bud Jaeger,’ zei ze. ‘Hebben we al besloten wat we met hem zullen doen?’


  ‘Nee, maar…’ Mike’s gelaatsuitdrukking gaf te kennen dat dit probleem hem afgeleid had van de toekomst van de wereld van de volwassenen. ‘We kunnen net zo goed de gewone routine volgen. Geef hem een paar jonge kinderen om op te passen en laten we er voor zorgen dat we een oogje in het zeil houden met wat hij doet.’


  



  De onzichtbare waker, die zich een paar voet achter Bud voortbewoog, toen deze uit de zijstraat kwam en overstak naar het schoolterrein, was de eerste die Mike en Susan zag. Twee leden van je groep zijn in aantocht, telepateerde hij naar zijn kind.


  Tijdens de schooluren zijn er geen problemen, antwoordde de jongen. Toen veranderde hij de richting van zijn gedachten: Mijn vader, moet ik nu werkelijk naar die school blijven gaan? Waarom blijf je die stad Ruimtehaven niet gewoon bekijken zoals je dat nu doet?


  Omdat, klonk het rustige antwoord, het niet voldoende is inzicht te krijgen in de uitwendige kant van een beschaving. Wat wij absoluut moeten ontdekken, houdt in dat we heel zorgvuldig moeten infiltreren waardoor dan één van onze mensen in staat zal zijn te weten te komen wat er werkelijk aan de hand is. Vergeet niet dat we die vloot een heel jaar lang hebben moeten achtervolgen. Ze hebben iedere truuk gebruikt die ze maar bedenken konden om ons van hun spoor af te brengen en te voorkomen dat wij hen tot op hun planeet toe zouden volgen. Toch zijn we er gekomen. Buiten in de Ruimte wacht onze vloot en we hebben geen haast, mijn zoon. Als onze aanval op deze schelmen mislukt, zou dat door jouw ongeduld komen of door iets dat je, door je onverschilligheid niet is opgevallen. Dat mag niet gebeuren.


  Goed, heel goed, zei de jongen. Maar het is wel verschrikkelijk vervelend dingen te moeten leren, die je nooit zult kunnen toepassen.


  Oorlogvoering en verovering vereisen een speciale kennis en kennis staat altijd in verband met iets anders. Het is dus belangrijk. Wij hebben behoefte aan hetgeen jij aan het leren bent… De onzichtbare vader droeg deze waarschuwende denkbeelden op zijn zoon over, zonder overigens enige kritiek of veroordeling óp een emotionele manier uit te oefenen. Het gesprek werd beëindigd op het ogenblik dat Susan en Mike zich bij de slenterende Bud voegden. Het drietal begroette elkaar en ging het schoolgebouw verderop in de straat binnen.


  En weer vatte de onzichtbare waarnemer post bij de deur en wachtte af.


  Hoofdstuk 7


  John Lane verliet door uitgang nr. 8 de lift van de monorail. Een paar passen verderop zag hij vlak voor zich een bord waarop te lezen stond: Waarschuwing: bewaakt terrein. Legitimatie vereist.


  Na een tien jarige afwezigheid van het bewind op Aarde, gedurende welke tijd hij opgeklommen was tot oppercommandant van een hele vloot ruimteslagschepen, was het natuurlijk wel een ergerlijke zaak dat hij een of andere cel in moest stappen om een computercontrole te ondergaan. Maar hij deed het met het fijne, vastberaden lachje van een hoofdofficier, die bereid is om te allen tijde te bewijzen dat het niet beneden zijn waardigheid is om zich aan een systeem te onderwerpen als dat noodzakelijk is.


  Natuurlijk was hij maar heel kort in de cel. Na enkele ogenblikken al flitste het groene licht op een paneel voor hem op en de deur achter hem werd met een klik ontsloten. Het zelfde groene lichtsignaal flitste ook op uit een lichtbron buiten op het controlestation. Wat natuurlijk te verwachten was, maar het gaf hem toch een degraderend gevoel dat hij dit alles moest ondergaan.


  Toen hij eruit gekomen was, zag Lane een lange, brede glanzende gang voor zich. En zo ver als zijn ogen zien konden, liepen er veel mannen rond, en in het bijzonder mannen in officier’s uniform. Zij kwamen uit de ene deur, liepen een eindje en verdwenen door een andere. Het leek alleen toevallig, dat net tegen de tijd dat de ene groep deze operatie uitgevoerd had er een andere groep mee begon. Het was dan ook uit deze wirwar van mensen dat zich weldra een bekende gestalte losmaakte. Lane herkende Desmond Reid en liep levendig op hem af om hem te begroeten. De twee mannen schudden elkaar de hand. Reid zei verontschuldigend:


  ‘Ik hoop, dat je niet al te lang Hebt moeten wachten.’


  ‘Nee, nee, ik ben net aangekomen!’ antwoordde Lane naar waarheid.


  De oudere man pakte hem bij zijn arm en bracht hem naar een zijgang. Hij schudde zijn hoofd. Hij was heel ernstig.


  ‘Een zware dag voor de boeg, John. Er is opnieuw een hoorzitting en het zal er om spannen.’


  ‘Hetzelfde probleem?’


  Reid knikte. ‘Iedereen is in alle staten over die botsing die je gehad hebt met die vreemdelingen. Ik bespeur angst, spanning en het gevoel dat er niet voldoende voorzorgsmaatregelen zijn genomen.’


  Lane bleef kalm. ‘Toen wij uit dat gevecht kwamen was de keuze heel eenvoudig. Of… nooit meer terugkomen en ergens in de Ruimte sterven, of de vloot hier terugbrengen in de overtuiging, dat dit belangrijk zou zijn in geval van nood. Vergeet niet, dat het veel tijd gekost heeft om een dergelijke vloot te bouwen!’


  ‘Dat herinner ik me heel goed,’ zei Reid grimmig. ‘Deze kant op!’ wees hij. Weer een gang, toen zij erdoor liepen vervolgde Reid:


  ‘Zul je zweren dat het alleen militaire overwegingen waren die je terugkeer motiveerden?’ Hij stopte even. ‘Ik weet namelijk zeker, dat ze je die vraag zullen stellen. Ik bedoel, dat je je niet door die toestand met Estella en Susan hebt laten beïnvloeden.’


  Lane bleef staan. Hij fronste zijn voorhoofd en werd kwaad. ‘Ben je krankzinnig geworden? Natuurlijk liet ik dat! Niet alleen door mijn Estella en Susan, maar door alle Estellas en Susans van achtenveertigduizend man!’ Hij stootte een korte lach uit.‘Je denkt toch geen seconde dat de officieren hun controle over deze ruimteschepen hadden kunnen behouden, als wij ooit aangekondigd hadden dat wij nooit meer naar huis zouden gaan?’ Terwijl hij sprak kreeg zijn gezicht een uitgesproken woeste uitdrukking. ‘Als er hier op deze manier gedacht wordt, wil ik zelfs niet praten met deze ellendelingen. Ik heb alleen maar het alternatief van het niet naar huis terugkeren aangestipt. Maar niemand, noch ik, noch wie dan ook, heeft hier serieus over nagedacht.’


  ‘Het lot van de hele planeet kan ervan afhangen,’ sprak Reid langzaam. ‘Wat denk je daarvan?’ Plotseling werd hij weer verontschuldigend. ‘Ik vraag het je alleen maar, John, omdat je dit direct onder het oog zult moeten zien!’


  Afwezig klopte Lane op de arm van zijn vriend. Zijn ogen waren nog steeds samengeknepen, maar opeens was hij bezorgd en zijn woede was verdwenen. ‘Ik ben blij dat je het gedaan hebt, Dez. Dit soort gedachten liggen al een jaar lang achter me, alles opgelost, alles beantwoord, alles in de kleine vakjes weggestopt. Ik waardeer heel erg wat je net voor me gedaan hebt. Nu pas begrijp ik waarom ik gisteren niet eerder naar huis gegaan ben, voor Estella op het punt stond uit haar vel te springen. Die commissie van de hoorzitting heeft me met zoveel respect behandeld, dat ik de werkelijke richting van hun denken niet meteen volgde.’


  Zijn strenge gezicht ontspande zich. Hij bleef aanvankelijk wat peinzend staan, maar weldra wierp hij een vage vreugdeloze blik op de glanzende muur boven Reid’s hoofd. Eindelijk knikte hij. Zijn blik keerde terug naar zijn vriend. Reid, die naar hem had staan kijken, deed zijn mond open om iets te zeggen. De jongere man stak echter zijn hand op als om hem tot stilte te manen.


  ‘Niets meer!’ zei hij.


  ‘Ik heb me net de hele discussie voor de geest gehaald, die ik indertijd met mijn staf gehad heb. Het kernprobleem is dat er een, vanuit ons standpunt gezien, kwaadaardig ras daarbuiten in de Ruimte aanwezig is. Zij hebben ons aangevallen, zonder te waarschuwen en alle communicatie hebben ze geweigerd. Zij waren er kennelijk op uit om te doden. Heb je dat begrepen?’ Reid knikte.


  Lane vervolgde.


  ‘Zij zijn niet zover van ons verwijderd, Dez, dat wij voorgoed veilig zijn. Slechts eenentwintig lichtjaren. Bij zo’n betrekkelijk korte afstand is het niet mogelijk om aan een confrontatie, vroeger of later, te ontkomen. Aan de andere kant, als wij besloten hadden niet naar de Aarde terug te keren; dan had de vijand wel geweten dat de Aarde bestond, maar de Aarde had niet geweten, dat zij zich in de Ruimte bevonden. Waarschijnlijk zou men wel bang zijn en iets vermoeden, als wij niet waren teruggekeerd. Maar men zou niet echt iets geweten hebben. Nu weten ze het wel. En bovendien beschikken we nog over de vloot die zich heel bekwaam uit een ontmoeting met een sterke macht heeft vrij gevochten.’ Hij spreidde zijn handen uit.


  ‘Dat is het dus. Zo is de redenering en ik kan er geen zwakke plek in vinden.’


  Desmond Reid knikte.


  ‘Ik ook niet,’ zei hij. Zijn gezicht stond peinzend. ‘Wat moeten we nu gaan doen, John?’


  ‘Nieuwe schepen bouwen. En aan de hand van de beschadigingen die wij opliepen analyseren wat voor soort wapens zij gebruiken.’


  ‘Prima, kerel!’ Met een plotselinge hartelijkheid sloeg de oudere man Lane op de arm.


  ‘Ik wist wel dat als het om belangrijke dingen gaat, mijn vertrouwen in jou niet misplaatst is. Maar…’, zei hij met een scheef gezicht ,‘hoe heb je het er gisteravond met Susan afgebracht.’


  Lane gaf niet meteen antwoord. Een jonge officier in vol ornaat, die door de gang aan kwam lopen, had zijn aandacht getrokken. De man droeg het insigne van actieve dienst en wiegde licht met zijn heupen. Lane keek hem met een glimlach na. Op veelbetekenende toon zei hij:


  ‘Wat zijn ze knap, hè, die jonge ruimtehelden?’


  Hij draaide zich om en zag dat Reid hem met een verwonderde blik stond aan te kijken.


  ‘Ik neem aan,’ sprak de oudere man eindelijk, ‘dat dit het antwoord is op mijn vraag over Susan.’


  Lane begon te lachen, pakte zijn vriend bij de arm en dwong hem weer in beweging te komen. Toen zij zo verder liepen, zei Lane:


  ‘Pieker maar niet over Susan. Zij zal nooit ontdekken wat er met haar gebeuren gaat. Het zal allemaal heel soepeltjes verlopen.’ Hij onderbrak zichzelf abrupt met een:


  ‘Wanneer begint die hoorzitting?’


  ‘Ze zijn al bijeen, maar ze zijn nu je hoofdofficier Villiers, aan het ondervragen.’


  ‘Dan heb ik dus nog tijd om mijn nieuwe kantoor in ogenschouw te nemen, in de stoel achter mijn bureau te gaan zitten en mij zelf te bewonderen?’


  ‘Ik zal je er zelf heen brengen, ’ antwoordde Reid. ‘En nu verder over Susan.’


  De jongste man schudde zijn hoofd met een langzame, vastberaden beweging. ‘Dez, ik zou deze kwestie liever niet bespreken.’


  Zijn vriend berustte in deze tweede afwijzing van het onderwerp. Zwijgend liepen ze verder tot aan een deur waarop aangegeven stond:


  ‘HOOFDKWARTIER RUIMTE CONTROLEDIENST. JOE LANE, EERSTE VLOOTCOMMANDANT’.


  Lane bleef staan om de woorden te lezen, schudde vervolgens welgemoed zijn hoofd en zei:


  ‘Ik weet nog steeds niet precies wat dit inhoudt.’


  Reid begon te lachen. ‘Ach, het slaat op iets dat ergens op het bovenste gedeelte van de totempaal thuis hoort. Je zult het zelf wel ontdekken als je straks de intercom opneemt en merkt wie je opbelt om je over wat dan ook iets te vragen.’ Hij stak zijn hand uit. Toen Lane hem vragend schudde, vervolgde de oudste man:


  ‘Ik moet weer terug naar de hoorzitting. Je zult wel gauw opgeroepen worden.’


  ‘Hoe kan ik de weg vinden in dit labyrint?’ Lane maakte een vaag gebaar dat alle gangen waar zij doorheen gekomen waren moest omvatten plus de andere, die hij voor zich zag liggen.


  ‘Dan laat je je er toch door één van je mensen heenbrengen!’


  Na deze volmaakt verstandige opmerking, wuifde hij, draaide zich om en liep de weg terug waarlangs zij gekomen waren.


  Lane bleef een ogenblik de slanke, rechte gestalte met het grijzende, gedistingeerde hoofd nakijken. Zijn ogen kregen een peinzende uitdrukking en hij knikte eens goedkeurend, toen maakte hij, met zijn blik nog steeds op de verdwijnende gestalte gericht, plotseling een gebaar dat zowel een groet als respect tot uitdrukking bracht. Waarna hij zijn hand naar de deurknop uitstak, hem omdraaide en een grote kamer binnenging, die op het eerste gezicht heel veel leek op de controleruimte van een groot ruimteschip. Langzaam deed Lane de deur achter zich dicht. Toen liep hij met een verwonderd gezicht naar de linkermuur, die niets meer of minder was dan een reusachtig beeldscherm. Het glanzende scherm bood op dat ogenblik een blik op de Ruimte: duisternis met een zwerm sterren op de achtergrond. De ogen van de man werden vochtig toen hij naar dat beeld keek dat hem gedurende de lange jaren van zijn verblijf in de Ruimte zo vertrouwd geworden was. Hij vervolgde zijn onderzoekingstocht, liep langs een glazen raam en een deur, die toegang gaf tot wat hem een conferentiekamer leek, en bekeek een uitgebreide apparatuur, die bijna de hele achterwand in beslag nam. Voor zijn ervaren oog was het doel hiervan volkomen duidelijk. Het was één van de nieuwste computertypes. De licliten die in de doorzichtige schermen opflitsten, en de code die daardoor gevormd werd, waren allemaal zinvolle patronen voor Lane. Hij knikte eens tevreden en zijn gezicht drukte een soort trots uit.


  Nog steeds knikkend, mompelde hij zachtjes in zichzelf.


  ‘Ik denk, dat dit al bij al toch nog niet zo’n slechte baan is. Ik zal niet zo buiten spel staan, als ik gevreesd heb. Feitelijk zal ik in de Ruimte zijn, en toch thuis bij mijn gezin wonen.’


  Toen hij het woord ’gezin’ uitsprak, werden zijn ogen wat kleiner. Hij was langzaam naar de andere zijwand gelopen die geheel bedekt was met reeksen kleine instrumenten. Nu stopte hij, draaide op zijn hakken rond en liep naar het grote metalen bureau dat voor de geweldige computer stond. Er stond een intercom op de schrijftafel. Hij drukte op een knopje en toen een mannenstem hem meteen antwoordde, zei hij:


  ‘Met commandant Lane. Met wie spreek ik?’


  ‘Scott, sir. Met Andrew Scott. Ik ben een soort verbindingssecretaris, sir. Dat is mijn werk.’


  ‘Goed,’ zei Lane.


  ‘Mr. Scott, ik heb gemerkt dat er hier verschillende lager geplaatste officieren in het gebouw zijn. Geef mij een lijst van de actieve luchtmensen die hier aanwezig zijn.’


  ‘Uitstekend, sir.’


  ‘Hoelang duurt het voor je die lijst hebt samengesteld?’


  ‘Wel, sir,’ klonk het antwoord, ‘Ik ben in de kamer aan de andere kant van de computer die zich in uw privékantoor bevindt en ik ben net bezig met het programmeren van de computer. En… hier is de lijst al, sir. Mag ik hem even brengen?’


  Lane moest even glimlachen. ‘Natuurlijk mag je dat,’ zei hij. Hij liep bij de intercom weg en keek om zich heen. Hij had geen enkele andere deur opgemerkt, behalve die waardoor hij binnengekomen was, en natuurlijk die mooie glazen deur van de conferentiekamer. Terwijl hij stond te wachten, klonk er een vaag geluid bij de achterwand van de kamer, die door de computer in beslag genomen werd. Eén van de metalen panelen schoof opzij en een man van ongeveer zijn eigen leeftijd kwam binnen. Het was een donkerharig, bruinogig, dikwangig wat plomp gebouwd persoon, net als Lane, in burgerkleding. Lane pakte het door de computer getikte vel papier, dat hem toegestoken werd en zei:


  ‘Wacht even!’


  Het was geen lange lijst. De lijst van officieren in actieve dienst omvatte volgens zijn snelle schatting niet meer dan een vierendertig namen. Er stonden maar vier kapiteins op. Lane wees ze aan en vroeg:


  ‘Hoe oud zijn ze? Stuur me foto’s van de jongste twee.’


  Daar hoefde Scott de kamer zelfs niet voor te verlaten. In een kleine nis, achter Lane’s bureau manipuleerde hij met de computer en even later kon Scott hem de foto’s overhandigen die uit het apparaat gerold waren. Het waren er vier met de leeftijden van de mannen erbij. Er was er een bij van zevenentwintig, één van zevenentwintig en een half en de twee anderen waren allebei achtentwintig. Drie van hen zagen er heel goed uit, maar de man van de vierde foto was opmerkelijk knap. Helaas was hij al achtentwintig. Lane besloot vlug, dat dit niet van belang was.


  Hij keek op. ‘Mr. Scott.’


  ‘Ja, commandant!’


  ‘Deze man, kapitein Peter Sennes… ik wil dat u hem voor mij opzoekt. Laat hem hier op mijn kantoor komen om… laat eens zien…’ Hij wreef zijn kin en mompelde hardop:


  ‘Gisteren ging de hoorzitting uiteen om 12 uur 30 om te lunchen. Vraag hem dus om hier om één uur te komen. Zeg hem dat ik van plan ben om hem voor vanavond of voor morgen, wat hem het beste uitkomt, uit te nodigen om bij mij te komen dineren. Wil je dat doen?’


  ‘Natuurlijk, sir!’


  ‘En, mr. Scott.’


  ‘Ja, sir!’


  ‘Bel mijn vrouw op en zeg haar dat ik voor vanavond, of voor morgenavond een gast mee breng om te dineren. Wilt u dat doen?’


  ‘Natuurlijk, sir.’


  Toen Scott zich omdraaide om weg te gaan, begon de intercom te zoemen. De plompe man liep er vlug heen en drukte op het knopje. ‘Met het kantoor van commandant Lane,’ zei hij.


  Een stem sprak:


  ‘Het Ruimte Comité van de President is gereed om de hoorzitting met commandant Lane te hervatten. Wilt u hem zo spoedig mogelijk hier laten komen?’


  ‘Ik heb een gids nodig!’ zei Lane tegen Scott. Hij had vlug gesproken.


  ‘Ik zal hem persoonlijk de weg wijzen,’ zei Scott in de intercom. Hij keek Lane aan. ‘Wanneer, sir?’


  ‘Nu meteen!’ antwoordde Lane.


  ‘Binnen twee minuten zijn we bij u!’ zei Scott in het apparaat.


  Hij verbrak de verbinding en liep naar de gangdeur.‘Na u, commandant!’


  Zij liepen de gang in en Scott sloot de deur.


  Na hun vertrek werd het weer stil in de kamer, op het zwakke gezoem na, dat door de energie veroorzaakt werd van apparaten, die altijd ’aan’ staan.


  Op het geweldige scherm gingen de sterren langzaam door met het veranderen van positie, net zoals het reusachtige ruimteslagschip (vanwaar het beeld van de sterren werd doorgezonden) voort ging met zijn kringloop om de Aarde. Plotseling sprak uit dat scherm een stem:


  ‘Positie is nu: 116-27 hoek 52, alles in orde!’


  



  Hoofdstuk 8


  Middernacht brak aan en ging voorbij. Toen één uur… en later en later. Opeens kwam er beweging in het reusachtige bed in de echtelijke slaapkamer in de residentie van de Lanes. Even pauze. Toen werd het licht aangestoken. Het scheen op Estella, die rechtop was gaan zitten.


  Lane draaide zich slaperig om in zijn kant van het bed, deed zijn ogen open en keek zijn vrouw vragend aan. Toen hij zag dat ze hem beschuldigend aankeek, ging ook hij rechtop zitten en zei:


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het is kwart voor twee!’ zei de vrouw op geprikkelde toon. ‘Kapitein Sennes had Susan al lang thuis moeten brengen!’


  Lane keek zijn vrouw aan met een blik van: moet je me daar nu voor wakker maken? Hij wilde zich weer onder de dekens laten glijden, maar de uitdrukking van haar gezicht maakte dat hij dit plan maar liet varen. Hij bleef rechtop zitten en zei op een vriendelijke, geruststellende toon:


  ‘Waarschijnlijk zijn ze nog wat gaan eten na die show.’


  Zijn vrouw vond dit kennelijk geen steekhoudend argument en hij veranderde van tactiek. Hij schoot helemaal rechtop en zei geïrriteerd:


  ‘Waarom maak je je zorgen over kapitein Sennes, terwijl je je er niets van aantrekt als ze bij die troep jeugdige idioten is, waar ze mee optrekt?’


  ‘Dit is een man!’ zei Estella.


  Lane werd vernietigend.‘Je haalt alles door elkaar,’ zei hij. ‘Toen ik zestien jaar was ging zo’n twintig procent van de middelbare schooljongens achter een. tachtig procent van de meisjes aan en ze begonnen daarmee op hun veertiende. De andere jongens waren meestal aardige nette jongetjes. Sommige van hen, naar ik meen te weten, hoopten vaag dat een meisje hen een voorstel zou doen, maar jij en ik weten heel goed dat het zo niet gaat. Hier heb je mijn standpunt: je kunt me niet wijsmaken, dat die twintig procent agressieve jongens er niet meer is, en dat die tachtig procent meisjes niet langer gevoelig voor hen is.’


  ‘Mannen zijn heel anders!’ zei Estella beslist.


  ‘Je bedoelt dat mannen kieskeuriger zijn. De gemiddelde min of meer behoorlijke kerel heeft geleerd niet iedere vrouw die te krijgen is, te pakken. Het is veel te lastig om ze weer kwijt te raken als je ze eenmaal hebt. En de meeste mannen hebben dat al heel vroeg in het romantische deel van hun leven geleerd.’


  ‘Je schijnt er heel wat vanaf te weten,’ zei Estella. Een kort ogenblik leek het erop, dat Lane’s antwoord haar gedachten in een heel andere richting geleid had.


  ‘Hoor eens, schatje!’ sprak haar echtgenoot geduldig, ‘je kent de hele droevige geschiedenis van mijn ervaring met vrouwen. Ik heb je, voor ons trouwen, ieder ongelukkig detail verteld.’


  ‘Ja, te oordelen naar die verhalen van jou moet je wel de grootste stommeling geweest zijn die er ooit op Aarde rondgewandeld heeft!’ zei ze nogal grof.


  ‘Als het om vrouwen en meisjes gaat, ja!’ zei Lane. ‘En wil je even bedenken, dat ik nooit het verhaal over jouw ervaringen heb gehoord. Voor zover ik me herinneren kan, was dat onderwerp altijd in een diepe stilte gehuld, als het ter sprake kwam.’


  ‘Probeer je liever tot je eigen onderwerp te bepalen,’ zei de blonde vrouw.


  Zoals hij daar zat was Lane kennelijk onderhevig aan een stel uiteenlopende emoties. Eén emotie die een uitweg zocht was het verlangen haar te zeggen, dat niet hij maar zij degene was, die van onderwerp veranderd was. Een andere emotie die een eigen leven wilde gaan leiden was een soort ’daar-hebben-we-het-weer’ woede. Maar het was de derde emotie die het won: een gevoel van hulpeloosheid, tegenover superieur mentaal verzet.


  Met een zucht zei hij:


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de kapitein de eerste keer dat hij uit is met de dochter van een vlootcommandant, goed op haar zal passen. En ga nu slapen. ’


  Hij was echter degene die onder de lakens teruggleed, niet zij! De vrouw handhaafde haar zittende houding en sprak:


  ‘Waarom heb je eigenlijk kapitein Sennes te dineren gevraagd?’ en ze voegde er, alsof haar iets inviel, aan toe:


  ‘Zo vlug na je thuiskomst?’


  ‘Lieveling, mijn afwezigheid heeft niets veranderd aan hetgeen er in het gebouw van de Ruimte Controle gaande is. Daar gaat alles altijd door.’ Hij draaide zich op zijn zij, zodat hij de andere kant op keek. Zijn stem klonk lichtelijk gedempt toen hij vervolgde:


  ‘Toen ik naar die knaap keek, realiseerde ik mij plotseling dat hier een kans was voor Susan om een echte man op te pikken, in plaats van die gemene jochies.’ Hij eindigde met:


  ‘Ik denk dat dit waarschijnlijk wel het werkelijke probleem is, wat hier speelt. De beste mannen zijn weg. De meisjes en vrouwen hier verliezen hun gevoel voor de juiste verhoudingen.’


  ‘Ik kan echt niet geloven,’ zei de vrouw, ‘dat die gedachte ’zo maar’ bij je opgekomen is.’


  Toen hij geen antwoord gaf, zweeg ook zij een poosje. Daarna stak zij haar hand uit om het licht uit te doen. Toen ze aanstalte begon te maken om onder de dekens te kruipen, aarzelde ze. ‘Voor hoe lang is kapitein Sennes hier gestationeerd?’


  Slaperig mompelde Lane zijn antwoord. ‘Oorspronkelijk voor acht tot tien weken. Maar met het oog op alle opwinding over die vreemdelingenkwestie is de expeditie, waarmede hij vertrekken zou, uitgesteld. Ik vermoed, dat ze zelfs afgelast zal worden. Ondanks alles, denk ik wel, dat hij toch over acht weken weer in dienst zal moeten.’ Opnieuw een pauze. Het was een stilte die getuigde van één gedachte. Het was dezelfde gedachte die doorklonk in de stem van de vrouw, toen ze tenslotte, terwijl ze iedere lettergreep rekte, alsof de betekenis van die woorden haar te veel was, sprak:


  ‘ A-c-h-t-w-e-k-e-n!’


  ‘Ga toch slapen!’ mopperde Lane geprikkeld.


  Na een nieuwe pauze volgden het geluid en de vaag zichtbare beweging van de gestalte aan de rechterkant die eindelijk, langzaam en als met tegenzin, terugschoof tussen de lakens.


  De indruk was bijna tastbaar, dat ze niet van plan was haar tijd slapend door te brengen.


  Subjectief opgevat scheen een tijdspanne van ongeveer vijftien minuten in die slaapkamer wel een uur te duren, maar objectief gezien waren er buiten vijftien minuten werkelijke tijd verlopen, toen een man en een meisje zichtbaar werden, die door de nachtelijke straat tot vlak voor het huis van de Lane’s waren gelopen. Even hadden ze in het donker tussen de twee straatlantaarns gewandeld. Toen ze echter in het heldere licht voor het hek van de Lanes verschenen, werden zij herkenbaar als Susan en de ruimteofficier wiens foto Lane die ochtend in zijn handen had gehouden, niemand anders dus dan de knappe kapitein Peter Sennes.


  Op het moment dat Susan en de kapitein door het hek van de Lanes stapten, kwamen er uit de ondergrondse een blok verderop een aantal mensen. Twee van hen, allebei mannelijke gestalten, liepen de straat in die hen weldra langs het huis van Lane zou voeren. Eerst leken zij, van verre afstand gezien, op volwassen mannen. Tegen de tijd dat zij echter in het donkere gedeelte tussen de lantaarns waren aangekomen, bleek uit iets in hun manier van lopen, dat ze nog heel jong waren. Toen ze eindelijk opdoken in het heldere licht voor het hek veranderden ze in de bekende gestalten van Mike Sutter en Lee David.


  De twee jongens, die zwijgend verder liepen schenen in een nadenkende stemming. Het was Mike die toevallig in de richting van het bordes van de Lanes keek. Een ogenblik lang drong niets tot hem door, hoewel hij in feite de stereotype beweging van snel opzij kijken maakte.


  Toen volgde het verschijnsel van de vertraagde en door een schok van werkelijk begrijpen gevolgde reactie. Hij keek opnieuw, krampachtig dit keer, terwijl hij tegelijkertijd Lee’s arm greep om hem tegen te houden. Gedurende dat ogenblik en de minuut of zo die erop volgde ging alles automatisch. Eerst draaiden zij hun hoofden en verstarden. Vervolgens draaiden hun lichamen rond, tot zij, elkaar bijna aanrakend, tot stilstand kwamen. En aldoor bleven ze naar wat er daar op dat bordes gebeurde staren. Susan en Sennes hadden, na enige verbale manoeuvres van de man, het punt bereikt, waarop hij de deur voor haar ontsluiten zou. Na het volbrengen van zijn taak draaide hij zich zo om, dat hij ieder plannetje dat zij mocht hebben om domweg de sleutel van hem aan te nemen en dan het huis in te glippen, blokkeerde. In werkelijkheid bestond de gedachte aan de mogelijkheid dat zij een dergelijke poging om te verdwijnen in werking zou stellen, alleen maar in de geest van de man. In werkelijkheid waren de erotische bedoelingen van Sennes’ opmerkingen om haar tegen te houden, volledig langs Susan heengegaan. Zij nam dan ook de sleutel van hem aan en draaide hem haar rechterwang toe om er een zoen op te drukken, als het brave doordouwertje dat ze was.


  Zonder aarzeling sloeg kapitein Sennes zijn armen om haar heen en kuste haar stevig maar kort op haar mond. Susan begon zich los te wringen en toen zij zijn lippen van de hare terugtrok, protesteerde ze met gesmoorde stem:


  ‘Niet op mijn lippen… maar op mijn wang. Op mijn wang is het in orde.’ De reden dat haar stem zo gesmoord klonk, was dat de man haar gezicht heel ervaren, tegen zijn borst gedrukt hield. Voor hem was dit het ogenblik dat hij nodig had om zijn greep op haar voor zijn volgende manoeuvre wat te verstevigen.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘niet op je wangen!’ Toen hij dat gezegd had, pakte hij haar hoofd met zijn ene hand goed vast en drukte snel zijn lippen op die van haar. Het enige wat ze nu nog doen kon was hulpeloos heen en weer kronkelen. Al snel scheen zij zich te realiseren dat zij volledig door zijn veel grotere kracht overrompeld was en weldra bleef ze daar maar stil staan, met haar lippen passief tegen de zijne en wachtte af.


  Gedurende deze minuut van de zoen keken Mike en Lee bij het hek met wisselende gevoelens toe. Het was allemaal veel te vlug gegaan om hun werkelijke emoties de kans te geven zich te manifesteren. Het eerste wat die twee jongens ervaarden was een soort shock. Geen ogenblik gedurende die hele handeling voelde Lee jaloezie. Hij onderging gewoon een fysiologische reactie die nauw verwand was aan ontzetting. Aan de andere kant ontwaakte Mike met zijn veel snellere reactievermogen uit zijn verstarde toestand en schoot op het hek af. Hij morrelde al aan de klink toen Lee’s hand hem tegenhield. Lee maakte een gebiedend gebaar en na een ogenblikje knikte Mike. Behoedzaam liepen de jongens achteruit naar rechts tot zij achter een boom waren aangekomen.


  Terwijl ze daar nog mee bezig waren, hield kapitein Sennes Susan daar in dat portiek wat minder stevig vast. Ze begon weer te worstelen waarop hij haar los liet. Hijgend bleef ze staan. ‘Tot ik negentien jaar ben, is het alleen toegestaan mij op mijn rechterwang te kussen, en ik wil dat je je dat voor de toekomst goed herinneren zult!’ sprak ze op een ernstige en berispende toon.


  ‘Lippen zijn veel prettiger,’ zei Sennes.


  ‘Goede nacht!’ zei Susan flink.


  ‘Je vond het toch leuk, nietwaar?’ hield Sennes vol.


  ‘Het is tegen de regels van de groep.’ Haar stem gaf te kennen dat dit alles was wat er over dit onderwerp te zeggen viel. Maar de man was niet van zijn stuk te krijgen.‘Je vond het toch fijn?’ zei hij.


  Er was een pauze.


  ‘Wel,’ zei het meisje op haar eerlijke manier,‘ik verlang ernaar als ik negentien ben.’


  ‘Je verlangde dus niet dat het iemand anders was die je zoende?’ vroeg Sennes.


  Dit denkbeeld was veel te ingewikkeld voor Susan. Daar zij helemaal niet gewild had dat iemand haar op haar lippen zou kussen, lag het idee dat het iemand anders had moeten zijn, helemaal buiten haar werkelijkheid. En toch raakte ze in verwarring, een verwarring die zich kenbaar maakte door een plotselinge verlegenheid. Ze maakte een beweging van meisjesachtige verlegenheid, een spierreactie die zij tot nu toe niet gekend had. Opeens wilde ze zijn gevoelens niet kwetsen. En zo daalde in enkele ogenblikken haar energie van het hoge niveau waar men mensen niet pijn kon doen door eenvoudige, onomwonden eerlijkheid, naar de negatieve diepten, waar men zich door onoprechte reacties aan situaties probeert te onttrekken.


  Terwijl ze nog in die afgrond zat, zei ze:


  ‘Ik heb geen tijd gehad om zoiets te verlangen.’


  ‘Nou begin je als een vrouw te praten,’ zei de man op een beschuldigende toon.


  En dat was een heel nieuwe gedachte. ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Ik bedoel: een spelletje spelen, doen of je het niet begrepen hebt… directe antwoorden ontwijken.’


  Dat was te veel gekronkel, zelfs voor een Susan in staat van verwarring. Daar ze helemaal niet de gevoelens had, die haar werden toegeschreven, joeg de opvatting dat ze vals spel speelde haar met een schok terug naar een meer normale instelling. Niet helemaal maar toch wel bijna.‘Je wilt dus een direct antwoord?’ vroeg ze.


  De officier aarzelde. Zijn ervaring zei hem, dat ze hem op de een of andere manier aan het ontglippen was. Hij forceerde een lach.


  ‘Die glans in je ogen bevalt me niet,’ zei hij. En dat was niet waar. Er was geen glans, er was geen verborgen motief en geen begrip voor hetgeen waar hij over sprak. In een flits realiseerde hij zich dat hij de situatie niet langer beheerste. Omdat het hem niet duidelijk was wat er nu verkeerd aan het gaan was, deed hij een haastige poging haar voor zich te redden.


  ‘Denk erom, dat je me belooft hebt zondag een vliegtocht met me te gaan maken.’


  ‘Top!’ zei het doordouwertje Susan Lane. ‘Als moeder ja zegt!’


  Sennes draaide zich om:


  ‘Ik zal hier om acht uur zijn!’ Snel liep hij de treden af van het portiek, voor zij hem zou kunnen weigeren.


  ‘Goeienacht!’ riep hij over zijn schouder. Susan op haar beurt maakte aanstalten om het huis binnen te gaan. Bij de deur echter scheen ze op een onzichtbare barrière te stoten. Ze deed een stap achteruit om zich om te draaien en de man na te kijken. Die handeling was net zo automatisch als ze leek omdat er in waarheid geen enkele duidelijke gedachte achter stak. De reeks dwaasheden die gedurende die laatste paar minuten op haar geprojecteerd waren, dwarrelde nog door haar hoofd. Ze was dus nog steeds wat verlegen toen ze toekeek hoe kapitein Sennes het hekje openmaakte, de straat op stapte en het weer achter zich sloot. Hij keek op en zag Susan. Hij wuifde naar haar. Wat onzeker van zichzelf wuifde ze terug.


  De jonge officier glimlachte triomfantelijk. Hij wuifde nog eens en paradeerde toen in zijn beste militaire houding de straat uit. Daar hij van een stralende kracht was, één van die fysieke wonderen die uitgekozen en getraind waren voor gespecialiseerd, gevaarlijk werk in actieve vliegdienst, was iedere stap die hij zette even veerkrachtig en sierlijk.


  Hij verdween achter een hoge heg, uit Susan’s gezicht. Het was een uitstekende aftocht.


  Susan bleef met een dromerige blik in de portiek staan, zonder werkelijk iets te voelen of te denken.


  ‘Goeie nacht!’ mompelde ze met zo’n zachte stem, dat zij de enige was die het hoorde. Waarna ze naar binnen gingen de deur achter zich sloot.


  Langzaam kwamen Lee en Mike achter hun boom te voorschijn. Zij bleven de gestalte van kapitein Sennes nakijken, tot hij in de verte de ingang van de monorail binnenging. Eindelijk verscheen er op Lee’s gezicht een vage uitdrukking van verdriet. Mike keek nors, hij legde zijn hand op de schouder van zijn vriend. ‘Nou, laat dit nu maar aan mij over, niet Lee?’


  De oudste jongen gaf geen antwoord en Mike’s gezicht en manier van doen gaven te kennen dat hij dit zwijgen als een toestemming had opgevat.


  Toen zei Mike:


  ‘Ik liep er net over na te denken dat die maandelijkse districtsvergaderingen van de laatste tijd toch vrij lastig waren, en nu botsen we opeens op een onverwachte situatie met één van onze leden en misschien waren ze achteraf toch niet zo kwaad.’


  Weer kwam er geen antwoord van Lee. ‘Laten we g^an,’ zei Mike. Hij greep de blonde jongen bij zijn arm en gaf hem een ruk. Zonder een woord te zeggen ging Lee mee. Ten huize van de Lanes veranderde de gestalte in de uiterste rechterhelft van het reusachtige bed langzaam van houding. Het was in die bijna volkomen duisternis moeilijk een verschil te onderscheiden, maar de indruk, die die verandering van vorm gaf, was, dat de vrouw daar plotseling ingeslapen was.


  Een kort ogenblik later, want Susan had zich in een ander gedeelte van het huis binnen één minuut en achtendertig seconden gereedgemaakt om in bed te stappen, was het hele huisgezin van de Lanes in diepe slaap.


  Hoofdstuk 9


  De volgende ochtend…



  De onzichtbare waarnemer volgde Bud Jaeger met het tempo waarin een mens loopt. Het vreemde kind, dat de vorm van een mensenkind aangenomen had, stapte schuifelend voort en bleek zijn boeken onder de arm te dragen precies zoals alle andere teeners. De communicatie die tussen vader en zoon tot stand kwam was kort.


  De vader zei: Wij hebben de indruk dat de door mensen bemande ruimtevloot die rond de Aarde draait gealarmeerd is voor een mogelijke aanval.


  Bedoelt u, zei de jongen, dat ze weten dat onze vloot in de nabijheid is?


  Nee was het antwoord. Als zij wisten dat wij in de omgeving waren of als zij ons gelokaliseerd hadden, zouden ze ons zeker aanvallen. Het betekent echter dat John Lane zijn rapport heeft ingediend en dat de autoriteiten geen risico’s willen nemen.


  Waarom vertel je me dit?


  Ik wil dat je goed luistert naar wat Susan Lane over haar vader vertelt als je bij de groep bent. Zijn bewegingen kunnen de sleutel voor onze beslissingen zijn. Als hij bijvoorbeeld plotseling weer aan boord van zijn commandoschip terug is, dan zou dat het teken kunnen zijn dat zij ons hebben ontdekt.


  Je bent er bijna altijd bij geweest, vader, als ik bij de groep was. Je weet dus net zoveel als ik.


  Ja, en als dat mogelijk is, zal dat zo blijven. Maar ik kan geen gebouwen binnengaan en het is mijn bedoeling om John Lane zoveel mogelijk te volgen en dan ben jij dus op jezelf aangewezen. Ik verzeker je, dat ik niet meer dan strikt noodzakelijk, afwezig zal zijn.


  Heel goed, zei de jongen. Ik zal Susan observeren.


  



  Ze hadden nu de schoolpoort bereikt en Bud liep het plein op. Zijn onzichtbare vader bleef opzij van de weg en buiten het mensenverkeer zweven. Hij was juist hoog genoeg om te vermijden dat er een of andere electrische kortsluiting zou kunnen ontstaan met de voorbijrijdende voertuigen. Vanuit deze positie zag hij Bud de trap van de school oplopen, die naar de ingang voerde. Toen hij zich boven de weg in dezelfde richting begon te bewegen, zag hij Mike Sutter.


  De vreemde keerde terug naar het hek. Een paar ogenblikken later kwam Mike de poort uit en vatte aan de buitenkant post. Dat was een onverwachte ontwikkeling. De waarnemer bleef waar hij was en wachtte af.


  Ongeveer één minuut… en honderden teeners kwamen voorbij. Eén van de naderende jongens kwam hem opeens bekend voor.


  De bekende gestalte was eerst alleen een hoofd tussen andere hoofden, toen een hoofd en schouders. Nog steeds bijna verborgen tussen een groep andere jonge mensen naderde Lee David de poort. Hij was kennelijk diep in gedachte verzonken, want hij merkte Mike met op, voordat de slanke jongen een stap vooruit deed, hem bij zijn arm greep en hem opzij trok.


  Voor de onzichtbare waarnemer bestond er geen enkele twijfel: er zou iets bijzonders gaan gebeuren.


  Het feit (of dat bijzondere) scheen Lee niet te treffen.


  De blonde leider van de Rode Katten Groep knikte tegen Mike en zei:


  ‘Wat betreft vannacht, Mike… Ik heb besloten Susan te vertrouwen, Oké?’


  De donkerharige jongen schudde zijn hoofd op een langzame, ernstige manier.


  ‘Het is te laat!’ zei hij.


  Lee staarde hem, niet begrijpend, aan.


  ‘Te laat?’ echode hij.


  Mike knikte. Hij zag er ongelukkig maar vastbesloten uit. Nog een ogenblik keek de oudste jongen niet begrijpend en toen werden zijn wangen en voorhoofd plotseling donkerrood. Tussen zijn opeengeperste tanden siste hij:


  ‘Vervloekt jij, je hebt er niets mee te maken… Hij onderbrak zichzelf:


  ‘Ik ben de leider van deze groep.’


  ‘Het spijt me, Lee!’ zei Mike. ‘Maar de groep is het erover eens dat het waar Susan betreft, jij niet volledig vertrouwd kan worden.’


  Woedend begon Lee:


  ‘Maar dat is…’ Hij stopte. Zijn ogen knepen zich samen bij een plotselinge gedachte.


  ‘Ik herinner me een andere avond. Je zult het niet doordrijven.’


  ‘Je hebt die vergadering vroeg beëindigd in verband met Susan’s vader,’ knikte Mike.


  ‘Ohh!’ De groepsleider keek omhoog in de ruimte. Er verscheen een lichtelijk verbitterde trek op zijn gezicht. Maar de kleur was uit zijn wangen verdwenen. Hij scheen wat bedachtzamer te worden. ‘Het spijt me dat je niet doorgezet hebt,’ zei hij. ‘Ik heb iets laten gebeuren, wat wij niet toe hadden moeten laten.’


  ‘Je bedoelt,’ verbeterde Mike, ‘dat jij iets gedaan hebt, wat jij niet had mogen doen.’


  ‘Nee!’ en vastbesloten, ‘omdat juist vanwege mijn wens mij niet te laten beïnvloeden door mijn belangstelling voor Susan, ik jou en wel heel in het bijzonder jou iemand als ijzervreter heb laten veroordelen, voor hij nog iets ondernomen had. En mr. Lane heeft niets gedaan, Mike.’


  ‘Je bedoelt,’ stoof Mike op, ‘dat hij tot nu toe nog niets gedaan heeft.’


  ‘Mike!’ zei Lee berispend, ‘dat is alles wat we ooit hoeven te weten.’


  Er voltrok zich een verandering in de tengere jongen. Zijn donkere ogen werden vochtig. Hij bleef staan en nu was hij het, die in verwarring geraakt was.


  De blonde jongen zei:


  ‘Oké, Mike?’


  Een lange pauze. Eindelijk sprak Mike met zachte stem:


  ‘Oké, Lee!’


  De oudste jongen scheen zich weer volledig hersteld te hebben.


  ‘Wat is er besproken?’ vroeg hij.


  Het was een ernstige Mike die op zijn horloge keek. ‘Ik heb met de groep gesproken,’ zei hij, ‘en Marian zal Susan aanspreken en wel…’ hij keek opnieuw hoe laat het was, alsof hij vergeten was, wat hij gezien had, ‘…op dit ogenblik,’ eindigde hij ademloos.


  Maar dat was niet helemaal juist. Susan was te laat. Zonder iets te zien kwam ze aangehold en ze had een verschrikkelijke haast. Als zij Marian niet het eerst had opgemerkt zou het aanspreken misschien wel uitgesteld zijn door het onomstotelijke feit dat de schoolklok binnen een minuut of wat zou beginnen te luiden. Maar zij ving een glimp op van het kleine meisje waarna zij even aarzelde en wuifde. En dat was het. Met een dwingende blik in haar blauwe ogen holde Marian op haar toe.


  ‘De groep zendt me om je te spreken!’ bracht ze eruit, waarna ze in tranen uitbarstte. ‘Wat heeft je opgehouden?’ snikte ze. ‘Dit is de eerste keer dat ik iemand aan moet spreken, en nu bederf je het door te laat te komen!’ Vanwege al die tranen was dit nu niet bepaald een duidelijke mededeling. Susan was een ogenblik blijven staan, maar haar lichaam was nog helemaal ingesteld op een snelle gang naar de poort van het schoolgebouw. Het feit dat ze niet voldoende slaap gehad had, verhoogde nog haar verwarring. En nu weer die gemompelde woorden van Marian. Opeens drong de betekenis van dit alles tot haar door en schrok ze.


  ‘Je bent hier om me aan te spreken?’ zei ze langzaam.


  ‘En waarvoor dan wel?’


  Marian was druk bezig haar gebrek aan zelfbeheersing weg te slikken, maar ze snotterde nog steeds toen ze zei:


  ‘Ik moet je zeggen: je moet vandaag uit de buurt van de groepsgenoten blijven. Alleen naar je lessen gaan. Vanavond om half acht zul je bij Lee beoordeeld worden.’


  Er bestond geen twijfel meer aan wat dit betekende en het meisje verschoot van kleur. Dat haar krachten haar duidelijk in de steek lieten was zichtbaar aan de manier waarop haar lichaam opeens minder levendig werd. Maar het was als van iemand die hard geraakt was en kwaad begon te worden. Haar stem ging een halve octaaf hoger.


  ‘Wat is dit voor geklets?’ vroeg ze.


  ‘Het spijt me, Susan,’ zei Marian op onderdanige toon, ‘maar ze hebben je gezien!’


  Niet begrijpen… of althans iets wat daarop leek. Al begon er dan een eerste vaag besef van waar het om ging in Susan op te doemen, toch verzette zij er zich nog tegen dit feit toe te laten tot haar bewustzijn. Maar de mogelijkheid daartoe begon al in haar stem door te klinken toen ze, eveneens op onderdanige toon zei:


  ‘Wat bedoel je?’


  Dit was voor Marian het grote moment. ‘Gisteravond,’ zei ze en nu klonk haar stem helder en zelfs luid, ‘mondzoenen!’


  Het ongelooflijke. Het onmogelijke. Die lang na-middernachtelijke verborgen daad, waar zij in de allereerste plaats niet verantwoordelijk voor was! Het geheim, dat zij van plan was geweest geheim te houden, omdat ze onschuldig was….


  Susan slikte haar gevoel van rampspoed weg, toch klonk er verdriet door in haar stem toen ze eindelijk zei:


  ‘M-m-maar… hij greep me!’


  Ergens begonnen de bellen te rinkelen die de goede en mindergoede doordouwers opriepen voor hun studieplichten. De twee meisjes zaten echter volkomen in de ban van de intensiteit van het ogenblik.


  ‘Ik ben alleen maar degene die je moest aanspreken,’ zei Marian luchtig. Toch was het iets meer dan dat, want ze keek Susan aan met grote gefascineerde ogen en zei:


  ‘Hoe was het?’


  De gedachten van het blonde meisje hielden zich al met iets anders bezig en de vraag ontging haar dan ook.


  ‘Wat?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Mondzoenen,’ zei het donkerharige meisje, haar blauwe ogen wijdopengesperd van opwinding over die gedachte.


  Het was geen vraag waar Susan haar aandacht aan kon geven. ‘Ik weet het niet meer,’ sprak ze vaag. Haar vochtige ogen, die net zo blauw waren als die van Marian, alleen nu wat beschaduwd, hechtten zich aan het gezicht van het meisje. ‘Wie heeft me gezien?’ vroeg ze.


  ‘Mike en Lee.’ Omdat er geen antwoord kwam, en omdat Susan daar zo maar bleef staan met een pijnlijke trek op haar gezicht, alsof ze over de betekenis hiervan nadacht, voegde Marian eraan toe:


  ‘Mike zegt, dat je misschien geen doordouwer meer kunt blijven.’


  Die woorden waren als een slag, toegebracht aan een vurig dier, dat, al was het dan ook ziek, toch op zou springen. Susan verhief zich geestelijk en begon zich te verdedigen. ‘Dat ben ik en blijf ik!’ zei ze vurig. En opeens werd ze woedend. ‘O, die Mike… wacht maar tot ik hem zie! Dit is gewoon belachelijk!’


  De woede in haar stem alarmeerde Marian. ‘Laat Mike met rust. Hij doet alleen maar zijn groepsplicht!’


  ‘Hij heeft iets teveel, die doordouwer!’ zei Susan razend. ‘Ik durf te wedden, dat hij in een ijzervreter verandert, als hij volwassen is, net als zijn vader.’


  ‘Je hebt niet het recht om zulke dingen te zeggen!’ gilde het jongste meisje.‘Je bent alleen maar dol omdat je gesnapt bent!’


  ‘Ik ben niet gesnapt!’ schreeuwde Susan. Haar stem galmde als een eenzaam echoënd geluid over het nu stil geworden schoolplein. Een paar scholieren haastten zich hier en daar, stil en eenzaam, naar binnen.


  Behalve dat waren ze nu alleen. Deze werkelijkheid drong plotseling en op het zelfde ogenblik tot de beide meisjes door.


  ‘Grote goedheid!’ hijgde Marian.


  Susan greep haar bij haar arm en zei:


  ‘Kom gauw!’


  Zij begon te rennen en sleepte Marian min of meer mee. Het werd al gauw duidelijk dat haar metgezellin even sterk gemotiveerd was als zij en volledig in staat was haar bij te houden en dus geen hulp nodig had. Zij liet dus de arm van het jongste meisje los.


  Boven aan de trap gingen de twee meisjes uiteen. Marian holde naar rechts en Susan naar links. Zij gingen ieder een andere deur binnen en waren nog heel even zichtbaar door het transparante plastic. En tegelijkertijd waren zij in het spel van licht en schaduw daarbinnen verdwenen.


  



  Laat in de namiddag, na schooltijd… terwijl Mike toezicht hield, volbracht Bud Jaeger zijn eerste groepsplicht. Het voorwerp van zijn geestelijke bijstand was een achtjarig jongetje, Martin Rilby geheten, wiens moeder een beschrijving had gegeven van de wilde driftbuien die hij kreeg, als hij zijn zin niet kreeg. Nadat ze aldus zijn gedrag omslachtig beschreven had, verliet de moeder het vertrek en gaf Bud zijn groepscollege over dit specifieke en gewone gedrag van zo vele kleine jongens en meisjes. Bud completeerde zijn indoctrinatie met:


  ‘En als je niet ophoudt, weet je wat er dan gaat gebeuren?’


  Het in spanning verkerende kind kon alleen maar sprakeloos en met wijdopen ogen met zijn hoofd schudden.


  ‘Dan word je naar een kamer gebracht waar je opgesloten wordt en een heel uur lang wordt er dan een plaat afgedraaid waarop je laatste driftbui is opgenomen. Dat is de eerste keer. En als je het weer doet, dan duurt het anderhalf uur.’


  Hij onderbrak zichzelf met:De groep heeft nagegaan hoe je moeder je thuis behandelt, en ze doet het uitstekend. Jij bent dus degene die veranderen moet, oké?’ De jongen stond hem met grote ogen aan te staren. Iets in de gelaatsuitdrukking van de jongen alarmeerde Bud, en hij telepateerde naar zijn vader, die op een paar voet afstand voor het venster zweefde: Is het mogelijk, vader, dat jonge kinderen mij kunnen zien, zoals ik ben?


  Heel jonge kinderen waarschijnlijk wel, was het antwoord, maar deze is al iets te oud.


  De reden dat de groep hem moet behandelen is misschien wel dat hij op de een of andere manier wat kinderlijk gebleven is, zei Bud.


  Maar voor verdere communicatie op dit niveau was er geen gelegenheid meer. De jongen was heel dicht bij hem komen staan.


  ‘Zie je er altijd zo vreemd uit?’ vroeg hij.


  ‘Martin!’ zei Bud.‘Je hoort ook beleefd te zijn!’


  De jongen stapte achteruit. ‘Neem mij niet kwalijk!’ zei hij.


  Bud kreeg een gevoel van overwinning en hij was opgelucht. Haastig vervolgde hij zijn indoctrinatie.


  ‘Je zult aan de regels moeten voldoen, Martin. Gewoonlijk beginnen we niet met het opvoeden van jongens en meisjes voor ze tien jaar zijn, maar voor jouw geval hebben we een speciale uitzondering gemaakt. Als je uiteindelijk in een groep wordt opgenomen, hangt de manier waarop je behandeld zult worden af van je gedrag van nu. Oké?… Zeg Oké!’ Het was het overdonderd worden en de behoefte bij een groep te behoren. Het verlangen geaccepteerd te worden.


  Martin slikte eens flink en mompelde:


  ‘Oké.’


  ‘Heel aardig!’ zei Mike verstandig, toen Bud en hij eindelijk weer op straat liepen. ‘Maar nu heb jij de verantwoordelijkheid voor Marty. Jij praat met zijn moeder. Jij houdt een oogje op hem en je komt alleen bij mij, als je je dreigementen uit moet voeren… oké?’


  ‘Oké!’ knikte Bud.


  Hoofdstuk 10


  De onzichtbare waarnemer was aan het zoeken. In het donker van de vroege avond zweefde hij omhoog langs de kant van het appartementsgebouw. De Rode Katten Groep was in de lift gestapt en dat was alles wat hij wist. Hoe hoog zouden ze zijn gegaan? Hij had niet door de glanzende glazen deuren de nummerborden naast de liften kunnen zien, omdat ze een hoek van negentig graden met de deur vormden. De enige inlichting waarover hij beschikte, om hen op te kunnen sporen was dat ze niet op de eerste verdieping waren, ze moesten dus of op de tweede, of de derde, of de vierde etage zijn.


  Hij vermoedde dat het de vierde verdieping moest zijn. Omdat Bud hem al verteld had, dat dit de verdieping was met het beste uitzicht. En daar Lee David’s vader een vrij hooggeplaatst ruimteofficier was, viel daaruit af te leiden dat de Davids wel één van de betere appartementen zouden bewonen. Hij ging dus omhoog naar die vierde verdieping en begon te zoeken. Hij zweefde van raam tot raam, waar hij steeds even stilhield om te controleren en om zijn waarnemingsproef te nemen, die uitwijzen moest dat Bud daar ergens binnen was… en hij vond hem dan ook inderdaad… na een niet te bepalen tijdsduur op die vierde verdieping.


  Ongelukkigerwijs waren de ramen zo afgesteld dat er van binnen geen licht door naar buiten kon stralen. En het was ergerlijk dat Bud wel te kennen gaf dat hij zijn aanwezigheid opgemerkt had, maar toen alle communicatie verbroken had. Op het laatst kon de vader zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.


  Het is waar, mijn zoon, dat ik hier in de eerste plaats als je beschermer ben. Maar ik ben ook geïnteresseerd in de strategie die de groepen toepassen. Hij vroeg: Wat doen ze? Hij werd zich bewust van dat moeilijk waar te nemen denkproces, dat zich bij een persoon voltrekt die weet dat hij zijn plichten verwaarloosd heeft. Het was een schuldige, maar opgewonden Bud, die antwoordde: Als een beleefdheid jegens de Gele Herten Groep zijn wij Joe Patton aan het behandelen. Tom Clanton de leider van de Gele Herten Groep is hier om erop toe te zien dat wij hem op de juiste manier aanpakken.


  Maar wat betekent dat: behandelen?… verbijsterd.


  Hij moet ons overtuigen. Maar wij blijven hem heen en weer schuiven.


  Hij moet jullie overtuigen dat hij iets niet meer doen zal? Wat dan niet?


  



  Terwijl de telepathische dialoog tussen vader en zoon voort ging zei Mike in het appartement:


  ‘Mijn gevoel is, dat je weer met die stoot weg zou sluipen, als je meende dat niemand het zou ontdekken.’


  Nadat hij deze negatieve woorden gesproken had, gaf hij Joe een harde duw in de richting van één van de andere jongens van de Rode Katten Groep. Deze keer weigerde Joe de afkeuring te aanvaarden. Hij herstelde zijn evenwicht, en deed met opeengeklemde lippen een aanval op Mike.


  Zijn armen zwaaiden. Hij struikelde vooruit. Zijn bewegingen waren zo onhandig, dat Mike hem makkelijk kon ontwijken. Hij greep Joe dan ook bij één van zijn langs hem heen schietende armen, die hij als een hefboom gebruikte om hem naar Albert toe te laten wentelen. Joe tolde naar Albert, die onder zijn armen doordook, hem bij zijn lijf beetgreep en hem naar Lee toeslingerde.


  Plotseling werden dat herhaalde verlies van zijn evenwicht en wat ongetwijfeld een gecumuleerde duizeligheid was, te veel voor Joe. Hij werd steeds kwader, maar verloor steeds meer de controle over zijn bewegingen. Hij viel, probeerde twee keer op te staan en bleef toen giechelend op het tapijt liggen. ‘Eerlijk,’ giechelde hij, ‘het zal nooit meer gebeuren.’


  Tom Clanton, een rossige, ruige jongen van een jaar of zeventien, die van opzij had staan toekijken, kwam naar hem toe en zei zachtjes:


  ‘Wat is daar voor leuks aan, Joe?’


  En ook dat was te veel voor Joe. Hij begon wild te lachen terwijl zijn lichaam over de vloer kronkelde. Zijn ogen rolden heen en weer. Hij lag te bulderen van wat toch wel een aanval van hysterie scheen te zijn en zweeg toen van uitputting, mompelende:


  ‘Ik zag opeens hoe ik heen en weer geslingerd werd vanwege een stoot! Dat is grappig!’


  Het meisje, dat als ’stoot’ gekenschetst werd Dolores Munroe trok een gezicht toen die woorden uitgesproken werden. Zij zat op een stoel bij het grote raam. Zij boog zich voorover en keek naar Joe die tien voet verder op de grond lag. Haar stem drong scherp en venijnig door de stilte die ontstaan was door Joe’s uitputting. ‘Dat is nou typisch de beleefdheid van de groep. Blameer de vrouw! Ze moesten de Gele Hertengroep liever de Gele Straathondengroep noemen.’


  ‘Eerlijk waar,’ zei Joe gesmoord, hij scheen zich een beetje te herstellen. ‘Zoals ze nu is, geef ik zelfs niets meer om haar. Zij was vroeger een leuk meisje, maar je kunt aan haar gezicht zien dat ze inwendig ziek is. En ik had zelfs geen aandacht moeten besteden aan een meisje met zo’n soort trek op haar gezicht. En dat heb ik geweten. En nu ben ik hier… en heb moeilijkheden met mijn vrienden voor zoiets. Wat kan een mens toch idioot zijn!’


  ‘Joe!’ zei Dolores en haar stem trilde van woede: ‘Je bent een stinkerd!’


  Tom Clanton stapte dichter naar Joe toe, boog zich half over hem heen en zei: ‘Joe, ik adviseer je geen aandacht te schenken aan iets wat deze vroegere doordouwer in haar tegenwoordige geestestoestand zegt.’


  Joe ging rechtop zitten. De blos was van zijn wangen en voorhoofd verdwenen en zijn stem klonk heel ernstig toen hij zei:


  ‘Echt waar, doordouwers, het zal nooit meer gebeuren. Ik meen het!’


  Mike kwam op zijn vlugge manier naar voren. Met zijn magere gezicht en lichaam bleef hij daar naast Tom Clanton staan en keek lang naar de cirkel van gezichten.


  ‘Het werkelijk ernstige van de zaak is, dat Joe op een wenk van die stoot is ingegaan…’ Hij maakte een snelle beweging in de richting van Dolores. ‘Nu heeft hij haar kwaad gedaan.’


  Dwars door de kamer snerpte Dolores’ stem:


  ‘De enige persoon die mij kwaad gedaan heeft, is die kleine huichelaarster van een Susan Lane.’


  Susan, die met Marian bij de deur stond, vertrok haar gezicht bij die woorden, maar ze zei niets.


  Mike draaide zich om en keek Dolores somber aan. ‘Over een paar minuten zal Susan beoordeeld worden over wat ze heeft gedaan. Dan zul je zien hoe een echte doordouwer zich gedraagt tijdens het aanspreken door een groep, en dat zal heel anders zijn dan jij gedaan hebt.’


  Dolores sperde haar ogen wagenwijd open. Deze mededeling was klaarblijkelijk iets nieuws voor haar. Gretig zei ze:


  ‘Wordt Susan hier vanavond beoordeeld? Wat heeft ze gedaan?’


  Haar hele lichaam veranderde, alsof ze uit begon te zetten. Er straalde een plotselinge, boosaardige vreugde van haar af:


  ‘Ha, dat wil ik wel eens meemaken!’


  ‘Het is geen show!’ zei Lee vanwaar hij tussen de andere leden van de Rode Katten Groep stond. Hij keek noch naar Dolores, noch naar Susan. Maar hij stapte uit de kring, ging naar Joe die hij begon te helpen om op te staan.


  Tegen Joe zei hij: ‘Je weet dat dit niets persoonlijks is. Wij doen dit karwei voor jouw groep. Je hebt net gehoord wat Mike gezegd heeft. Ieder woord daarvan is waar. Maar volgens mijn beoordeling heb je bewezen dat je nog steeds een doordouwer bent.’ Hij keek om zich heen:


  ‘Is er hier iemand die dat niet gelooft?’


  Niemand sprak. Zelfs Dolores keek strak voor zich uit en scheen er niets voor te voelen commentaar te leveren. Lee wierp een blik op Tom Clanton:


  ‘Oké, Tom?’


  De leider van de Gele Herten knikte. ‘Oké!’ zei hij. Hij stak zijn rechterhand uit en pakte Joe bij zijn arm. ‘Kom mee!’ zei hij.


  Behalve het geluid van het open en dichtgaan van de haldeur, toen de twee jongens vertrokken, heerste er een dodelijke stilte. Toch was in die paar minuten de groep uiteen gegaan. De kring van gezichten die Joe omringd hadden, was verbroken. Marian was op Mike toegeschoten. Albert wilde Lee achterna lopen en draaide zich om op de plaats waar hij in de kring gestaan had. Drie andere jongens waren juist ver genoeg weggestapt, zodat hetgeen eerst een patroon geweest was, nu zonder vorm was. De andere twee meisjes, die wat verderaf aan de kant van Susan hadden gestaan, waren achteruit gestapt en leunden nu tegen de muur. Alleen Bud was gebleven waar hij was: vlak bij het raam.


  Lee scheen zich ergens op voor te bereiden: Hij perste zijn lippen opeen en rechtte zijn schouders. Een ogenblik later stapte hij op Dolores af. Het meisje wierp een knorrige blik op hem maar keek hem niet recht in zijn ogen. Terwijl ze zijn blik min of meer ontweek, zei ze op uitdagende toon:


  ‘Waag het niet me te slaan!’


  Dit was nu echt één van die wilde, zinloze opmerkingen. Lee was duidelijk pijnlijk getroffen en er kwam een soort van geduldig ongeduld in zijn houding.


  Mike kwam naar hem toe en zei:


  ‘Wat denk je ervan als we Dolores eens naar een kamp verwezen? Je hebt je nu lang genoeg afzijdig gehouden in verband met deze stoot!’ Op medelijdende toon zei Dolores:


  ‘Wat ben je op het ogenblik toch nog een kind, Mike. Je schijnt je niet te realiseren dat ik praktisch al een vrouw ben.’


  ‘Als je al een vrouw bent,’ stoof Mike op, ‘waarom scharrel je dan nog steeds om de groepen heen?’


  Lee legde een kalmerende hand op Mike. ‘Laat mij dit afhandelen.’ Hij draaide zich naar Dolores en zei:


  ‘Al maanden lang verkies je liever buitenstaandster te zijn, dan lid. Maar zoals Mike zegt, blijf je toch om de doordouwers heen hangen. Dolores, je zult een aanbod van een groep moeten accepteren en moeten ophouden met al die dwaasheden.’


  ‘Ik zal mij bij geen enkele groep aansluiten,’ zei Dolores. ‘In feite,’ ze aarzelde, want zelfs voor haar moest het toch wel een beetje een al te dol denkbeeld zijn: toen maakte ze een beweging met haar lichaam van: ’lk-zal-jullie-eenswat-laten-zien’ en eindigde met een luchtigjes:


  ‘Ik ga misschien wel heel spoedig trouwen.’


  Lee vond het allemaal maar heel pijnlijk voor haar. ‘Ssshh,’ zei hij. Hij maakte een verzoenend gebaar. ‘Dolores,’ zei hij‘ ,na Joe moeten we er eindelijk voor jou eens een streep onder zetten. Je bent uit onze groep weggelopen, en zo lang je alleen maar vervelend was voor ons, konden we dat door de vingers zien en op beter hopen. Maar wij zijn verantwoordelijk voor het kwaad dat je bij andere groepen aan kan richten. Goed… een week nog! Je hebt nog een week de tijd om opnieuw doordouwer te worden.’


  ‘En wat als ik het niet doe?’ en tartend:


  ‘Ik wil niet!’


  ‘Dan zullen we hulp inroepen. Dan gaan we je uitleveren. Het kamp… zoals Mike al gezegd heeft.’


  ‘Je zit nog steeds bij Mike onder de duim, hè?’ zei Dolores liefjes. ‘Nog steeds diezelfde echo van zijn beoordelingen.’ Zij werd weer volkomen rustig. ‘Ik zal er eens over nadenken. Maar eerst wil ik zien hoe jullie die collega-stoot van mij daar aan gaan pakken!’ En ze wees op Susan. Een eerlijke beoordeling van haar kan misschien invloed hebben op mijn besluit.’


  ‘Deze twee situaties hebben niets met elkaar te maken,’ sprak Lee kortaf. ‘Iedereen krijgt zijn eigen beoordeling.’


  ‘Ik wil de hare horen!’ zei Dolores, die haar lippen cynisch optrok. Maar haar gehoor verliet haar. Mike was naar Susan toegegaan en Lee had Dolores de rug toegekeerd om naar de andere kant van de kamer te gaan. Toen hij daar gekomen was zei Mike:


  ‘Lee en ik waren op weg naar huis na een districtsvergadering en toen zagen we dat een officier je op je mond stond te kussen.’


  Heel simpel antwoordde Susan:


  ‘Hij heeft me bij verrassing gepakt.’ Haar stem klonk lichtelijk geëmotioneerd, eigenlijk een beetje beschaamd, dat juist zij in de hachelijke situatie verkeerde van aangesproken te moeten worden door haar groep.


  ‘Hij was buitengewoon sterk. Ik kon me niet bewegen.’


  ‘Ik wil dat wel geloven,’ zei Mike‘ ,maar de groep ’ledereen-behalve-Lee’ meent dat je een onvoorwaardelijke veroordeling voor de tijd van een week moet krijgen.’


  Susan zager geschrokken uit.


  ‘M-m-maar ik heb niets gedaan,’ protesteerde ze. Toen zweeg ze een ogenblik. ‘Wat denkt Lee hiervan?’


  ‘Hij,’ zei Mike, ‘denkt dat je niets gedaan hebt.’


  ‘Ik,’ zei Lee, die naast zijn vriend was komen te staan,‘zou er graag op willen wijzen, dat Susan één van onze hardstwerkende doordouwers is. Dit is de eerste keer dat ze ergens van beschuldigd wordt. Het is de politiek van de groepen om bij een eerste werkelijke overtreding dit systeem van korte proeftijd te hanteren. Ik heb zo’n gevoel dat Mike voor die onvoorwaardelijke veroordeling heeft gepleit, omdat hij iets van mij weet waar hij niet over spreken wil. Ik geloof niet dat Susan iets tegen mij, noch tegen zichzelf misdaan heeft.’


  Het werd even stil. Toen vroeg één van de jongens, die gewoonlijk niet veel zei hij had bruin haar en was een jaar of zestien ‘Op de eerste plaats: waarom was ze eigenlijk met die officier buiten?’


  ‘Dat,’ zei Lee‘ ,is een ontoelaatbare vraag. Thuis hebben de doordouwers hun eigen wereld. Hun familieleden, de vrienden van het huis, die daar komen… daar hebben we niets mee te maken, tenzij er iets gebeurt!’


  Susan vertelde vrijwillig, en bijna verlegen voor een meisje van haar rondborstige geaardheid:


  ‘Die officier is een vriend van mijn vader. Als mijn moeder het goed vindt, wil hij mij zondag meenemen voor een vliegtocht. Is dat in orde? Ik verlangde er echt naar, tot hij mij greep. Maar ik heb hem erop gewezen dat hij mij op mijn wang moest zoenen. Ik denk dat hij me wel gehoord heeft!’


  Mike was niet zo gelukkig met het vooruitzicht op een nieuwe afspraak, maar hij aanvaardde het.‘Je bent vrij,’ zei hij kortaf.


  ‘Maar houd je aan de regels… oké?’


  Maar voor Susan was het echter een halve oplossing. Ze zei dan ook maar heel aarzelend:


  ‘Oké!’


  Mike keek haar koud aan.‘Je zult die onvoorwaardelijke veroordeling toch wel slikken?’


  Susan moest echt even slikken voor ze antwoordde:


  ‘Ik vind, dat het niet eerlijk is!’ zei ze,‘maar ik zal het slikken.’


  ‘Oké!’ zei Mike tevreden. Waarna hij zich op zijn hakken omdraaide en naar Dolores ging. ‘Je ziet het,’ zei hij,‘hoe een echte doordouwer haar trots inslikt en het oordeel van de groep aanvaardt.’


  De weerspannige uitdrukking op het gezicht van Dolores was niet veranderd. Zo mogelijk werd ze nog minachtender. ‘Ik zou er heel wat voor geven als ik even simpel en onschuldig was als jij, Mike,’zei ze.


  ‘Maar ik vermoed dat sommigen van ons gewiekster zijn en de wereld zien zoals hij is.’ Haar lippen verstrakten.‘Jij arm slachtoffer, jij die je door die huichelachtige Susan laat overtuigen dat ze onschuldig is…’


  ‘Nou is het genoeg!’ Het was Lee, scherp en hard. Hij had met een nors gezicht schuin achter Mike gestaan. ‘Dolores, als je dat woord ’huichelachtig’ nog één keer in deze groep gebruikt, dan zit je binnen het uur in een kamp. Wij hebben hier onze regels en dat zijn geen loze woorden!’ Er viel een lange stilte.


  Er weerspiegelden zich heel wat emoties in Dolores’ ogen en op haar wangen. Haar kleur veranderde van donkerolijfkleurig, dat nog door haar make-up geaccentueerd werd tot een bloedeloos bleek, en vervolgens in een woest rode gloed van woede. En toch lukte het haar om tenslotte op een heel zoetsappig toontje te zeggen:


  ‘Ik zal het slikken… van jou!’


  Mike wierp er snel tussendoor: ‘Dolores, waarom begin je nu niet eens met je trots in te slikken en je bij een groep te voegen?’


  Het donkerharige meisje stond op.


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei ze, ‘voor een vrouw, Mike!’ Ze maakte een spottend buiginkje.


  ‘Dag, Mike. Dag, Lee. Dag Marian…’ Zij ging alle aanwezigen langs, die ze bij hun naam noemde behalve Susan, die ze hierdoor des te treffender negeren kon. Nadat het haar aldus gelukt was nog een keer beledigend te zijn, liep ze naar de haldeur, die ze opende. Zij draaide zich in de deuropening om, keek naar Susan en zei:


  ‘Ik zal je binnenkort wel op de stootbaan zien, schatje. Welkom bij het zusterschap en vergeet niet: ééns een stoot, altijd… Zij liet haar zin onafgemaakt en naar buiten kijkend, liep ze weg en sloot de deur achter zich.


  De stilte, die in de kamer was neergedaald nadat ze vertrokken was, werd door Lee doorbroken. Hij ging vlak bij Susan staan en zei:


  ‘Laat mij je naar huis brengen!’


  Het lange, blonde meisje was echt heel erg blij met deze uitnodiging. Maar voor een korte poos was ze nogal gereserveerd omdat zij te kampen had met een neiging om in tranen uit te barsten. Gedurende die tijd vertrok het grootste deel van de groep. Mike en Marian, die behalve Susan en Lee, de laatste twee waren die weggingen, lieten de deur naar de gang open staan. Susan liep naar de deur, maar Lee wenkte haar even te wachten. Hij liep naar een deur aan het andere eind van de grote kamer, klopte er op en riep:


  ‘Moeder, we gaan nu weg!’


  Stilte.


  ‘Heb je me gehoord, moeder?’


  ‘Ja, Lee!’ Gedempt:


  ‘Ik kom er aan!’


  Een ogenblik daarna werd de deur geopend. Mrs. David, een lange, aantrekkelijke blonde vrouw van ongeveer een jaar of veertig, verscheen. Zij was een boek aan het lezen en sloot automatisch de deur achter zich, zonder van de bladzijde voor haar op te kijken. Zij had geen belangstelling voor Lee of Susan, maar liep, al lezende naar een diepe stoel naast een heldere lamp, waar ze zich, nog steeds lezende, in weg liet zakken.


  Lee en Susan keken elkaar eens veelbetekenend aan. Lee haalde zijn schouders op. ‘Goeienavond, moeder,’ zei hij. ‘Ik breng Susan even naar huis.’


  ‘Goeienavond, Susan,’ zei mrs. David zonder op te kijken.


  ‘Goeienavond, mrs. David,’ zei Susan vanuit de deur. Buiten in de hal, nadat Lee de deur had dicht gedaan en zich bij haar gevoegd had, zei Susan:


  ‘Wanneer wordt je vader thuis verwacht?’


  ‘Over een jaar of zo!’ was het antwoord.


  ‘Oh!’ zei Susan. Ze zweeg terwijl ze naar de dichtstbijzijnde lift liepen. De anderen waren al weg en zo waren ze alleen in de grote kooi, die geruisloos daalde. Het meisje vroeg:


  ‘Ga jij later bij de Ruimtemacht, Lee?’


  Geprikkeld trok Lee zijn schouders op. ‘Je weet toch dat het op die manier niet meer gaat,’ zei hij.‘Je weet toch net zo goed als ik dat ieder nieuwe lichting officieren een spiksplinternieuwe groep is. Zij bieden zich vrijwillig aan voor Ruimtehaven zonder dat ze ook maar een minuut vermoeden waar ze precies terechtkomen. Op de weg erheen ontmoeten ze dan de kinderen van de vorige generatie officieren. En weetje waar die kinderen heen gaan, Susan?’ Toen hij haar aankeek stonden zijn ogen groot rond en vrolijk.


  ‘Ik kan het wel raden!’ zei Susan.


  ‘Zij zijn op hun weg hier vandaan. Maar ze zeggen niets tegen de nieuwelingen. Zij willen niemand ontmoedigen en zij houden zich stil als ze eruit zijn. Maar, weet je, Susan, dat ze er zelfs niet van houden nog eens terug te komen voor een bezoekje?’


  ‘Bestaat er nu geen keus,’ vroeg Susan, ‘dat de groepen dit allemaal zullen veranderen? Hebben zij dat eigenlijk al niet een beetje gedaan?… Dat heb ik gehoord!’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het is moeilijk uit te maken,’ zei Lee, ‘wat de feiten zijn en wat propaganda is. Een ijzervreter denkt aan niets anders dan aan het verwringen van een waarheid tot een halve waarheid als dat voor zijn argumenten nodig is. En ik vind het vreselijk het te moeten zeggen, maar ik heb gehoord dat supporters van de groepen, onder de volwassenen, het hele beeld verwringen als ze te maken krijgen met mensen die de groepen vijandig gezind zijn.’


  ‘Maar waarom liegen? Wat heeft dat voor zin? De groepen, nou, dat zijn groepen en dat is alles. Wij bestaan voornamelijk omdat onze vaders naar andere sterren zijn vertrokken en wij dus voor ons zelf moesten zorgen, alleen doen we het nu op een ordelijke manier. En het mag ook niet iets anders worden dan dat. Maar iemand heeft het in zijn hoofd gehaald dat ze ook nog andere problemen op moeten gaan lossen en ik denk dat ze teleurgesteld zullen zijn als dat niet gebeurt.’


  ‘Ik denk, dat we daar toch eens over moeten beginnen na te denken,’ zei Lee, ‘anders zal er al tamelijk vlug het idee gaan heersen, dat de groepen gefaald hebben. Mij persoonlijk raakt dat niet zo erg, want ik heb nog maar dertien maanden voor de boeg en dan ben ik negentien jaar. Maar er zal toch steeds meer over gesproken worden, als mensen er dat eenmaal van gaan verwachten. Wat wij bevorderen moeten,’ analyseerde hij verder, ‘is wat jij daarnet zei. We moeten blijven wat we zijn: we voeden elkaar op gedurende de moeilijke jaren. Niets minder en niets meer!’


  De lift stopte op de begane grond, zij stapten uit, liepen door de grote glazen deuren de avond in.


  Buiten vervolgde Lee:


  ‘Dit is allemaal waar, Susan, behalve als eens een enkele keer een meisje, de dochter van een officier, met een bijzonder aantrekkelijke vrijwilliger trouwt, die haar op de een of andere manier laat vergeten tot welke generatie ze behoort.’


  Susan maakte een ongeduldige beweging.


  ‘Als die opmerking aan mijn adres gericht is, Lee David,’ zei ze, ‘ben je geen vriend van me!’


  ‘Jij bent degene, die dit onderwerp ter sprake heeft gebracht,’ antwoordde hij. ‘Of ik bij de Ruimtemacht ga?’ Hij schudde zijn hoofd:


  ‘Nee, Susan, beslist niet!’


  En zo liepen ze verder door het donker.


  



  Aan het begin van de straat had de onzichtbare waarnemer zich bij Bud Jaeger gevoegd, die weldra een andere straat insloeg.

  De vader telepateerde: Naar ik begrepen heb, is het verboden dat de gelaatsopening van een doordouwer contact maakt met dezelfde gelaatsopening van een andere doordouwer? Of van een volwassene van de tegenovergestelde sekse. …Is dat juist?


  Ja, was Bud’s antwoord.


  Kun je me dit uitleggen? Waarom is dit zo’n ernstig vergrijp?


  Daar Bud hier tot nog toe geen zinnig idee over had, veranderde hij van onderwerp. Het ziet er naar uit dat ik het probleem waar ik bang voor was met mr. Jaeger niet zal krijgen. Gisteravond kwam hij ook weer pas na middernacht thuis. Als dat dus zo doorgaat… Hij brak af en zei wat ongelukkig: Ik ben bang dat ik die jongen, die Joe Patton wat te hard weggeslingerd heb, toen ik weigerde me door hem te laten overtuigen. Ik vraag me af of hij gemerkt heeft...


  



  De vader ging niet op die interruptie in en bij zijn bedoeling blijvend, zei hij: Ik moetje vertellen, mijn zoon, dat ze ons toevallig buiten in de Ruimte ontdekt hebben. Je weet hoe geweldig de Ruimte is en hoe zorgvuldig wij steeds berekend hebben m welke richting hun luchtschepen vermoedelijk zouden gaan. Maar plotseling was er een patrouillemacht. Natuurlijk moesten we, al was het met tegenzin, ingrijpen. Niemand weet wat daar de gevolgen van zijn, maar het kan wel eens zijn, dat we onze studie van dit ras plotseling moeten af breken… Hoe vlugger je dus ontdekt waarom dat contact van die gelaatsopeningen van zo’n enorm belang is en wel klaarblijkelijk voor iedereen, des te prettiger zou ik dat vinden. Ik heb het gevoel dat we een buitengewoon belangrijk gedragspatroon op het spoor zijn…


  En dat was ook meteen het einde van het gesprek.


  



  Op straat achter hen had Lee David het stadium bereikt waarin hij aan Susan vragen kon:


  ‘Wat is dat eigenlijk met die vliegtocht met kapitein Sennes aanstaande zondag?’


  ‘Daar moet ik nog toestemming voor krijgen!’ pareerde Susan op haar hoede.


  Hoofdstuk 11


  Zaterdag.


  Susan en Estella zaten aan de ontbijttafel. De vrouw had al verschillende keren naar haar zwijgende dochter gekeken. Susan zat die ochtend wat te treuzelen en dat betekende altijd dat ze iets wilde. Haar ei stond half leeggegeten als een gele klont op haar bord en haar toast lag kleffig over de rand gezakt. Estella dronk de laatste druppels van haar tweede kopje koffie op en zette het kopje neer met de geveinsde vastberadenheid van een koffieliefhebster, die wist dat ze nu echt geen derde kopje meer zou nemen. Maar… dit moest wel een onmiskenbaar sein geworden zijn na al die jaren, dat ze alleen met z’n tweetjes hun maaltijden gebruikt hadden.


  Susan bewoog zich:


  ‘Eh… moeder,’ zei ze.


  Deze woorden waren nu juist de stimulans waar de moeder behoefte aan had. Zij begreep dat het verzoek, waarover het dan ook mocht gaan, op het punt stond, gedaan te worden en daar moest ze absoluut nog een kopje koffie voor hebben.


  ‘Een ogenblik, schat,’ zei ze tegen Susan. Zij stak haar hand uit naar haar kop en schoteltje, pakte het op en hield het rechtop, terwijl haar lichaam al die evenwichtsoefeningen en andere pogingen deed, die nodig waren om op te staan en liep naar de koffiepot, die zij weloverwogen op een armlengte van de tafel had neergezet. Er verliep een korte tijd die zij nodig had om precies de juiste hoeveelheid van dit dampende, verrukkelijke vocht in haar kopje te schenken. Balancerend met het tot aan de rand toe gevulde kopje, ging ze naar de tafel terug en ging, het voorzichtig vasthoudend, weer zitten. Langzaam liet zij haar hand zakken en voerde een volmaakte landing op het tafelkleed uit zonder een druppel te morsen.


  Zij zuchtte eens diep en zei:


  ‘Wat is er, schat?’


  Susan, die altijd haar adem inhield als dat koffieritueel voltrokken werd, zuchtte van opluchting toen ze zag dat de missie volbracht was. Maar dat hachelijke gedoe had haar wat van haar stuk gebracht. Ze aarzelde even en zei:


  ‘Waar is paps?’


  Estella werd kwaad.


  ‘Dat was niet wat je wilde gaan zeggen,’ sprak ze beschuldigend. Toch was zij zelf de schuldige en het was natuurlijk mogelijk dat haar toewijding jegens de koffiepot Susan van gedachte had doen veranderen. Haar volgende woorden probeerden dan ook hardnekkig de vroegere status quo te herstellen. Ze zei: ‘Je hebt aldoor heel diep na zitten denken. Vertel me maar eens wat je in je hoofd hebt.’


  ‘Waar is hij nou? Ligt hij nog in bed?’


  Als met tegenzin zei Estella: ‘Ja.’ Zij aarzelde éven en zei toen:


  ‘Hij kwam vannacht erg laat thuis.’ Opnieuw een vertraagde reactie. Tenslotte scheen zij besloten te hebben dat zij net zo goed tot een totale overdracht van informatie over kon gaan. Met een diepe zucht zei ze:


  ‘Er was een soort noodtoestand.’


  ‘Oh!’ Susan verschoot lichtelijk van kleur en haar gezicht gaf duidelijk uitdrukking aan het feit, dat zij meende, dat wat er ook gebeurd mocht zijn, dit een beletsel zou vormen voor haar eigen doeleinden. Langzaam zei ze:


  ‘Iemand gewond?’


  De vrouw haalde haar schouders op. ‘Geen idee! Door dit soort dingen raakte ik altijd zo in de war, dat… nou ja… je vader opgehouden is ze aan mij te vertellen.’ Een pauze.


  ‘Ik vraag me af of ik me er nu nog zo druk over zou maken. Na die tien jaar voel ik me niet meer zo betrokken bij al die details.’


  Susan slikte eens en begreep dat haar ogenblik wel heel onverwachts gekomen was en zei haastig:


  ‘Dan zul je je er ook niet zo over opwinden als ik morgen met kapitein Sennes mee ga op een routinevlucht, die hij buiten de atmosfeer gaat maken.’


  Deze vraag verbijsterde Estella. Het was haar alsof ze plotseling van een onbekende aanvaller van achteren een klap gekregen had. Het resultaat was dan ook een verontrustend heftige vertoon van emoties. Eerst mompelde ze iets, van:


  ‘Ik denk niet, dat ik…’ toen stopte ze en vervolgde opeens razend:


  ‘Zo, dus dat heb je uit zitten broeden!’


  Een sleutelwoord uit Susan’s aankondiging was nu met enige vertraging in haar bewustzijn doorgedrongen en ze beëindigde haar eerste reactie door domweg op een hulpeloze toon te herhalen:


  ‘Routinevlucht?’


  Susan was heel bedreven in het herkennen van negatieve signalen, als ze ze hoorde, en nu had ze die gehoord. Dit was duidelijk een situatie, die al van de eerste seconden af om een gevecht op leven en dood riep. Van zijn normale vriendelijkheid verhief haar stem zich en de klank werd aanmerkelijk schriller en scherper. ‘Hoor eens, moeder!’ daagde ze uit, ‘ik ben de dochter van één van de chefs van de Ruimte Controle Dienst en het is eigenlijk gewoon belachelijk dat ik nog nooit daar boven geweest ben!’


  ‘En ik,’ zei Estella met een vuurrode kleur en een opgewonden stemgeluid, ‘ben de vrouw van één van de chefs van de Ruimte Controle Dienst en ik vind het eigenlijk helemaal niet belachelijk, dat ik nog nooit daarboven ben geweest!’


  ‘Dat is heel iets anders!’ antwoordde het meisje in de zelfde geest. Maar veel verder kon haar energie haar niet meer opstuwen. Ze voelde de hopeloze nederlaag al op haar drukken. Nog nooit eerder had haar moeder een tegenaanval zo pijnlijk hard, zo snel en zo zonder mogelijkheid op een compromis, gelanceerd. Zij ging dan ook neer, en verzonk in droefgeestige emoties. ‘Ach, jeetje, moeder, smeekte ze. ‘Zeg nu alsjeblieft geen nee. Het is echt een routinevlucht. Kapitein Sennes, die in actieve dienst is, moet nu eenmaal een bepaald aantal uren per maand in de lucht doorbrengen, zelfs al is hij op Aarde gestationeerd.’


  Wat heeft een dochter nodig om haar moeder te overrompelen? Wat hier op slag gebeurd was? Tien jaar lang was Susan de grote liefde van Estella geweest, haar schattebout, het substituut voor al haar emotionele behoeften. Het was die smekende klank in de stem van het meisje, die tot haar doordrong zover als geluid en gevoel dat kunnen. Met haar kin in haar hand, zakte de vrouw ineen achter de tafel. En zo ineengedoken zittend, ondernam ze nog een laatste poging om Susan te redden… want zo zag ze het nu eenmaal. Zij deed dat door de verantwoordelijkheid af te schuiven op wat zij hoopte, sterkere schouders zouden blijken te zijn.


  ‘Goed, lieveling…’ begon ze.


  Susan sprong op. ‘Oh, moeder, dank je!’


  ‘Laat me uitspreken!’ zei Estella met klem.‘Je mag gaan, als je vader zijn toestemming geeft!’


  Die laatste woorden bereikten Susan net toen ze een arm om Estella heengeslagen en haar hoofd gebogen had om een kus neer te planten. Toch voltooide ze haar liefkozing recht op de ene wang… maar was helemaal in de war toen ze zich weer opgericht had. Tenslotte zei ze:


  ‘Moeder ik heb mijn plichten aan de groep. Wil jij nu eens lief zijn en het aan paps vragen?’


  ‘Beslist niet!’ zei de vrouw op onvermurwbare toon.


  



  Maar een minuut later was ze al vermoeid bezweken voor een nieuw smeekgebed. En een uur daarna legde ze Susan’s zaak voor aan John Lane, die een laat ontbijt gebruikte.


  Zij pakte het als volgt aan:


  ‘Het argument van Susan is, dat het je eigenlijk helemaal niet past om andere mensen naar gevaarlijke situaties toe te sturen, als je niet bereid bent ook je eigen dochter in te zetten.’


  Haastig besloot ze met:


  ‘Ik ben alleen maar een trouwe verslaggeefster. Ik ben het echter met geen enkel woord eens, dat ik zojuist heb overgebracht.’


  ‘Susan heeft volkomen gelijk,’ zei John Lane na een stilte waarin hij een hapje toast fijngekauwd en doorgeslikt had, een stilte overigens, die in zijn vrouw de hoop verwekte, dat het verzoek een woedende weerstand in hem opgeroepen had.


  ‘Laat je toch niet zo makkelijk overtuigen!’ gilde Estella in paniek.


  Lane echter maakte een paar moeilijke momenten door om zijn gevoel van triomf te kunnen verbergen. Een heel kort ogenblik flitste er over zijn gezicht en in zijn ogen de uitdrukking van een man, die merkt dat zijn opzet volmaakt geslaagd is. En dat bewustzijn was iets verrukkelijks!


  Tenslotte zei hij op een tamelijk onontvankelijke toon:


  ‘Ik ben trots op Susan. Haar belangstelling voor een dergelijke vliegtocht zegt me dat ze nog niet helemaal verknoeid is door die groepen.’ Hij zweeg even en vervolgde toen:


  ‘Voor het geval je het weten wil: ik heb gisteren een onderzoekje ingesteld en ontdekt dat de leden van een groep nooit Ruimtevaarders worden. Nou, genoeg over dat troepje schooiers!’


  De vrouw werd razend.


  ‘Nou, en dat is genoeg voor je zegsman: de s in de statistiek voor schoft!’ blafte ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Herinner je goed,’ zei ze,‘de kinderen van ruimteofficieren bieden zich nooit vrijwillig aan… Maar je herinnert je toch wel heel goed… nietwaar…’


  ‘In hemelsnaam, Estella,’ zei de man. ‘Kalmeer een beetje. Alles wat ik zei, was…’


  ‘Ik heb wel gehoord wat je gezegd hebt.’ Zij was bijna in tranen. ‘Je hebt met een andere ijzervreter gesproken en op een leugen werden jullie het met elkaar eens. Ik hoop echt niet dat dit je normale manier van redeneren is en evenmin dat dit het soort feiten is, waarop jij als commandant je besluiten baseert. Ik ril voor het lot van de wereld als wij van dat soort logica af moeten hangen!’


  De man bevroor. De betekenis van deze woorden ontmoedigde hem, want zo was zijn werkelijkheid nu eenmaal. Zijn hele geestelijke universum steunde op beslissingen en op systematische gedachten, die op zichzelf geen enkele zekerheid inhielden. De militaire ’wetenschap’ bestond uit een half dozijn grondgedachten en verder niets. De rest bestond uit improvisaties van de generaal ter plaatse… En er bestond een mogelijkheid dat hij fout geïmproviseerd had, toen hij, zoals hij dat gedaan had, de vloot naar huis gedirigeerd had. Daar deze fout echter nog niet bewezen was, kon hij zich nog herstellen van de dodelijke woeste aanval. Het lukte hem zijn schouders op te halen, waarbij hij de vermoeiende gedachte koesterde dat vrouwen gevaarlijk waren. Maar zijn levenservaring zei hem, dat het onwijs zou zijn haar dat te vertellen.


  Nadat hij deze waarheden weer stevig op een rijtje had gezet, zei hij op verzoenende toon:


  ‘Ontspan je toch, schatje. Dit is de ruimte-eeuw. En daar hoort Susan bij, dat heeft ze een paar uur geleden aanvaard. En dat vind ik schitterend. En jij behoort kennelijk niet tot de eeuw van de ruimte. Ik verzoek je dus de vooruitgang niet tegen proberen te houden.’


  ‘Moet je die eens horen!’ zei zijn vrouw op vernietigende toon.


  ‘Vergelijk mijn verzet tegen die groepen niet…’ zijn stem klonk gekwetst. Hij onderbrak zichzelf en vervolgde vermoeid:


  ‘Goed, jij wilt niet dat Susan gaat. Als je dat wenst dan zal ik haar wel vertellen, dat ik het goed vond, maar dat jij nee zei. En dat ik om der wille van de vrede in het huisgezin jou zal moeten steunen. Dat wil je toch?’


  En nu werd de vrouw daar plotseling geconfronteerd met het lastige dilemma van iemand die zijn verantwoordelijkheid op iemand anders afgeschoven heeft, die verantwoordelijkheid weer teruggekaatst krijgt zonder een uitwijkmogelijkheid te hebben. Het vooruitzicht van Susan die deze woorden van haar vader te horen zou krijgen was haar te veel. Estella zuchtte en aanvaardde haar nederlaag. ‘Nee, ik wil niet datje haar dit vertelt. Ik had erop gerekend dat jij de moed zou hebben Susan recht in de ogen te kijken en nee te zeggen. Ik kan het niet. Goed, dus, goed… jij hebt gewonnen!’


  Nu was het de beurt van de man om te zuchten. ‘Ik begrijp niet hoe dit nou opeens mijn overwinning kan zijn,’ zei hij. ‘Laat mij je echter nog één ding zeggen: vertel Susan dat er als ze morgen naar het vliegveld gaat, er een volmacht om te mogen vliegen voor haar klaar ligt. Zul je dat doen?’


  ‘Ik zal het zalig vinden!’ gaf z’n vrouw toe.


  Hoofdstuk 12


  Eerst was het net of ze in een gewone transcontinentale passagiersjet stapten. Alleen hoefde Susan hier maar een paar stappen van de deur te doen om in de cockpit te komen. Er was een bank voor een uitkijkvenster, het leek tenminste op een venster, dat met een bocht van 210 graden rond de bank heengebogen was. Er waren veiligheidsgordels voor vier personen en zij gingen zij aan zij op die bank zitten.


  Van diep uit het inwendige klonk een vaag geronk. In dat geluid lag een gevoel van kracht. Het bewustzijn van hoeveelheid kracht wel beroerde Susan tot diep in haar binnenste. Haar ogen sperden zich wat verder open, en zij klemde haar lippen op elkaar om een plotselinge opwinding te onderdrukken. Toen zij haar gordel met trillende vingers vastgemaakt had, keek zij naar kapitein Sennes, die hetzelfde aan het doen w^s. En op dat ogenblik stond ze inwendig op het punt iets te doen, waar ze zelf geen erg in had. Ze had de impuls om aan de man, de kracht van de machine toe te schrijven. Haar bewondering voor het ruimteschip hield een dreiging in zich te veranderen in adoratie voor de man die ermee kon vliegen. Alsof hij en de kracht van het schip op de een of andere manier een met elkaar samenwerkende eenheid vormden.


  Zwijgend draaide hij zich naar haar toe om haar drie gordels te controleren: een om haar middel, een om haar borst en een die aan haar helm bevestigd was. Nu sprak hij ook voor het eerst na hun binnenkomst:


  ‘Beweeg je eens heen en weer. Kijk of alles wel goed meegeeft. Let op de grenzen.’


  Susan schoof vooruit en opzij en hief haar hoofd op.


  Alle drie de gordels hadden ongeveer dertig centimeter speling. Zij knikte dat ze het begrepen had en ook dat ging makkelijk. Sennes leunde achterover en pakte een gecapitonneerde microfoon uit een houder boven hem en hield hem voor zijn mond. Hij begon erin te spreken. Zij hoorde geen woord, maar ze vermoedde dat hij met de Controle Toren sprak. Het gaf haar nog wat tijd om rond te kijken.


  Nu zag ze ook dat er twee glazen afdelingen waren die door een paneel van elkaar werden gescheiden. Het ene was het raam, de uitzichtkoepel, en het andere had het glanzende uiterlijk van een beeldbuis, maar het was dan wel een buis, die net zo groot was als het venster en onder haar voeten doorboog.


  Sennes naast haar stak zijn hand omhoog. Deze keer haalde hij een stuurwiel naar omlaag en stelde het zo af, dat het zich op de hoogte van zijn maag bevond. Met een lachje keek hij naar Susan en wees naar de lagergelegen glasplaat. Voor hem begon zich een beeld te vormen. Het toonde hun schip van ergens buitenaf en profiel. Daar zag je de lange wolfachtige neus, en het lange gestroomlijnde lichaam met zijn vleugel en staart die daar aangebracht waren voor het vliegen door de lucht. Terwijl Susan dat alles bekeek, verhief de machine, waarnaar zij aan het kijken is, zich van de bodem van de hangar en zweefde door een opening in het dak omhoog de lucht in.


  Daar ze geen enkele beweging voelde was ze een ogenblik teleurgesteld en ze zei:


  ‘Maar ik voel helemaal niets. Is het soms gezichtsbedrog?’ Ze keek door de uitzichtkoepel en nu zag ze dat ze boven de grond waren en nog steeds verder omhoog gingen. Ze zag een groot deel van Ruimtehaven, en zij kon ook al achter de rivier kijken waar ze de landerijen zag. Dan de kronkelende verkeerswegen, de bossen en veel verder weg, de bergen.


  ‘Nou, we zitten al een aardig eindje in de lucht!’ Ze had dat eens iemand horen zeggen tijdens één van haar jetvluchten toen ze de ouders van haar moeder ging bezoeken.


  De knappe man naast haar schudde zijn hoofd: ‘In de Ruimte,’ zei hij. ‘De Omnivulture heeft geen lucht nodig om te kunnen vliegen.’


  ‘Maar hij heeft toch een vleugel… en een staart.’


  ‘Dat is waar,’ knikte hij, die gebruiken we voor de stabiliteit in de atmosfeer.’


  Maar Susan luisterde niet. ‘Omnivulture!’ huiverde ze toen de roofvogelachtige betekenis van het woord tot haar doordrong.


  ‘Het is een gevechtsmachine,’ zei Sennes.


  ‘Wat een verschrikkelijke naam!’


  ‘Wat een prachtige machine!’


  ‘Dat vliegen lijkt vreselijk eenvoudig!’, zei het meisje.


  ‘Nou…’ zei de man twijfelachtig. Daarna liet hij gedurende enkele ogenblikken zijn geestesoog door het inwendige van het ruimteschip dwalen. Te beginnen met de leerling computer aan boord. De ‘leerling’ werd op dit moment juist gevoed door de vader’ computer, die zich in een ondergronds gewelf juist onder hen bevond. De twee computers wisselden een gestage stroom van mededelingen uit, maar het was elektronisch zo tussen hen geregeld dat de vader’ het voedsel gaf en de ‘leerling’ alleen ’at’ wat werd aangeboden. Het kon het schip, zonder een van buiten toegediende voedselbron laten vliegen maar het deed het nooit, tenzij het moest. Er was wel een soort terugkoppeling mogelijk. Wat de ‘leerling’ terugzond was een soort menukaart met een snel aanwijzende vinger, die zei: ik zal dit moeten hebben… of dat… en dat…


  Gedurende de korte tijd dat kapitein Sennes mentaal deze operatie overzag, was de Omnivulture tienduizend voet hoog gestegen. Hier waren schapenwolkjes, waar zij doorheen en boven vlogen, terwijl zijn gedachten verbleven bij de kracht die zo vaardig werd gecontroleerd door de computers.


  Een klein groen lichtje flitste aan en uit op het paneel voor hem en vertelde hem dat de ingenieur daar in dat diepe gewelf onder de grond zijn plicht had gedaan, op de computer daar beneden gekeken en gecontroleerd had dat de krachtnorm, normaal, was. Sennes kon bijna voor zich zien hoe de ingenieur naar een andere expert keek en hem zei:


  ‘Jupiter niveau.’


  Hij begon zelfs te fantaseren dat daar beneden een onwetende VIP was, die in zijn onkunde vroeg:


  ‘Jupiter niveau? Wat betekent dat?’ En natuurlijk zou de ingenieur dan traag antwoorden:


  ‘Kijk eens, sir: de kernenergie-installatie op de klasse van ruimteschepen als de Omnivulture is gebouwd om aan Jupiter en Saturnus voorbij te kunnen komen, en hij kan zelfs een goede poging doen om aan de zon te ontsnappen, en hij heeft hoovercraft vermogen waardoor hij opstijgen kan met iedere gewenste snelheid en dan eenvoudig voortvliegen kan van de ene planeet naar de andere door aanhoudende nucleaire stoten. En dat bijna alsof de zwaartekracht niet bestaat!’


  ‘Oh,’ zei de bezoeker, diep onder de indruk, althans zo stelde Sennes zich dat voor.


  



  Vele mijlen ver was het daar boven die wolken blauw geweest. Die mijlen lagen echter al spoedig onder en achter hen. De lucht werd donker en daarna zwart. Er begon een ander licht op het paneel te flitsen.


  Sennes zei tegen Susan: ‘Leerling’ heeft zojuist overgeschakeld op ‘Moeder’.’


  Het meisje keek hem aan en vroeg:


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Wel…’ zei Sennes en stopte toen de letters ‘AC’ voor de tweede keer op het paneel opgloeiden. In zijn geest visualiseerde hij de ingenieur van het ruimtestation, dat in een cirkel van een 17.500 mijl boven Ruimtehaven ronddraaide. Het was gebruikelijk dat op deze stations studenten hun instructies voor de praktijk kregen.


  Wat de man zich nu dus voorstelde was, dat de ingenieur, die zojuist de ontvangst van de ‘Leerling’ door de ‘Moeder’-computer had vernomen, zich tot de klas wendde en zei:


  ‘Moeder heeft zojuist een Omnivulture Leerling opgepikt. Wie kan mij uitleggen wat dit betekent?’


  ‘Wel sir,’ dat zei één van de studenten, ‘zoals ik het begrepen heb, klampen deze leerlingen zich altijd vast aan het dichtstbijzijnde vergelijkingsmateriaal. Zij zijn niet loyaal ten opzichte van een speciale ouder. Feitelijk ’eten’ zij van iedere tafel in hun codeschema. Ik decodeer de letters op dat paneel: deze ‘leerling’ werd door een ’vader’ beneden gevoed, maar nadat hij door de atmosfeer heengekomen was, schakelde hij over op ’moeder’ hier voor zijn voeding. En hoewel ’moeder’ in termen van afstand, duizenden mijlen verder van hem verwijderd is, creëert de dikke atmosfeer een interferentie, die in termen van ontvangstmogelijkheden de ‘vader’ veel verder verwijderd plaatst. Het vacuüm in de ruimte constitueert inderdaad het equivalent van een geringere afstand.’


  ‘En waarom noemen we de computer op de grond een ‘vader’ en die hier, een ‘moeder’?’


  ‘Volgens de analogie’ - dit door een andere student -, is de vrouw als een satelliet die rond een mannelijke planeet draait.’


  Dit kleine mentale toneelstuk had zich in Sennes’ geest afgespeeld. Hij zei tegen Susan: ‘Wel, ik geloof dat het heel eenvoudig is. Op dit ogenblik worden wij door ‘moeder’ geleid. Als wij buiten haar bereik zijn, dan neemt de ‘leerling’ het over. En als er iets met de ‘leerling’ mocht gebeuren, dan ben ik aan de beurt. Ondertussen overzie ik de Melkweg.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent,’ grinnikte hij,‘dat ik met een potentieel vriendinnetje kan praten.’


  Zij was zestien jaar. Er was nog iets kinderlijks in haar lichaam, maar nog veel meer in haar geest. Zij had nog nooit een reden gehad, ouder te willen zijn dan ze was. Zij zat daar in een gevechtsmonster en het vacuüm van de Ruimte. Zij keek uit op de oneindigheid, een zwarte hemel waar overal tekenen van leven fonkelden. Het was een fabelachtig moment in haar leven en ze was die meesterlijke kerel naast haar dankbaar dat hij de tijd had willen nemen om haar er heen te brengen. Maar… ze was van niemand het vriendinnetje.


  Heel nauwkeurig begon ze hem al die dingen uit te leggen en ze eindigde met:


  ‘Ik zou een scharreltje kunnen zijn, maar daar heb ik al iemand voor. Dat is iets wat Dolores nooit begrepen heeft. Zij dacht dat ze het vriendinnetje van Lee was. Marian is ook eigenlijk een beetje zo, met Mike. Het is helemaal geen schok om geen scharreltje meer te zijn. Het verliezen van een vriend is zoiets als een echtscheiding’. Ze keek Sennes met een aantrekkelijk lachje aan, ‘dus nu weet je het. Is het goed?’


  Hij was achtentwintig jaar en hij had een heel eenvoudig antwoord voor doordouwers, dat ten doel had hen uit de hersenspoeling van de groepen te laten ontwaken:


  ‘Wil je met me trouwen, Susan?’ vroeg hij met zijn allerernstigste stem.


  Gedurende de minuten die daarop volgden vertelde hij een heel stil meisje over zichzelf. Vliegopleiding op negentienjarige leeftijd. Geselecteerd voor speciale opdrachten. Twee jaar later: tegenzin tegen de ruimtedienst. Dus dan een jaar van asteroïden-onderzoek. Stomvervelend. Resultaat terug naar de ruimtedienst, zonder verdere spijt.


  ‘Maar jij bent nou precies degene die ik nodig heb voor mijn nest!’ zei hij.


  Waarop hij de volle dertig centimeter die de gordel hem vrijliet, opschoof op hun bank. Hij stak zijn arm uit en liet hem netjes tussen haar middel en de leuning glijden, waarna hij haar met onweerstaanbare kracht naar zich toe trok. ‘Zie je wel,’ zei hij, ‘dit is echt een vrijersbankje.’ Het was heel erg ongemakkelijk. De gordels oefenden druk uit op hun hoofd en lichaam. Zelfs al zou Susan gewild hebben, dat hij haar vasthield, dan was het nog geen pretje. Spanning, geworstel, een gevoel uitgewrongen te worden, en de gewaarwording van een buitengewone spierkracht. Susan bracht er moeizaam uit:


  ‘Ik denk, dat je me weer in mijn oude positie terug moet laten glijden.’


  ‘Direct!’ zei de man opgewekt, sloeg zijn andere arm om haar heen en pakte haar hoofd. Toen hij het wat dichter naar zich toegetrokken had, leunde hij voorover en drukte zijn wang tegen de hare. ‘Zie je wel!’ zei hij, ‘affectie op doordouwersniveau is mogelijk!’


  ‘Scharrelen!’ zei Susan. ‘Wang tegen wang. Maar ik ben je scharreltje niet, kapitein Sennes. Laat me los!’ Ondertussen had de jonge officier wel goed op het paneel gelet. Er flitste een lichtje aan, waardoor hij zich min of meer haasten moest haar vrij te laten. Toch was hij heel voorzichtig: eerst waarschuwde hij haar:


  ‘Ik ga je loslaten, let dus op. Klem je vast.’ Haar lichaam verstarde. Zij drukte tegen de gordels. Maar hij hield zijn arm om haar heen toen zij zich terug liet zakken op haar eigen plaats. Vervolgens liet hij zich zelf in zijn oude positie glijden. Toen zei hij:


  ‘We naderen Tombaugh en gaan over twee minuten landen. Zoals je weet heeft Tombaugh een dikte van ongeveer een halve mijl en is groot genoeg voor een vadercomputer. Een bekwame vader’ gaat nu de Omnivulture verder leiden.’


  ‘Ik begin van de Omnivulture te houden,’ zei Susan. ‘Maar die naam vind ik nog steeds afschuwelijk.’


  ‘Je zult er wel heel anders over gaan denken,’ was het antwoord van de man, ‘als hij ooit met de vijand in aanraking komt. Weet je, de Omnivulture heeft een echt vuil karweitje op te knappen in geval van gewapende moeilijkheden. Zij duikt recht op de vuilnishoop af en vreet alles op.


  Deze levendige beschrijving scheen het meisje te treffen. Haar gelaatsuitdrukking veranderde. Ze keek hem aan en schudde haar hoofd en dat was de daad van iemand, die plotseling bezorgd was geworden. Alsof ze vóór zich zag wat hij beschreven had: de dodelijke vechttactiek, die achter de woorden school.


  ‘Je bedoelt,’ zei Susan langzaam, ‘dat je er echt op af moet om aan te vallen?’


  Sennes wierp met zijn bijna zwarte ogen een vlugge blik op haar. Maar hij wendde die blik snel af om zijn onverholen gevoel van triomf te verbergen. Haar gelaat scheen uit te drukken dat hij raak geschoten had en het werkelijke doel van zijn reis bereikt had. Het hart van een doordouwer was veroverd of minstens zachtjes doorboord. De man zei losjes:


  ‘Wel, ‘leerling’ en ik gaan er pal op af, en de Omnivulture doet de rest.’


  ‘M-m-maar dan kun je toch gedood worden?’ protesteerde ze zwakjes.


  Het gezicht van de officier bleef kalm. Dit was niet het moment waarop hij nog verder aandacht aan het meisje kon wijden. Tombaugh, de kunstmaan was in het donker voor hen zichtbaar geworden met zijn door mensen gebouwde koepels, die het licht van de Aarde wel niet stralend weerspiegelden, maar toch voldoende om zichtbaar te zijn.


  ‘Daar je hier nog nooit geweest bent,’ zei Sennes tegen Susan,‘wilde ik je laten opmerken hoe moeilijk het is Tombaugh zelf te zien. Zijn oppervlakte reflecteert niet. En zo lijkt het net op de duisternis van de ruimte zelf. Gezien?’


  Susan leunde voorover om door het venster in het duister te staren. De Omnivulture had klaarblijkelijk vaart geminderd voor een landing en zo bezorgde de omvang van hetgeen zij naderden haar een plotselinge schok. Opeens, suggereerde iets tussen de lichten van de koepels zijn aanwezigheid. Een massief iets. Ze hijgde en kromp in elkaar. Maar de seconden schoten voorbij en het enige wat gebeurde was: het opengaan van een deur. Eerst leek het op een speelgoeddeurtje. Het werd groter. Toen werd het reusachtig. Het werd de ingang tot een geweldige luchtsluis waar de Omnivulture nu doorheen zweefde om licht neer te dalen op een betonnen bodem. De opening waardoor ze binnengevlogen waren was nu zichtbaar op het lagere ’glas’. Het beeld liet hen zien hoe de deuren zich sloten. Sennes maakte een waarschuwende beweging naar het meisje, maar hij keek niet naar haar. Hij lette op het paneel. Er flitste een licht aan en uit en hij knikte. Voor hen begon een deur open te schuiven. Het was de ingang naar het binnenste en de Omnivulture rolde vooruit de hangar binnen, die nu voor hen zichtbaar werd.


  ‘We zijn er!’ zei Sennes. Zijn vingers grepen het wiel, dat hij voor hun vertrek op maaghoogte had afgesteld, en niet meer aangeraakt had tot dit ogenblik. Nu drukte hij het weer omhoog tot boven zijn hoofd. ‘Drieënveertigduizend mijl in achtendertig minuten,’ zei hij tevreden. ‘Niet gek. Onze topsnelheid was iets meer dan vijftienhonderd mijl per minuut.’


  ‘Maar ik heb nauwelijks iets gevoeld!’ zei Susan.


  ‘Daar moet je ’leerling’ voor bedanken!’ zei hij. Met zijn geoefende vingers betastte hij zijn veiligheidsgordels en hij had er zich al van ontdaan, toen zij nog bezig was de hare rond haar middel los te maken. ‘Laat mij je even met die andere twee helpen,’ zei hij. Hij verwijderde ze en boog zich over haar gezicht, waarna hij haar vluchtig, een paar centimeters van haar mond, op haar wang zoende.


  Het meisje begon opzij te schuiven, maar hij had haar bij haar arm en zei: ‘Wacht even, het was op je wang, niet op je lippen!’


  ‘Zegje me nu goedenacht of goeiendag?’ vroeg ze op ernstige toon.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Geen van twee.’


  ‘Doordouwers beginnen alleen maar te zoenen als zij van elkaar weggaan. Het is een afscheidsgeval.’


  ‘Dit is een speciaal soort ’goeiendag’!’ zei Sennes luchtig. ‘Voor een paar uur lang zeggen we ‘goeiendag’ tegen de Omnivulture. We gaan nu lunchen, een paar shows zien, dan dineren, en misschien daarna nog een avondshow. Daarna vliegen we weer terug naar huis. Maar dan zullen we aan de andere kant van de Aarde zijn en het zal dan bijna een uur duren voor we weer terug zijn in Ruimtehaven.’ Hij pauzeerde:


  ‘Oké?’


  Ze knikte. Haar wangen bliezen een beetje op van alle emoties, die haar overvielen. Het belette haar iets te zeggen. Eindelijk lukte het haar toch eruit te brengen:


  ‘Ik ben eigenlijk niet echt gekleed voor al dit soort dingen.’


  ‘Dat is hier niemand,’ zei de jonge officier geruststellend.


  Hij glimlachte: ‘Bereid je liever voor op een kleine toejuiching als ze hier horen van wie jij de dochter bent.’ Susan perste haar lippen op elkaar.


  ‘Het is doordouwers niet toegestaan,’ zei ze op haar ernstigste toon, ‘voordeel te trekken aan of trots te zijn op wat hun ouders gepresteerd hebben!’


  De man grinnikte. ‘Kom op, geef het maar toe! Je bent toch ook wel een beetje trots op die oude ijzervreter van jou?’


  Susan wierp een onderzoekende blik op hem. ‘Hoe komt het dat je zo gebrand bent het doordouwerstaaltje te spreken? Ik dacht dat dit van na jouw tijd was.’


  Sennes verstarde lichtelijk. Zij waren uit de er nu sinister uitziende machine gestapt en stonden op vaste grond. Om de aandacht van zich af te leiden, wees hij naar links. ‘Deze kant op,’ zei hij. Toen ze verder liepen zei hij: ‘Je kent toch de geschiedenis van deze kunstmaan, nietwaar?’ Apathisch trok Susan haar schouders op. ‘Dat was moeilijk te vermijden. De school stopt ons vol met al die stof over de Ruimte. En het is zo’n verspilling, want niemand gaat er later heen. De Ruimte is voor de buitenstaanders van de echte wereld. Daar ben jij toch vandaan gekomen, nietwaar… van de echte wereld?’


  Zij kon dit onderwerp blijkbaar laten schieten met niet meer dan een schouderophalen. Maar Sennes’ geest werkte niet op deze manier. Zijn geheugen werkte door middel van beelden en dat begon hij het meisje nu heel omslachtig uit te leggen. Hij eindigde met:


  ‘Ik ben met dit onderwerp begonnen en tengevolge van mijn training moet ik nu de hele Film die in mijn geest zit, af laten draaien. Is dat in orde?’


  ‘Wat voor film?’ vroeg Susan verbaasd.


  ‘Tombaugh!’ Hij was verontwaardigd. ‘Bedoel je dat je alles al weer vergeten bent?’


  ‘O, dat!’ zei Susan. Zij maakte een onverschillig gebaar. ‘Ga maar door. Doe wat je doen moet. Trek je van mij niets aan.’


  Het was geen ideale omgeving, maar ze bleef tenminste zwijgend staan. Hij draaide de visuele werkelijkheid van Tombaugh plichtsgetrouw terug naar de bladzijden van een boek, dat hij in zijn studententijd gelezen had. Mentaal herlas hij de betreffende paragrafen, waarin vermeld werd hoe een professor Clyde Tombaugh (de ontdekker van de planeet Pluto) overtuigd raakte van het feit dat de Aarde in zijn lange geschiedenis een reeks meteorieten in zijn baan gevangen had, waaronder er waren die ongeveer een halve mijl dik waren. Hij noemde deze om de Aarde heen draaiende lichamen maantjes. Vele jaren had hij doorgebracht met het vergeefs afzoeken van de hemel om de bijna niet te vinden satellieten te lokaliseren. En natuurlijk werd, nadat de mens de Ruimte ingegaan was en een groot aantal van die maantjes ontdekt had, de grootste Tombaugh genoemd.


  Hoofdstuk 13


  Kort voor negen rinkelde de telefoon en een beverige Estella rukte hem van de haak.


  ‘Moeder!’ klonk Susan’s stem haar in de oren,‘we vertrekken nu van Tombaugh. Peter zegt dat hij me tegen tienen thuis zal afleveren.’


  Met haar lippen vormde de vrouw de naam ‘Peter’, maar ze sprak hem niet uit. Ze trok haar wenkbrauwen op en beschouwde het gebruik van de voornaam van kapitein Sennes kennelijk als een veelbetekende ontwikkeling. Toch zei ze alleen:


  ‘Ik zal op je wachten!’.


  ‘Is paps thuis?’


  ‘Nog niet!’


  ‘Heeft er nog iemand opgebeld?’


  ‘Een meisje, ze heeft haar naam niet genoemd.’


  ‘Oké. Tot straks, mams.’


  Het gesprek werd afgebroken. De blonde vrouw legde de hoorn terug en ging zitten met het uiterlijk van iemand voor wie een akelige van spanningen gevulde dag nog lang niet voorbij was. Opeens kreunde ze hardop:


  ‘We vertrekken nu!’ En daarmee zonk ze in elkaar op de bank, waar ze even met gesloten ogen bleef zitten. Meteen daarop werd ze door een gedachte getroffen. Haar ogen schoten weer open. Haar hand greep de telefoon, begon een nummer te draaien. Wachtte tot de zoemtoon eindelijk op zou houden. Tenslotte het antwoord: de stem van haar echtgenoot. Ze vertelde hem wat Susan gezegd had en vroeg toen: ‘Waar is Tombaugh precies?’


  ‘Aan de andere kant van de planeet. Maak je niet bezorgd. De Omnivulture kan hen binnen de genoemde tijd weer thuisbrengen.’


  ‘De Omni… wat?’


  ‘Lieveling, zei hij op gespannen toon, ‘ik kan nu niet met je praten. Ik heb het verschrikkelijk druk.’


  



  Nadat ze opgehangen had, legde John Lane zijn telefoon neer. Toen draaide hij zijn gezicht weer naar de leden van de commissie, met wie hij acht uur lang een doorlopende bespreking had gevoerd.


  ‘Dat was mijn vrouw!’ vertelde hij de zwijgende groep.


  ‘Ze is bezorgd over haar dochter, die een dagvlucht maakt naar een maan met een vliegerofficier in actieve dienst. Heren, toen ik die bezorgdheid in haar stem beluisterde, alleen hierom al, heb ik besloten dat ik stemmen zal tegen iedere vorm van publiciteit in verband met de mysterieuze vernietiging van één van onze ruimteschepen, ik ben van gevoelen, dat ik, als we geverifieerd hebben wat er precies gebeurd is, en het inderdaad door toedoen van een vijand is, heel rustig de vloot moet nemen en een aanval wagen. Maar er mag dan absoluut niemand van tevoren gewaarschuwd worden. Ik meen dat een goed deel van de bevolking van deze planeet hier krankzinnig zou worden, als ze maar een ogenblik zouden denken, dat er een vijandelijke vloot aan de andere kant van de baan van Neptunus en Pluto zou kunnen zijn. En zoals u, mijne heren, wel zult weten, zal Pluto door zijn ellipsvormige baan gedurende enige decaden dichter bij de Aarde staan dan Neptunus.’


  In het huis van de Lanes had Estella nog maar juist de hoorn op de haak gelegd, toen de telefoon opnieuw overging. Het was dezelfde meisjesstem van wat eerder op de dag:


  ‘Heeft u al iets van Susan gehoord?’


  ‘Ze zal tegen tien uur weer thuis zijn!’ antwoordde de vrouw. ‘Was jij het, die al eerder opgebeld heeft?’


  ‘Ja, ik zal het vlak na tienen weer proberen!’ en haastig: ^Goeiendag!’ Luid klonk de piep van de afgebroken verbinding door de kamer. Estella haalde haar schouders op en zei in de vage richting van het plafond:


  ‘Dat is nou precies waar ik behoefte aan heb: een mysterie!


  



  Drie blokken verder kwam Dolores Munroe, nadat ze de telefoon op de haak gehangen had, uit de telefooncel. Ze had een uitdrukking op haar gezicht als van een kat die zojuist een muis gevangen en verslonden had. Haar ogen stonden cynisch en haar lippen krulden zich van een gevoel van triomf bij voorbaat, dat zelfs nog groter was dan het gevoel van overwinning dat de mededeling van Estella’s moeder bij haar teweeg gebracht had. Zij stak de straat over op weg naar een koffie shop en er sprak een onbeschaamd soort zelfvertrouwen uit de manier waarop ze voortstapte.


  Tegen 9.30 uur werd ze te onrustig om nog langer in de koffie-shop te kunnen blijven. Ze ging dus weg en liep vlug een zijstraat door die haar in minder dan tien minuten bij het huis van de Lanes bracht. Gedurende de daarop volgende drieëntwintig minuten veranderde ze wel vier maal van schuilplaats tegenover het hek en op het laatst trok ze zich terug achter een boom, die in dezelfde rij stond als die, waar Mike en Lee achter gekropen waren om kapitein Sennes te ontwijken… een paar dagen geleden.


  Het was precies zeven voor tien toen de gestalten van Peter Sennes en Susan uit de ondergrondse opdoken en naar het hek van het huis van de Lanes liepen. Tenminste, vanuit Dolores’ schuilplaats gezien, verdwenen ze achter de boom, die het hek aan haar gezicht onttrok. Zij vermoedde dus, dat ze bezig waren naar dat hek te gaan. Vlug kwam ze achter haar boom vandaan en haastte zich naar de andere. Een paar ogenblikken later gluurde ze om de stam heen en kon ze de man en het meisje in de portiek zien.


  Sennes was bezig de voordeur open te maken. Hij draaide zich om, overhandigde de sleutel aan Susan en zei:


  ‘Nou, je hebt het me duidelijk genoeg gemaakt vandaag: dit is dus een afscheid!’


  Susan bood hem haar wang aan. Hij kneep er zachtjes in, maar toen hij dat deed, Veranderde haar gezicht, verschrikt stapte ze achteruit:


  ‘Een afscheid? Je bedoelt toch een goeienavond?’ zei ze.


  De man glimlachte fijntjes en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een man, Susan,’ zei hij. ‘En een man wil een vrouw. Vandaag heb ik ontdekt datje een doordouwertje bent, tot het bittere eind.’


  ..Maar,’ protesteerde Susan.


  ‘Ik vond het heerlijk om bij je te zijn. Het is zo… anders. De wereld daar is heel anders, als je met iemand zoals jij meegaat.’


  Ze keek hem niet recht aan. Hij liet zijn blik dus snel over haar gezicht glijden om zich ervan te overtuigen dat zij inderdaad op de juiste manier reageerde. Toen zei hij vriendelijk:


  ‘Dank je, Susan. Ik waardeer het compliment. Ik heb nog maar een paar weken van mijn verlof over. Het beste ding wat ik doen kan, is je zo vlug als ik kan, vergeten. Misschien als ik veilig terug kom… en je wat ouder geworden bent, dat het dan nog iets worden kan.’


  Nadat hij aldus gesproken had, keek hij weer even heel vlug naar haar. Geen twijfel mogelijk. Het meisje was in de war. Met een trillende beweging raakte zij zijn arm aan als om hem gerust te stellen. Sennes merkte heel goed dat dit een onwillekeurige beweging was. Het was het sein waarop hij gewacht had. Zonder verdere aarzeling nam hij haar stevig in zijn armen. ‘Nou, is dit een afscheidszoen?’ vroeg hij. Zonder haar de tijd te gunnen ’ja* of nee’ te zeggen, zoende hij haar op haar mond.


  En dat was het moment voor Dolores. Met een luid hakkengeklak trippelde ze achter haar boom vandaan, en terwijl ze even bij het hek bleef staan, riep ze:


  ‘Huichelaarster!’


  De man in de portiek liet het meisje los. Toen ze alle twee naar het hek keken, wuifde Dolores spottend en liep met hoog opgeheven hoofd de straat uit. Sennes keek weer naar Susan, verbaasd. Zag aan haar gezicht dat ze geschrokken was. ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg hij.


  ‘Dat is Dolores! Ze haat me! Ze zal aan mijn groep rapporteren dat ze gezien heeft dat ik op mijn mond gekust werd.’


  ‘Oh!’ Dit was een onverwachte ontwikkeling. Even stond de man schaakmat. Even later echter begreep hij hoe hij dit alles in zijn voordeel kon laten werken. Hij pakte het verstomde meisje bij haar arm en duwde haar naar de open deur. ‘Ga naar binnen,’ zei hij. ‘Ik zal Dolores opvangen en ik zal met haar praten.’


  Zonder Susan’s antwoord af te wachten, vloog hij met één sprong het trapje af. Hij wachtte niet om het hek open te maken, maar sprong er eenvoudig over heen met het gemak van een volmaakte lichamelijke conditie. Dolores, die voetstappen hoorde naderen, keek achter zich. Ziende wie daar en met wat voor vaart, aan kwam, werd ze bang en begon te hollen. Op een korte afstand achter haar riep Sennes zachtjes:


  ‘Ik zal je niet slaan. Ik wil alleen maar met je praten.’


  Zijn toon klonk geruststellend en bovendien begon het meisje al bijgedachten te krijgen. Er verscheen een verleidelijke uitdrukking in haar ogen en rond haar mond. Ze stopte en toen hij bij haar was, zei ze op haar vlotste toon:


  ‘Zo, dus jij bent Susan’s officier?’


  Gedurende de korte stilte die volgde, namen de twee komedianten elkaar eens van top tot teen op. Eindelijk zei Sennes:


  ‘Ik heb me niet gerealiseerd dat ik achter zo’n topprijs aanholde.’ En meteen schoof hij wat ze gezegd had opzij met een:


  ‘Susan? Dat is voorbij. Ik heb haar net voorgoed adieu gezegd!’


  Dolores had haar kalmte volkomen terug. Zij wierp hem haar blik-vol-uiterst-ongeloof toe en toonde hem een flauw cynisch lachje.


  ‘Het leek meer op een nogal teder goeienavond,’ zei ze veelbetekenend.


  ‘Het is nooit iets geweest. Daarom heb ik haar adieu gezegd. Ik hoop dus dat je vergeten zal wat je gezien hebt.’ Maar zijn stem klonk net even te verlangend, en deze akelige kleine brunette toonde door een lichte ruk van haar schouder dat zij overwogen had, dat de tijd voor onderhandelingen aangebroken was. Luchtigjes zei ze dan ook:


  ‘Het hangt helemaal van mijn stemming af of ik mij dingen herinner of ze vergeet.’


  Sennes drong aan:


  ‘Ik zou het fijn vinden als je in de stemming was om ze te vergeten.’


  Dolores antwoordde door zich prompt om te draaien en een wandeling door de straat te beginnen. Na een paar stappen wierp zij een blik achter zich en zei met gesimuleerde verbazing:


  ‘Kom je niet mee?’


  Dat was een onnodige vraag. De man had zijn plannen al gemaakt. Een ogenblik later stond hij naast haar. Voorzichtig pakte hij haar arm. Toen zij niet terugtrok, verstevigde hij zijn greep.


  ‘Je bent een heel mooi meisje,’ zei hij.


  ‘Hoe zie ik er uit, naast Susan?’


  ‘Dat hangt ervan af. Ben je ook zo’n ongenaakbare schoonheid?’


  Het was een poging om het effect van wat Dolores gezien had te verzwakken, maar Dolores was makkelijker:


  ‘Ach, kom nou!’ zei ze. ‘Susan zag er niet zo ongenaakbaar uit.’


  ‘Ik heb haar verrast,’ sprak de ervaren man naast haar. Voor zichzelf beschouwde hij zijn verklaring niet als een letterlijke waarheid. Hij had zo zijn eigen mening over wanneer men een meisje verrassen kan. En nu eindigde hij, heel eerlijk en op ernstige toon:


  ‘Vanuit Susan’s gezichtspunt was het een verrassing.’


  Toen hij weer over Susan begon had het meisje even een moment van gespannen aandacht, maar toen verdween opeens al haar belangstelling voor dit onderwerp. Opnieuw begon ze haar beste verleidingskunsten te vertonen.‘Je lijkt me niet bepaald een type dat meisjes verrast. Je lijkt me wel stabiel… en eerlijk en oprecht.’


  ‘Ik denk,’ zei Sennes zachtjes, ‘dat we elkaar beginnen te begrijpen.’ Nadat hij dat gezegd had, schoot hij naar voren, zodat hij voor Dolores kwam te staan, drukte haar stevig in zijn armen en begon haar op haar lippen te zoenen. Meteen daarop stapte hij weer achteruit en een blik werpend in de zwoele ogen van het meisje, zei hij vlotweg: ‘Je ziet hoe verrassend het kan zijn.’


  Dolores, die zich geen moment verzet had, maar uiteindelijk toch nog niet zo heel erg lang geleden zelf ook een goed doordouwertje geweest was, was ademloos. In die paar maanden dat ze vrij was van de groep, had ze nog nooit een man van zijn leeftijd gehad en zeker niet een die zo knap was. Ze begon te hijgen:


  ‘Ik denk dat we elkaar begrijpen.’


  Dit was een opmerking die een nieuwe en innigere zoen verdiende en de officier was er wel de man naar om dit in te kunnen zien. Toen hij zich deze keer terugtrok, zei Dolores:


  ‘Als ik niets zeg over Susan, zul je haar dan voor mij laten schieten?’


  ‘Hoe stiller je bent,’ was het antwoord, ‘des te hoger zullen we vliegen. Uiteindelijk is ze de dochter van mijn baas. En ik wil niet dat hij dol wordt!’


  Het donkerharige meisje keek niet naar hem. Haar gezicht stond peinzend en toen ze begon te spreken, was het half tegen zichzelf en half tegen hem. ‘Als ik haar aangeven zou dan zou ze er zich toch op de een of andere manier uit weten te praten en als iemand mij dan met jou zou zien, dan zouden ze denken dat Susan en ik een spelletje spelen. En misschien zouden ze me niet eens geloven ook.’ Verwonderd schudde Sennes zijn hoofd. ‘Ben je altijd zo ingewikkeld?’


  Dolores ging lichtelijk in de verdediging.‘Je moet de dingen vooruit uitdenken,’ riep ze. ‘Die groepen gaan alleen af op wat ze zien.’


  Toen hij haar opnieuw begon te zoenen, was zij duidelijk nog steeds bezig met de dingen uit te denken, want haar ogen waren samengeknepen. Toen ze elkaar weer loslieten, waren ze beiden buiten adem. Sennes zei:


  ‘Hoor eens schatje, het enige wat ik weten wil is, of wij zojuist een handeltje afgemaakt hebben.’


  Het mooie, uitdagende gezichtje werd donkerrood. Op dat ogenblik was iedere herinnering aan Susan uit haar weggevaagd. Ze zat helemaal gevangen in de passie van het man-vrouw gedoe. Zelfs al haar gekunsteldheid was verdwenen.‘Ja!’ fluisterde ze en het klonk vreemd pril. Opeens vertrouwde haar hele lichaam hem en bedelde zelfs een beetje om met tederheid behandeld te worden. Wat hij natuurlijk op zijn manier ook zou doen.


  Met hun armen om elkaar heengeslagen liepen ze vlug naar de monorail, waar zij al gauw in verdwenen.


  



  In het huis van de Lanes beschreef een doodzenuwachtige Susan haar dagje uit aan haar moeder. Al gauw echter stond Estella, die echt doodop was van die lange dag vol spanning, op, kuste Susan goeienacht en zei: ‘Je vader zal pas heel laat thuiskomen. Het is bedtijd.’


  ‘Binnen een minuut ga ik,’ zei het meisje, ‘eerst wil ik iets drinken.’ Het duurde even voor ze klaar was en toen ze terugkwam in de woonkamer merkte ze dat haar moeder inderdaad al naar boven gegaan was. Susan stevende meteen op de telefoon af, draaide een nummer en even later begon er een andere telefoon te rinkelen. Een korte klik en Mike’s stem zei:


  ‘Hallo!’


  ‘Mike… Susan. Nu je toch je eigen telefoon hebt, dacht ik dat ik het er maar op moest wagen of je nog op bent.’ Mike zei:


  ‘Blij dat je opbelt. We hebben een noodtoestand. Jij hoeft niets te doen, maar je zou gealarmeerd kunnen worden. De anderen gaan naar Bud Jaeger om hem tegen zijn vader te helpen.’


  ‘Nu op dit ogenblik?’


  ‘Ja, wat wilde je eigenlijk zeggen?’


  Het was niet bepaald het ideale ogenblik maar het ongelukkige kind vermande zichzelf en zei toch:


  ‘Ik moetje iets vertellen, Mike. Toen ik vanavond thuiskwam heeft kapitein Sejines mij op mijn mond gekust, als afscheid. Het was echt een afscheid.’


  Aan het andere eind van de lijn viel een lange pauze Toen zei Mike:


  ‘Oké.’


  Een klik en hij had opgehangen.


  Hoofdstuk 14


  In een elegant huis, niet ver van waar de Lanes woonden, waren een man en een vrouw al vroeg naar bed gegaan en diep in slaap, toen de telefoon ging. De man was blijkbaar niet wakker te krijgen, want het was uiteindelijk de vrouw die naar de hoorn greep van het toestel dat op een nachttafeltje tussen de twee bedden in stond. Ze mompelde iets in het apparaat, luisterde vervolgens met stijgende aandacht waarna ze het licht aandeed, dat haar openbaarde als een vrij plezierig uitziende vrouw van midden in de dertig. In dit stadium was het onmogelijk iets over het uiterlijk van de man te zeggen, want hij lag met zijn rug naar het licht gekeerd en met zijn hoofd diep onder de dekens. De vrouw kroop uit haar bed en liep naar het andere bed om haar man wakker te schudden. Dat vereiste wel enige krachtsinspanning, maar op het laatst opende hij toch zijn ogen en ging rechtop zitten. Zij bekeek hem aandachtig en toen ze merkte dat het licht van begrip zich op zijn gelaat weerspiegelde, het gezicht van een vrij knappe begin veertiger, zei ze:


  ‘Arthur, ze willen je als getuige voor de groep, waar jij verantwoordelijk voor bent.’


  De man wreef zijn ogen uit. Toen pakte hij zijn horloge en keek erop. Wat hij zag, scheen hem te verbazen, want hij zei:


  ‘Op dit uur! Wie is er aan de telefoon?’


  ‘Lee David!’


  ‘Oh… Lee!’ Op slag werd hij alert. Zijn benen schoten vanonder de dekens vandaan. Met een plotselinge doelbewustheid, reikte hij naar de telefoon en zei met krachtige stem:


  ‘Wat is er?’ Pauze.


  ‘En wat is het adres?!’ Zijn vrouw had ondertussen al pen en papier voor hem klaar gehouden. Hij pakte de pen uit haar handen en terwijl zij het papier vasthield, schreef hij er iets op. Eindelijk:


  ‘Hoor eens, Lee. Ik moet me eerst aankleden. Met een minuut of tien ben ik er. Onderwijl moet je alles doen wat nodig is om die jongen te beschermen… die eh… Bud. Zo heet hij toch? Ja, ook oké!’ Hij legde de hoorn op de haak en stevende op de badkamerdeur af.


  



  Maar zo als altijd, had hij meer tijd nodig om zich aan te kleden dan hij gedacht had. Het duurde dan ook inderdaad nog tien minuten voor hij eindelijk het huis uit kon. De onzichtbare waarnemer nam een duikvlucht naar het huis van de Jaegers, nadat hij bijna de hele dag afwezig was geweest en merkte dat de leden van de Rode Katten Groep al voor het tuinhek verzameld waren. Bud was bij hen. De waarnemer merkte op dat de deur van het huis van de Jaegers gesloten was, en dat de lichten daarbinnen aan waren. Desalniettemin was het heel moeilijk uit te maken wat er binnen aan de hand was.


  Wat gebeurt er, zoon? vroeg de vader bezorgd.


  Voor dat hij een antwoord gaf, schoof Bud als toevallig wat van het hek weg. Toen: Mr. Jaeger is vanavond thuisgebleven en hij schijnt voor de afwisseling nuchter te zijn. Daardoor heeft hij voor het eerst mijn insigne van de groep gezien. Hij werd razend en begon me te slaan. Dat alarmeerde zijn vrouw, die, zoals ik je verteld heb, weet wat ik doe. en zij heeft de groep gewaarschuwd. Nu zal er dus een confrontatie plaatsvinden. Eigenlijk is dat verkeerd, want het was met echt een penibele situatie. Hij is echter naar de bar op de hoek gegaan en wij gaan er heen om hem te ontmoeten.


  Het spijt me dat ik er niet was om je te helpen, verontschuldigde de vader zich.


  Het was echt niet ernstig, zei de zoon. Hij heeft me drie keer geslagen, maar iedere keer deed hij zichzelf pijn, zoals je begrijpt. Hij brak zijn knokkels bijna, zodat hij ophield. Waar ben je geweest?


  Ik ben aldoor heen en weer gewipt tussen het huis van Lane en dat van Desmond Reid en heb zo nu en dan de hangars in het oog gehouden. We hebben zo het gevoel dat er belangrijke beslissingen genomen worden en we moeten weten waar vooral Lane zich iedere minuut van de komende paar dagen ophoudt. Ik dacht dat je veilig in je kamer thuis was.


  



  De telepathische communicatie werd stopgezet, toen de waarnemer Lee David de straat in zag komen op weg naar het groepje jongens. Hij realiseerde zich dat de identiteit van de naderende gestalte voor de anderen niet zo duidelijk was als voor hem met zijn bijna volmaakte vermogen om in het donker te kunnen zien. Ze hoorden de snelle voetstappen en tuurden door de schaduwen van de straat in de richting van het geluid. Plotseling schenen ze hem te herkennen want er was opluchting. Enige ogenblikken later had Lee zich bij hen gevoegd en sprak:


  ‘Bud, jij blijft hier. En als mr. Arthur Laurieux, onze getuige, arriveert, zeg hem dan waar we heen gegaan zijn. Oké, Bud?’


  ‘Je bedoelt, dat ik niet mee mag gaan?’ zei de jongen ontevreden.


  ‘Ik wil zien wat jullie gaan doen!’


  ‘Waar dat mogelijk is,’ zei Lee, die kennelijk citeerde, want zijn stem veranderde, ‘vermijden de leden van een groep het aanspreken van de ouders in aanwezigheid van hun kinderen, oké?’


  ‘Oké!’ zei Bud met tegenzin.


  De blonde aanvoerder van de Rode Katten wendde zich tot zijn jeugdige volgelingen. ‘Kom mee, doordouwers!’ Zonder verdere commentaar liep hij langs Bud naar voren. Even later kwamen ook de anderen in beweging. Ze vormden een lange smalle rij op het trottoir. En al gauw waren hun voetstappen niet meer te horen. Toen ze verdwenen waren, telepateerde Bud naar zijn vader: Waarom volg je ze niet om later te kunnen vertellen wat ze deden?


  



  De onzichtbare waarnemer, die zich een paar voet boven de grond bevond, reageerde met: Nog met. Onthoud goed dat er een crisistoestand is! Mijn enige doel hier is jou te beschermen, tot er een besluit genomen is in verband met jouw spionagemissie hier op deze planeet. Behalve jou beschermen bestaat mijn voornaamste taak uit het in het oog houden van Lane. Hij is voorbestemd een sleutelfiguur te worden en daarom is zijn bewegingen volgen uiterst belangrijk. Wacht hier dus, terwijl ik naar het huis van de Lanes ga om te zien wie er uit de ondergrondse komt. Ieder kwartier komen er reizigers aan. Maar er zijn soms twee of drie liftladingen nodig om alle passagiers naar buiten te brengen. En ik moet er mij van overtuigen of Lane er wel of niet bij is. Dat duurt ongeveer drie minuten. En dan houd ik nog rekening met een minuut speling voor en na de aankomst in verband met eventuele oponthouden of noodtoestanden betreffende het tijdrooster van de monorail. Het zal daarom ongeveer vijf minuten duren voor ik naar de bar kan gaan om de ontwikkelingen daar te observeren.


  Maar ga er wel zo vlug als je kunt heen, zei de zoon, want de komende paar dagen van die crisistoestand zal ik met die man moeten leven. Zo is het toch?


  Zo is het. Ik zal mijn best doen,antwoordde de vader.



  



  Daar hij in zijn onzichtbare staat niet meer dan een geprojecteerd beeld was, maakte hij zijn sprong, zoals altijd, met de snelheid van de gedachte. Hij bleef zijn geplande vijf minuten bij de monorail… geen Lane… en schoot toen weg naar de hoek van de straat, waar zich de cocktail-bar bevond, waar Len Jaeger zich vaak placht op te houden. Hoewel de tijd de onzichtbare vreemdeling lang gevallen was, merkte hij dat de jongens de bar pas een minuut voor hem bereikt hadden. En dat Mike Sutter met de grote Albert in zijn spoor, het gebouw juist binnengegaan was, om Len Jaeger te vragen naar buiten te komen om met de groep te praten. Hij zag dat alle jongens in spanning verkeerden, maar toch vastbesloten waren. Het was één van de kalmere jongens die onder woorden bracht wat iedereen in zijn hoofd had. Hij zei:


  ‘Ik hoop dat mr. Jaeger het Mike niet al te moeilijk zal maken!’ En dat was nu ongelukkig genoeg precies wat hij wel deed.


  



  Toen Mike binnentrad, bevond hij zich eerst in een vestiaire, die, toen de ogen van de jongen wat gewend waren aan het vage licht, uit bleek te komen op een typische bartoestand met op de achtergrond een elektronische jukebox waaruit luide muziek weerklonk, waar iedereen vol aandacht naar zat te luisteren. Mike kon dus ongestoord de paar meter afleggen die hem van het tafeltje scheidde waar Jaeger met een andere vaste klant zat. Mike posteerde zich op een voet of vijf van het tafeltje en wachtte tot de muziek afgelopen was. Toen riep hij:


  ‘Mr. Jaeger!’ Hij had de stem van een jongen, maar er klonk de moed van een man in door. Wat heel belangrijk was, de woorden werden op een gebiedende toon uitgesproken. Wat er toen gebeurde was eigenlijk al te gek. Jaeger werd bij verrassing genomen en hij deed iets heel vernederends. Op de een of andere manier moest die toon hem geïmponeerd hebben. Hij scheen voetstoots aan te nemen dat hij zich in de aanwezigheid van een superieur bevond, want hij schoot rechtop op zijn stoel, trachtte op te staan, maar doordat hij zich in een nogal lastige houding bevond, viel hij terug. En toen uitte hij de woorden die hem kapot maakten:


  ‘Ja, sir… wat is er van uw dienst, sir?’


  Op dat ogenblik echter viel zijn blik op Mike. En opeens nu het al te laat was, realiseerde hij zich, dat dit de persoon was, die hem aangesproken had. Verwarring! Begrijpen! Woede! Zijn woede werd zo heftig dat zijn logge lichaam ervan verstijfde, vooral toen Mike zei:


  ‘Mr. Jaeger, de Rode Katten Groep staat buiten en verzoekt u met verschuldigde eerbied buiten te komen om met ons over uw zoon Bud te praten.’


  Die woorden brachten hem duidelijk zichtbaar op een nieuwe gedachte. Jaeger’s bloeddoorlopen ogen knepen zich samen en schoten heen en weer. Het was een angstreactie. Maar de man was veel te kwaad, veel te geprikkeld om angstgevoelens ruim baan te kunnen geven. Toch veroorzaakten die twee emoties een tijdelijk evenwicht. En als een transuranisch element met een halfleven van een paar seconden, begon deze slechtgemanierde man eindelijk een poging te doen af te rekenen met dat, wat als een vernederende schrikreactie was begonnen.


  Hij leunde dus achterover in zijn stoel als iemand die zich zelf volkomen in de hand heeft en zei, boven de muziek, die weer begonnen was, uit:


  ‘Praat je tegen mij… jochie? Die vraag was echter alleen maar als afleidingsmanoeuvre bedoeld. Want meteen daarop stortte hij zich vanuit zijn stoel op Mike.


  Misschien zou Jaeger, als het schemerige vertrek wat helderder verlicht, en de gezichten wat duidelijker zichtbaar waren geweest, opgemerkt hebben dat Mike geen gewone jongen was en zou dan gemerkt hebben dat hij door een paar smalle, waakzame ogen opgenomen werd. Hij zou dat sterke gespierde lichaam gezien hebben. Maar het was niet licht genoeg. En het was natuurlijk ook wel mogelijk, dat Len Jaeger niet in staat was, en dat ook nooit zou zijn, de hopeloosheid van een dergelijke aanval te onderkennen. Wat de reden ook mocht zijn, nu moest hij zijn tweede ramp doormaken.


  



  Toen hij aankwam waar Mike geweest was, was Mike al weg. Erger nog, dat onhandige lichaam van die man was er zo op ingesteld een greep te doen, dat, toen hij alleen nog maar een lege ruimte aantrof, hij zijn evenwicht verloor. Hij viel. Hij viel met zo’n smak dat als hij een vloeistof was geweest, hij door het hele vertrek heen gespat was. Zoals de zaken nu stonden, spetterde hij. Het was helemaal niet leuk, want het was een flink beschadigde Jaeger, die wat duizelig weer omhoog kwam om zich vervolgens in een toestand van volkomen razernij op Mike te werpen. De jongen had zich in de vestiaire teruggetrokken. Toen hij dit krankzinnige wezen op zich af zag stommelen, wenkte hij Albert de straatdeur open te maken. Wat Albert, die daar had staan wachten, ook onmiddellijk deed.


  



  Jaeger had zijn dag niet, noch zijn avond, noch zijn nacht. En voor hem was het in feite al een kwartier voor middernacht. En op dit late ogenblik, liet zijn geheugen hem plots in de steek. Er hing een bordje naast de deur met de woorden: ’let op het opstapje!’. Ongetwijfeld had hij bij zijn vroegere bezoeken aan de bar deze waarschuwing gezien en ter harte genomen. Nu echter zag hij het bordje evenmin als hij zich het bestaan daarvan herinnerde. Zodoende! Rampen! Hij struikelde en belandde op handen en knieën buiten op het harde trottoir. Het was een noodlanding van het soort dat een man nog dagenlang kan laten natrillen. Dat, na alles wat er al gebeurd was, was hem teveel. Tweemaal probeerde hij op te staan. Hij kon het niet. Hij zakte op het trottoir in elkaar en bleef daar half bewusteloos liggen. Er begon zich een kleine menigte te verzamelen. De leden van de groep die buiten waren gebleven, waren verbijsterd. Mike haastte zich naar Lee, aan wie hij snel uitlegde wat er gebeurd was, waarna hij zei:


  ‘We kunnen beter een ziekenauto opbellen.’


  Op dit ogenblik kwamen mr. Lauriaux en Bud ter plaatse aan en het was de man, die om een ziekenauto telefoneerde. In zo’n gespecialiseerde stad als Ruimtehaven met zijn grote concentratie van mechanische en technische hulpmiddelen in verband met het enorme ruimteprogramma, waren de reddingsdiensten buitengewoon. De ambulance was er dan ook binnen vier minuten.


  Jaeger begon zich wat te bewegen, maar niet voldoende. Heel bekwaam werd hij op een brancard gelegd, de ziekenauto ingeschoven en naar een tijdelijke verblijfplaats, een noodziekenhuis, gebracht. Terwijl dit allemaal afgehandeld werd, was Arthur Lauriaux begonnen met het ondervragen van de mensen in de bar. En daar tot nog toe niemand zich in de achtergronden van deze gebeurtenis had verdiept, grinnikten degenen die getuige geweest waren van dit debacle, zoals individuen doen die zien hoe iemand op het ijs uitglijdt en zijn schedel bijna verplettert. Zij vertelden wat er gebeurd was en lachten tijdens momenten van de grootste rampzaligheid.


  Toen hij de feiten eenmaal wist, nam de man Lee en Mike met zich mee. Het drietal ging naar één van de afdelingen van de Groepencentrale om een rapport op te stellen. In dit verslag adviseerde Lauriaux, dat men een aanklacht wegens poging tot het toebrengen van letsel tegen Jaeger zou indienen, daar die vliegende aanval op Mike kennelijk bedoeld was om hem te grijpen met de duidelijke opzet hem te mishandelen.


  Zulke details vereisen tijd. Het was dus al over enen dat mr. Arthur Lauriaux terug was in zijn slaapkamer, waar hij zich uitkleedde en weer in bed kroop. Zijn vrouw schrok op toen hij het licht uitdraaide.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg zij in het donker naast hem.


  ‘Je zou me niet geloven als ik het je vertelde!’ antwoordde haar man. ‘Maar ik kan de gevolgen met een woord samenvatten: niets!’


  ‘Twee uur met niets?’ zei ze ongelovig.


  ‘Niets!’ zei hij, er klonk al iets snurkerigs in dit woord door en dat geluid nam steeds meer toe tot het een echt gesnurk geworden was.


  



  Om ongeveer dezelfde tijd, maar ergens anders in de stad betrad kapitein Sennes zijn ondergrondse appartement. Toen hij binnenkwam zag hij dat de lichten nog brandden en dat de luitenant met wie hij deze woonruimte deelde wel in bed lag, nog wakker was en een boek las. Sennes ging op zijn eigen bed zitten en begon zich uit te kleden.


  Zijn collega keek op en zei:


  ‘Zoals je waarschijnlijk wel gemerkt zult hebben, ben ik meteen na je telefoontje met topsnelheid hier vandaan gegaan.’


  ‘Dank je wel,’ zei Sennes.


  ‘Ik denk dus,’ zei de ander, ‘dat je het met je doordouwertje klaargespeeld hebt, en dat je haar voor de verpletterende finale hierheen gebracht hebt.’


  De oudste strekte zich uit, gaapte tevreden en zei vervolgens met een fijn lachje:


  ‘Ik heb het met één van mijn kleine doordouwertjes voor elkaar gespeeld.’


  Hier moest zijn kameraad even diep over nadenken. Tenslotte schudde hij vol bewondering zijn hoofd en zei:


  ‘Ik begrijp echt niet hoe het je lukt. Die vrouwelijke doordouwers hebben een mechaniek als hart en ze hebben altijd een reglement in hun handen. Bovendien, als die groepen je erop betrappen dat je op doordouwers jaagt… dan betekent dat het einde, meneertje!’


  Sennes trok er zich niets van aan.


  ‘Vanavond had ik de jackpot. De mooie Dolores! Hatend als een panter en zacht als een poesje. En wat Susan betreft…’


  ‘Ik vroeg me al af wat er met haar gebeurd is.’


  Sennes was heel kalm.


  ‘Ik heb haar vanavond de ‘afscheid behandeling’ gegeven. Ik denk dat ze ook wel voor me door de knieën zal gaan.’ Hij verdween met zijn kleren in de badkamer en kwam er weer in pyjama gehuld uit.


  De jongste officier riep hem toe:


  ‘Waarom trouw je niet met Susan?’


  ‘Doe niet zo idioot!’ zei Sennes grof, zonder zich om te draaien.


  Zijn vriend betoogde:


  ‘Je zou wel slechter kunnen doen, dan met de dochter van een groot man te trouwen.’ Alvorens te antwoorden kroop de kapitein lui in zijn bed. Toen zei hij:


  ‘Ik ben een officier in actieve dienst, Harry. En ik hoop er op met één van de grote expedities mee te kunnen gaan. Het is veel te zwaar voor een vrouw om dan alleen achter te moeten blijven. Of zij gaan de stad in, waar ik me geen zorgen over zou maken, of ze blijven lijdzaam in hun nestje. Nee, dank je wel.’


  ‘Susan is een schattig kind!’ zei Harry.


  Sennes stak zijn hand uit om het licht naast zijn bed uit te doen. ‘Dat zijn ze allemaal!’ zei hij onverschillig.


  Hoofdstuk 15


  De lange, gestroomlijnde, tankachtige constructie stond al klaar voor John Lane en Desmond Reid, toen ze startbaan nr. 1 van het gebouw van de Ruimte Controledienst opstapten. Zwijgend gingen de beide mannen de stalen vestibule binnen. Het inwendige deed enigszins denken aan de binnenkant van een onderzeeër, de ruimte was er beperkt en er waren overal machines en instrumenten. Lane echter wist kennelijk precies waar hij heen moest gaan. Hij leidde Reid door een smal deurtje naast de ingang. De twee mannen bereikten zo een wat ruimere kamer, waar een man met scherpe ogen op een stoel zat voor iets dat op een controlescherm leek. Tegenover dat scherm waren twee ingebouwde banken. En op één van deze twee die breed genoeg was voor twee personen, namen Lane en Reid plaats. Van dicht achter hen kwam het geluid van de buitenste deur die met een zuigend geluid dichtgleed. Het geheel wekte de indruk van een machtig luchtdruksysteem dat de deur gesloten hield. Toen dit geluid opgehouden was, begon de geweldige truck te bewegen. Al gauw reed hij heel snel ergens heen. De richting was niet bepaald duidelijk voor mensen in een machinerie zonder vensters.


  



  De man die voor het scherm zat, sprak het eerst:


  ‘Heren,’ zei hij, ‘sta mij toe, dat ik me zelf even voorstel. Ik ben dr. Yanlo, de dienstdoende fysicus voor deze avond, ik zou eigenlijk nacht moeten zeggen, want het is al één uur vijfendertig, op dit ingewikkelde voertuig. Verderop,’ hij maakte een vage beweging naar de achterkant, ‘zitten enkele assistenten verborgen en vooraan bevinden zich twee bestuurders. Hoewel we natuurlijk eerst mr. Reid naar zijn huis zullen brengen, bestaat onze werkelijke taak uit het escorteren van commandant Lane naar zijn verblijfplaats om continu hem en zijn huis te bewaken tot de huidige crisis voorbij is.’.


  De man vervolgde:


  ‘U zit op het ogenblik in wat wij hier de observatiekamer noemen. En als u links van u wilt kijken, dan zult u daar niet een beeldscherm als zodanig zien, maar een scherm waarop energiesymbolen zichtbaar zijn. Voor Lane was dit een heel bekende inrichting. Op het scherm was een vage, blauwe schemering, veroorzaakt door een grote plaat doorzichtig glas. Het glas was in een stalen lijst gevat. Het hele instrument scheen zich tot achter in het zwaar bewapende voertuig voort te zetten. Wat zij konden zien scheen alleen maar een uitloper van een veel grotere apparatuur te zijn. Zoals het nu was, bedekte het toch al royaal de halve hoogte en breedte van het inwendige. Over het scherm golfden kleine deeltjes licht. Zij kwamen in golvende patronen, maar zij bewogen zich niet in een enkele richting. Dit was geen gemodificeerd t.v.-scherm met een in één richting afgesteld aftastingssysteem. Op, neer, opzij, diagonaalsgewijs, tegelijkertijd links en rechts, gingen die bewegingen… maar het waren desalniettemin patronen.


  De stem van de geleerde vervolgde:


  ‘Het scherm kan een beeld vertonen. Op dit ogenblik echter reflecteren we randenergievormen uit het ruimtegebied vanachter de baan van Pluto, hier ongeveer 4.000 miljoen kilometers of zes lichturen vandaan. Het is het gebied waar onlangs ons ruimteschip vernietigd werd. En natuurlijk is deze afstand normaliter te groot voor ons om radi oof t.v.-golven, of andere georganiseerde krachten te ontdekken, tenzij ze speciaal gemodificeerd zijn voor een gerichtzijn op onze ontvangers. Wat,’ concludeerde hij levendig, ‘naar wij mogen aannemen, geen onderdeel uit schijnt te maken van de plannen van een vreemdelingengroep, als zo’n groep daar werkelijk manoeuvres aan het houden is.’


  Lane’s gezicht nam een peinzende uitdrukking aan, terwijl hij naar die uitleg luisterde. Desmond Reid knikte een paar maal. Beide mannen bleven zitten en nu was het Reid, die het woord nam. Hij wees naar de kamer met een beweging die de gehele machinerie scheen te omvatten en hij zei.


  ‘Wanneer is dat alles zo geconstrueerd en waarom? Ik moet toegeven, dat ik verbaasd was, toen we buiten kwamen en je me hier naar toe bracht.’


  Lane verontschuldigde zich.


  ‘Ik kon dat niet in aanwezigheid van de anderen uitleggen.’


  ‘Al goed!’ stelde Reid hem op zijn gemak.


  ‘Ik klaag niet. Ik kan dit alleen niet als een werkelijke bescherming zien. Als Ruimtehaven kwetsbaar is vanuit’ hij keek omhoog naar het plafond, ‘ergens uit de ruimte, dan is het toch moeilijk om voor te stellen dat de een of andere truck die bij jouw kwetsbare huis staat, bescherming zou kunnen bieden tijdens een noodtoestand.’


  Het ernstige gezicht van de jongste man ontspande zich tot een fijn glimlachje.


  ‘Ik merk, dat je dezelfde verkeerde opvatting hebt over wat bescherming werkelijk is, als al die andere mensen. Iemand die zich bij de vloot gevoegd heeft, komt langzamerhand tot het schrikaanjagende inzicht dat je een heel leven lang wijden moet aan het verrichten van routinetochten enzovoorts. Ondertussen maakt ons bestaan toch, dat de mensen zich veiliger voelen. Zelfs degenen onder ons die eenheden aan boord van de vloot vormen, voelen zich veiliger omdat ze bestaan. Maar wat is er nu gebeurd toen we de vijand daar in de ruimte tegenkwamen? Zij vielen aan. Drie van onze eenheden die ongelukkigerwijze het dichtst bij de contactpunten waren, werden in de eerste paar seconden totaal vernietigd. De rest van ons trok zich, op mijn bevel, terug. Dit betekende dat onze vloot als een geheel buiten hun bereik gebleven is. Daar wij niet wensten te vechten hebben we geprobeerd met hen te communiceren. Er kwam geen antwoord. Vervolgens hebben we eenheden vooruitgestuurd om atoomtorpedo’s op de vijand af te schieten… alleen waren zë niet geladen. We wilden alleen maar zien of we-door hun verdediging heen konden komen. De torpedo’s konden niet bij hun grootste schepen komen, maar een paar van de kleinere werden geraakt. Onze conclusie was, dat de grote vijandelijke ruimteschepen een soort energie af konden doen stralen, die de doelbepalende instrumenten van onze torpedo’s buiten werking stelt, maar dat de kleinere ruimteschepen niet over een dergelijke verdedigingsuitrusting beschikken. Vannacht, als ik inslaap met de wetenschap dat deze bewapende truck bij mijn huis is opgesteld met zijn antennes in de richting van de vijand, zal ik me ook beter voelen.’


  ‘Ja, maar….’ protesteerde Reid,als de vijand ons inderdaad gadeslaat, zal het hem waarschuwen dat wij op onze hoede zijn. En het zal zeker praatjes veroorzaken in de buurt.’


  ‘Wel…’ gaf Lane toe, en zijn lach werd plotseling grimmig. ‘Ik kan je nu wel vertellen dat ik de werkelijke inlichting voor het laatst bewaard heb. Je herinnert je toch nog wel datje me na mijn eerste avond hier, naar huis vergezeld hebt?’


  De oudste man zuchtte.


  ‘Dat herinner ik me maar al te goed. Je was in een heel vastberaden stemming jegens Susan. Ik ben aldoor al van plan geweest je te vragen hoe dat afgelopen is.’


  Lane sprak kortaf:


  ‘We zullen op een ander moment over Susan discussiëren. Interessant was, wat er in verband met jou en mij de volgende ochtend gebeurde.’


  Reid sperde van verbazing zijn ogen open. ‘Mij?’ zei hij.


  ‘We kwamen allebei naar de Ruimte Controle Dienst en we stapten allebei in die identificatiecel, dat deed je toch, nietwaar?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ erkende de ander.


  ‘Ik heb vaak gedacht dat dit, na meer dan twintig jaar, toch niet meer nodig was. Ik heb het toch iedere dag weer opnieuw gedaan, alsof niemand me ooit eerder gezien had.’


  ‘Goed,’ zei Lane,‘het zal je fascineren te weten, dat op die eerste ochtend na mijn terugkomst de computer natuurlijk wel onze identiteit erkende, maar rapporteerde dat zowel jouw als mijn gezicht, nek en handen onze zichtbare huid een energie uitstraalde van een golflengte die tot nu toe niet in verband gebracht werd met een menselijk wezen. Niemand bleef daar echter stil bij staan, maar de volgende ochtend straalde alleen ik die energie uit en niet jij. Ook vanochtend weer gaf mijn huid die energie af en niet de jouwe. Dientengevolge heeft men mij vandaag deze feiten medegedeeld, en…’


  De oudste man keek hem geschrokken aan.‘John, meen je dat ernstig? Probeer je me te laten begrijpen, dat iemand je huis observeert?’


  Lane haalde zijn schouders op: ‘Daar schijnt het wel op neer te komen, nietwaar? Omdat de enige keer dat jij bij me geweest bent, die éérste avond was. De intensiviteit verdwijnt blijkbaar in de loop van een vierentwintig uur En nu is er nog een ding…’


  



  Hij werd onderbroken: ‘Heren, kijk!’


  Het was de geleerde die met hese stem riep: Een beeld!’


  Lane reageerde heel snel. Zijn hoofd schoot naar links. En zo kon hij inderdaad het beeld zien gedurende de enkele seconden dat het zichtbaar was. Hij kreeg de indruk van een niet menselijk gezicht tegen de achtergrond van het interieur van een hoogst gemechaniseerde kamer. Grote glanzende panelen van metaal. Nummerborden, knoppen, platen, schermen…


  Toen was het weg.


  Lane zei snel:


  ‘Kan de computer dit als een stilstaand beeld reconstrueren?’


  De geleerde antwoordde niet met woorden. Zijn hand mepte op een hefboom boven zijn hoofd. Er klonk een knarsend geluid, toen een lichte schok. De zware machine kwam traag tot stilstand. Een lange pauze. Hij begon weer op te trekken. Opnieuw kwam hij tot stilstand. De man was druk bezig met draaischijven en schakelaars op het paneel voor hem.


  Terwijl dit nog allemaal aan de gang was, draaide Lane zich naar zijn metgezel:


  ‘Heb je dat gezien?’


  Het bleek dat Reid te langzaam was geweest. Hij had alleen maar vanuit zijn ooghoek een zekere helderheid opgemerkt. Maar hij was meteen geneigd Lane’s woorden te aanvaarden voor wat ze waren. Toen hij zwijgend naar de beschrijving geluisterd had, werd hij zeer bezorgd. ‘Dan heb je waarschijnlijk een eerste blik op de vijand geslagen,’ zei hij.


  Voor Lane nog kon antwoorden sprak de geleerde:


  ‘Ik denk,’ zei hij, ‘dat we ons beter niet te ver moeten verwijderen van de plek waar dit opgevangen werd, omdat we het zo snel weer verloren en dat is zot raadselachtig. Dat verliezen, bedoel ik.’


  ‘Wat is daar voor raadselachtigs aan?’ vroeg Lane snel. Voordat de man bij het paneel nog iets meer had kunnen doen dan hen een blik uit zijn scherpe, grijze, onderzoekende ogen toe te werpen, kwamen twee jonge mannen uit een gang achter hem, te voorschijn. Klaarblijkelijk hadden ze op het een of andere teken gereageerd, want ze gingen zwijgend op twee bankjes zitten die ze onder hetzelfde paneel naar buiten openklapten. Hun chef maakte een beweging met zijn hand naar Lane, wat betekende dat hij wachten moest. Waarna zijn assistenten en hijzelf hun aandacht concentreerden op de instrumenten voor hem. Lane en Reid keken even naar hen.


  Toen zei Reid:


  ‘Je gaf te kennen dat er nog iets was in samenhang met de energie die jouw en mijn huid uitstraalde.’


  Lane knikte:


  ‘Natuurlijk hebben we onmiddellijk met alle andere computers in Ruimtehaven gecontroleerd, dat wil zeggen met alle computers die zich bezig houden met het identificeren van het personeel van de verschillende kantoren, verder het onderhoudspersoneel, de bemanningen, de fabrieken en alle andere faciliteiten, omvattende zo ongeveer een miljoen employées en stafofficieren.’ Zijn lippen vertrokken zich tot een grimmige glimlach.


  ‘Het schijnt, dat één enkele andere persoon iedere ochtend de zelfde energie uitstraalt. Het is een mecanicien van een ondergeschikte onderhoudsinstallatie. Hij heet Len Jaeger.’


  Reid’s gelaat vertoonde een uitdrukking van stomme verbazing. ‘Dat schijnt toch wel een verschijnsel apart te zijn. Ik neem aan dat je deze man, die Jaeger, hebt laten nagaan?’


  ‘Natuurlijk,’ was het antwoord. De stevige lippen van de commandant klemden zich opeen. Er kwam plotseling iets sardonisch in zijn ogen en op zijn gezicht.


  ‘Je hebt me toch een paar minuten geleden over Susan gevraagd? Geloof het of niet, maar er bestaat een verband tussen Susan en Jaeger.’


  De oudere man wierp een snelle onderzoekende blik op zijn vriend. Toen schudde hij treurig met zijn hoofd. ‘Er klinkt voldoening in je stem door, John, en dat betreur ik. In een dodelijke situatie, zoals hier, zou je geen persoonlijk genoegen mogen putten uit een zuivere coincidentie.’


  ‘Als je dat wilt, mag je het een coincidentie noemen,’ zei de jongste man met een stem waar iets van woede in door begon te klinken.


  ‘Maar luister dan wel even naar het volgende: Jaeger en zijn gezin zijn pas kortgeleden in Ruimtehaven komen wonen. Omdat zijn werk betrekkelijk onbelangrijk en onbepaald is, hebben we geen dik dossier over hem en zijn gezin aangelegd. Er zijn een vrouw en een teenerzoon. Maar… en daar komt het op aan… na hun aankomst is de zoon lid geworden van de Rode Katten Groep, waar, zoals je je herinneren zult, ook Susan nog deel van uitmaakt.’


  ‘Nou dan,’ zei Reid en het klonk heel opgelucht, ‘dan is alles toch verklaard. Als wij dan van jou terug redeneren…’ Hij maakte zijn zin niet af, en maakte een afwerend gebaar alsof er niets meer over gezegd hoefde te worden.


  John Lane beet op zijn lippen. Hij was duidelijk geprikkeld. ‘Niet zo vlug!’ waarschuwde hij. ‘Ik kan je redenering niet volgen.’


  Reid was kalm. ‘Na de enige keer dat ik met jou samen was, straalde ik energie uit. Jij straalt het aldoor af. Ergo, als resultaat dat Susan wat was het woord dat je gebruikte nog steeds deel uitmaken van de Rode Katten Groep, was Jaeger iedere dag dicht in je nabijheid, zonder dat je het wist. Natuurlijk zou je hem niet herkennen…’ Hij onderbrak zichzelf:


  ‘Wat is zijn werk?’


  ‘Hij is gereedschapmaker!’ zei Lane met een snier. Maar zijn ogen stonden peinzend en hij probeerde de analyse van zijn vriend te beoordelen.


  ‘Het is bijna niet voorstelbaar,’ zei hij. ‘Hij woont een halve kilometer van mij vandaan. Wat kan hij vlak bij mij te doen hebben ’s morgens vroeg, of ’s avonds laat, dat is de enige tijd dat ik thuis ben, of onderweg van huis naar kantoor en vice versa.’


  ‘Wel,’ zei de oudste man, ‘wat zegt het rapport over de manier waarop hij die energie afgeeft. Begon het op dezelfde tijd als bij jou of bij mij?’


  Het gezicht van de jongste man vertoonde plotseling een minachtende uitdrukking:


  ‘Als ik Ruimtehaven gebouwd had…’ begon hij ongeduldig.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg zijn metgezel vlug.


  ‘Jaeger verricht geen vertrouwensopdrachten,’ was het antwoord. ‘De computer in werkplaatsen waar mensen als hij werken zijn derhalve veel eenvoudiger. Ze kunnen wel met ingewikkelder systemen verbonden worden, maar dat waren ze niet tot aan de dag dat jij en ik een positieve reactie vertoonden. Op dat ogenblik heeft de Veiligheidsdienst de hele stad onder controle geplaatst. Natuurlijk hadden ze geen idee van de werkelijke problemen en dat hebben ze nog niet. Maar,’ zei hij en hij spreidde zijn handen met een ongelukkig gezicht uit, ‘zo kwam het dat ze hem te pakken kregen.’ Zijn ogen werden kleiner en hij knikte vastbesloten.


  ‘Ik zal die Jaeger morgenochtend naar mijn bureau laten brengen.’


  Desmond Reid had een afwezige blik in zijn ogen.


  ‘Laat ons dat dan als afgedaan beschouwen,’ besloot hij.


  ‘En nu over Susan! John de uitdrukking van je, dat ze nog deel uitmaakt van de groep, hindert me. Ik neem dus aan, dat hoewel aan de oppervlakte beschouwd alles rustig is, je in de diepte tegen haar aan het werk bent.’


  Lane was kalm.


  ‘Ik geef niet om je taalgebruik,’ zei hij, ‘maar het is waar. Ik heb het een en ander in beweging gezet.’ Hij klapte zijn tanden op elkaar.


  ‘Een persoon, zoals ik,’ vervolgde hij, ‘hoeft niet rechtstreeks op de eenvoudige hersens van die teeners in te werken. Kennis van de menselijke natuur is de sleutel tot succes, als je er met logische redeneringen niet komt.’


  ‘Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt,’ zei de andere man treurig.


  ‘Ik vermoed dat je je niet erg bekommert over eventuele schade die aan Susan kan worden toegebracht.’


  ‘Susan,’ klonk het koele antwoord, ‘is al door de groepen beschadigd. Het enige wat ik doen kan is een reddingsactie ondernemen en er dan maar het beste van hopen.’ Hij schudde zijn hoofd en probeerde zijn vriend kameraadschappelijk toe te lachen.


  ‘Luister eens, Dez, Estella, jij en de anderen, die thuisgebleven zijn, hebben te dicht op dit probleem gezeten. Om te beginnen is er geen probleem. Maar jullie hebben je door zwakkelingen in laten palmen en jullie hebben de waarheid en het fatsoen verkocht zonder het zelf te merken.’


  ..Is er geen probleem?’ onderbrak zijn vriend hem. ‘Dat kun je niet menen. De tienjarige afwezigheid van een echtgenoot en vader schept een probleem en wanneer dat vermenigvuldigd wordt in die mate dat die afwezigheid betrekking heeft op tienduizenden mannen, dan wordt het werkelijk een heel ernstig probleem.’


  Lanes glimlach werd weer cynisch. ‘Dez, ik heb, net als Estella het sekse-probleem onder ogen moeten zien. Tien jaar, Dez. Maar ik ben niet gaan kermen en zwak geworden, ik zag de realiteit. Ik heb de Ruimte Autoriteiten niets verweten omdat ik, in feite, dit leven zelf gekozen heb. Misschien heb ik het gekozen, voor ik een duidelijk inzicht had. Daar neigen jonge mensen nu eenmaal toe. Maar de regering heeft vijftigduizend dollar voor mijn basisopleiding uitgegeven en daarna nog eens een zelfde bedrag voor het vervolg daar op. En ze kunnen op me rekenen. Ik zal mijn best doen, ongeacht de zelfverloochening die hiermede gepaard gaat. En wat vond ik toen ik hier terugkwam? De mensen zijn week geworden jegens hun kinderen. In plaats van naar een oplossing te zoeken die hun geest harder maakt, zochten zij hun toevlucht tot een soort krankzinnigheid. Daarom ook wordt het als een uitgemaakte zaak beschouwd, dat deze jongelui haastig naar de buitenwereld terug zullen fladderen en dat in hun plaats dan argeloze sukkels zullen komen die met hun eigen kinderen in dezelfde cyclus terecht zullen komen. Dat is fout. Ik wil niet meehelpen aan een foutieve oplossing.’


  ‘Maar wat heeft dat nou te maken met de moeilijkheden, die je Susan gaat bezorgen?’


  Het geduld van de commandant begon op te raken.


  ‘Om Gods wil!’ snauwde hij, ‘dat heb je nou tot in den treure gehoord! Bij mijn terugkeer vond ik Susan in moeilijkheden. Mijn oordeel, dat gebaseerd is op mijn eigen ervaring en observatie van mijn eigen teenertijd, zegt mij, dat ze gewoon misleid is. En ik ben nu bezig daar een einde aan te maken.’


  ‘Ik begrijp het!’ De oudste man trachtte te glimlachen, maar hij deed het op een ongeruste manier. ‘Ik ben bang, dat de groepen slimmer zijn dan je denkt en dat ze zullen gaan beletten wat jij van plan bent te gaan doen. En tegen die tijd zou je wel eens kunnen ontdekken wat er met ijzervreters gebeurt, die de groepen probeert dwars te zitten. Voor hij nog uitgesproken was, legde Lane hem het zwijgen op, door zijn hand op Reid’s arm te drukken. Tijdens hun discussie had hij herhaaldelijk snelle blikken op de drie geleerden geworpen, die nog steeds bezig waren met het grote instrumentarium. Nu had de leidende geleerde eindelijk een gebaar tegen zijn assistenten gemaakt, waarna hij diep zuchtte, zijn hoofd schudde en zich naar zijn passagiers draaide. Het was voor de twee mannen heel duidelijk, dat ze op het punt stonden verdere inlichtingen te ontvangen. .


  De natuurkundige, die er klaarblijkelijk nogal ongelukkig mee was, zei:


  ‘Wat zo onbegrijpelijk is, mijne heren om de eerste vraag van commandant Lane te beantwoorden dat het zo moeilijk is om er achter te komen, waarom wij dat beeld weer zo snel kwijt geraakt zijn. Het lijkt er bijna op, of zij ons bemerkt hebben en toen iets uitgeschakeld hebben. En dat nu is onmogelijk, omdat hun afstand van de Aarde te groot is. Kunt u mijn redenering volgen?’


  Hij keek beurtelings Lane en Reid aan.


  ‘Waar ze zich bevinden, buiten de baan van Pluto, is hier zes lichturen van verwijderd. Dat betekent dus ook zes radio of t.v.-uren. Als zij nu zouden seinen dat ze met ons onderhandelen willen, zou ons antwoord zes uur nodig hebben om hen via een normale directe uitzending te bereiken. En dan nog weer eens zes uur voor hen om ons terug te antwoorden. Aan de andere kant als zij, zoals wij, de kennis hebben om gewone golven te gebruiken die als dragers oneindig veel sneller zijn dan de snelheid van het licht, dan zou het toch nog een paar minuten eisen, om de enorme afstand naar de Neptunus-Pluto sfeer af te leggen, aar de reacties die u gezien hebt, namen slechts een paar seconden in beslag. Net alsof wij hier in Ruimtehaven zelf door iets werden onderbroken.’


  ‘En kunt u niet opnieuw afstemmen?’


  ‘Tot dusver heb ik dat niet gekund. En…’ zijn scherpe ogen werden smaller, ‘dat suggereert dat we afgesneden werden. Dat betekent dat ze een feedback systeem hebben, dat ontdekken kan, dat een andere ontvanger op hen afgestemd wordt.’


  ‘U meent dus,’ zei Lane, ‘dat ze een dergelijke, gevoelige apparatuur hier op Aarde hebben?’ Zijn stem klonk gespannen. Plotseling veranderde hij in een hoogst bezorgde man. Hij draaide zich naar zijn metgezel.


  ‘Dez, ik ben doodmoe en ik moet dus even slapen. Deze informatie moet onmiddellijk doorgegeven worden aan Elliotson van de Ruimte Controle Dienst.’


  ‘Dat moet en zal zeker gebeuren,’ zei de andere man sussend.


  ‘Wind je er niet te erg over op. Tenslotte is onze vloot klaar voor de verdediging. Onze ruimte-radar-netwerk reikt helemaal tot aan Pluto, daarom hebben ze Pluto’s baan niet overschreden. Het is heel moeilijk om je zo iets vreemds voor te stellen als een atoombom, die op miljoenen kilometers afstand van de Aarde de ruimte doordringt zonder ergens een of ander alarmsysteem in werking te stellen.’


  Hij stopte omdat de man op de bank naast hem zich voorover gebogen had en tegen de geleerde was beginnen te spreken.


  ‘En hoe staat het met dat beeld dat we gezien hebben. Kan de computer dat niet reproduceren?’


  Nogal ongelukkig schudde de natuurkundige met zijn hoofd. ‘Het spijt me, sir. De apparatuur hier is uiteraard nogal beperkt. Ik heb al een oproep laten uitgaan voor een luchtlaboratorium en als u met commandant Elliotson gaat praten wilt u hem dan vragen dit te autoriseren?’


  ‘Een luchtlaboratorium?’ vroeg Lane.


  ‘U bedoelt een schip dat boven mijn huis zal zweven?’


  ‘Boven deze omgeving, commandant. Wij moeten patrouilleren boven het hele stuk tussen het huis van de Jaegers, dat een halve kilometer van het uwe verwijderd ligt, uw huis en deze straat hier, waar we dat beeld hebben op gevangen. Maar als u het goed vindt, meen ik, dat wij u, heren, naar huis moesten brengen om naar bed te gaan.’ Het werd goed gevonden. Toch konden zij hun hoop nog niet goed opgeven. Gedurende de rest van de rit bleven ze dan ook vol verwachting naar het scherm kijken. Maar zowel voor als na het uitstappen van Reid, bleven de energiepatronen neutraal. En zij waren nog steeds nietszeggend, toen Lane vermoeid opstond, goeiendag zei, de machine uitstapte, en daarna zoals de monitor aan boord registreerde, door het hek, naar de portiek liep en zijn huis binnenging.


  De onzichtbare waarnemer bemerkte de bewapende truck pas, toen hij een automatische response voelde binnen het energie-complex, waardoor hij op Aarde opereerde. En het was die reactie geweest die het beeld afgesloten had, dat Lane en dr. Yanlo zo vluchtig gezien hadden.


  Een paar minuten later keek hij toe, toen de gepantserde truck het woonhuis van Lane naderde. Daar hij voelde dat er energiepeilingen waren, trok hij zich achter de bosjes van de ondergrondse terug… terwijl Lane ondertussen van de truck naar het hek, en vervolgens naar zijn huis liep.


  Nadat Lane verdwenen was, kwam het door krachtvelden gevormde duplicaat van een Werkelijk Wezen, uit zijn schuilplaats te voorschijn en ging moedig op de truck af. Eerst bleef het rondcirkelen aan de overkant van de straat. Toen naderde het behoedzaam de zijkant, daarna vloog het erboven. En dat laatste was een grote fout.


  Hoofdstuk 16


  Estella zat in een stoel bij de bar een boek te lezen, toen ze het zware ronkende geluid van de truck hoorde. Klaarblijkelijk associeerde ze dit geluid niet met haar echtgenoot, want zij bleef in het boek voor haar kijken. Ze was doodop en haar gezicht was vertrokken van vermoeidheid.


  Toen ze aan het eind van haar bladzij gekomen was, leunde ze achterover en drukte op haar oogleden in een onmiskenbare poging de slaap te verdrijven. Even later opende ze haar ogen weer, keek op haar horloge en zuchtte.


  ‘Ook goed!’ zei ze plotseling hardop. ‘Best, commandant Lane. Ik ben er zeker van dat je ook doodmoe bent, maar moet het leven nu per se altijd zo moeilijk zijn?’


  Een ogenblik nadat ze deze klacht geuit had, hoorde ze het geluid van een sleutel in de nabije voordeur. De deur ging open en weer dicht. Toen de voetstappen naderden, legde de vrouw het boek op een tafeltje naast haar neer en keek vol verwachting op. Even later verscheen haar echtgenoot. Hij kwam binnen, bleef even staan en keek haar verrast aan:


  ‘Nog wakker, lieverd? Je had verstandiger moeten zijn!’


  Hij liep de kamer door en zei:


  ‘Ik moet telefoneren.’ Toen hij de telefoon opgenomen had en een nummer op het drukknopsysteem aansloeg, bescheen het licht van een staande schemerlamp zijn gezicht. Zijn ogen vertoonden kleine rode stipjes. Zijn gezicht stond niet zo vermoeid als het hare maar zijn huid was onnatuurlijk donker. Zo gauw de verbinding tot stand gekomen was en hij zich aan een man, die hij Elliotson noemde, bekend gemaakt had, zei hij; Jim, wij hebben één van de luchtlaboratoria van het type L-20 nodig, ter ondersteuning van grondeenheid 67-A. Een dr. Yanlo heeft dienst. Lijkt me een zeer bekwame kerel. Fijn. Dag.’ Hij hing op, boog zich voorover en pakte de hand van de vrouw. ‘Bedtijd, schat, denk je ook niet?’


  Er volgde een spierreactie in de vrouw, toen hij haar uit de stoel trok. Haar lichaam protesteerde tegen zijn veronderstelling dat hij zó maar, om twee uur in de nacht, het huis binnen kon lopen en dan alle seinen op veilig zou vinden. Zij wachtte tot hij haar een zoen gegeven had en zei daarna op afkeurende toon:


  ‘Ben je niet geïnteresseerd in wat er vandaag met je dochter gebeurd is?’


  De man trok een wrang gezicht. ‘Ik merk, dat het niet welkom sein weer uitgestoken is,’ zei hij.


  Het bleef lang stil na deze woorden. Estella sloot haar ogen en liet zich min of meer in zijn armen zakken. Tenslotte zuchtte ze eens en keek naar hem. Haar wangen waren nat geworden.


  ‘Al van af je thuiskomst,’ zei ze, ‘lijken we steeds meer langs elkaar heen te praten. Je bent nooit onwelkom geweest. Zelfs die eerste avond heb ik mij rustig gehouden, tot je als een echte admiraal een aanval inzette, zonder even af te wachten om te ontdekken dat er geen oorlog was. Vanaf dat moment is er een soort wapenstilstand geweest, waarbij beide partijen stijf in de houding blijven staan tijdens ogenblikken van spanning. Toen je zei, wat je net voor de eerste keer gezegd heb, echt voor de eerste keer, schoot mij de gedachte door het hoofd of dit huwelijk werkelijk nog wel stand zal houden.’


  Vermoeid vervolgde ze: ‘John, ik geloof niet dat ik je onverschilligheid ten opzichte van wat er met Susan gebeurt, uithouden kan. Ik kan daar gewoon niet mee leven.’


  De wrange lach was, toen ze aan het woord was, van het gezicht van haar echtgenoot verdwenen. Tegen de tijd dat ze uitgesproken was, schudde hij bezorgd met zijn hoofd.


  ‘Het ziet er naar uit,’ zei hij, ‘dat ik de strijd aan zal moeten binden om dit huwelijk gaande te houden. Maar als je hiermede alles gezegd hebt, wat je op je hart hebt, dan is er geen probleem. Natuurlijk wist ik dat Susan in handen was van één van onze supermannen, en dat zijn onze ruimteofficieren, als iemand dat al zijn kan. En daar het transportmiddel van de schitterende Omnivulture klasse was, was het enige wat ik doen moest, mij door de vader computer, die met dit soort dingen te maken heeft, periodiek laten rapporteren. En zo vernam ’vader’ van ’moeder’ en ’moeder’ van de ‘leerling’ dat zij een dagje op Tombaugh doorgebracht hebben, en dat ze de controlepost van de O-basis om tien uur hebben gepasseerd. Nou wat wil je nu nog meer weten over mijn belangstelling voor Susan, apart van het feit dat ik het niet goed vind dat ze deel uitmaakt van een groep?’


  ‘Waarom vergeet je dat over die groepen toch niet?’ zei z’n vrouw verdrietig.‘Je bent zo laat in deze situatie terechtgekomen en op haar negentiende verjaardag is ze eruit, dan wordt ze automatisch bevorderd. Het duurt nog maar iets meer dan twee jaar.’ Haar toon kreeg iets smekends.


  ‘Ik zal mijn houding betreffende die groepen bepalen,’ zei de man, ‘nadat ik wat tijd gehad heb om ze te bestuderen.’ Hij had zich, terwijl hij sprak, van haar losgemaakt. Nu deed hij een stap achteruit. ‘Estella, je zult mij hier mijn eigen mening over moeten laten vormen. Probeer me niet tot de een of andere stille aftocht te dwingen in verband met Susan. Dat doe ik niet!’


  Het hindert me,’ hield zijn vrouw aan, ‘dat je haar gewoon uit hebt kunnen laten gaan met een man, met wie ze alleen in een vliegtuig moest zitten en waarmee ze dan ook nog naar een bekend vermaakscentrum moest gaan.’


  



  Lane zuchtte:


  ‘Ik geloof, dat ik iets drinken moet,’ zei hij. Hij ging naar de bar en pakte twee glazen. Hij keek haar aan. ‘Ook eentje?’ Zij schudde mét een ongeduldige beweging haar hoofd. Hij goot een maatglaasje van het een en ander in zijn glas, deed er wat ijs en water bij en begon te nippen. Tenslotte scheen hij zich wat ontspannen te hebben, want hij zei:


  ‘Ik heb dit drankje genomen als een methode om me te beletten een ondoordacht antwoord te geven. Eén van de dingen die mannen bij sommige vrouwen zo hinderlijk vinden is, dat ze nooit ophouden. Je kunt de gedachten van een vrouw van haar gezicht aflezen en uit de manier waarop ze haar spieren spant.’


  Na een volgend slokje vervolgde hij:


  ‘Wat ik zeg is, dat ik alleen maar naar je hoef te kijken om te weten dat je nog veel meer wilt gaan zeggen. Ik dacht even: zij laat de zaak met rusten zelfs nu ik mijn onschuld bewezen heb. Ik verwijs naar je beschuldiging dat ik de hele dag niet aan Susan heb gedacht. Die heb ik nu weerlegd. Maar wat ik op je gezicht waarnam was: zij zal niet in staat zijn zichzelf te weerhouden een vruchteloos geargumenteer door te zetten. Wat haar nieuwe gedachten ook mogen zijn, ze zullen niet verzwegen worden, maar zij zullen naar buiten komen en wel in de vorm van een aanval en waarschijnlijk met het oog op het onderwerp. En dat heb je nu dus allemaal gedaan. Mijn antwoord is: ik ontken dat je een verstandige verklaring hebt afgelegd.’


  De vrouw ging in de verdediging. ‘Ik begrijp niet hoe je zo iets kunt zeggen. Het is in Ruimtehaven een algemeen bekend feit, dat op de grond gestationeerde officieren op de vrouwen jagen van afwezig personeel en op vrouwelijke doordouwers. En daarom zijn de regels van de ouders hier, tenminste van ouders die bezorgd zijn ’


  De man knipte met zijn ogen. Sloot zijn ogen en klemde zijn tanden op elkaar. Balde de hand, waar zich geen glas in bevond en kneep de ander, waar het glas wel in was, tezamen. Allemaal melodramatische handelingen om zich te beheersen.


  Zijn vrouw wachtte even om te zien hoe hij reageerde. Zijn reacties deden haar schrikken en maakten het heel zwaar voor haar om verder te spreken. Maar ze vermande zichzelf en zei met vastberaden stem:


  ‘De regels is: houd je teenerdochters uit de buurt van volwassen mannen!’


  Lane zette zijn glas neer op de glanzende bar.


  ‘Ik merk dus, dat het voor jou een vaststaand geloof is,’ sprak hij op weloverwogen toon, ‘dat Susan zich, al bij haar eerste uitstapje naar het theater met kapitein Sennes, en daarna, bij het tweede naar Tombaugh gepermitteerd heeft zich iedere keer in een sexuele escapade te laten betrekken?’


  Weer een van die lange pauzes. Toen zijn vrouw tenslotte antwoord gaf, klonken haar woorden wat voorzichtiger:


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei…’


  ‘Volgens jouw opinie,’ vroeg haar echtgenoot botweg, ’heeft dit meisje dus al sex bedreven met allerlei jongere en oudere mannen?’


  ‘Nee!’ explodeerde ze. Nadat ze dit echter gezegd had, moest ze zich gerealiseerd hebben dat haar antwoord veel te vlug gekomen was, om overtuigend te kunnen zijn, want ze voegde er ietwat kwaad aan toe:


  ‘Nu heb je me in de verdediging gedreven over een onderwerp dat helemaal niet aan de orde is. In Gods naam! Commandant Lane, voor je terugkomst hier in huis hadden we dit soort problemen niet. En plotseling hebben we ze wel. Plotseling wordt er een zekere kapitein Sennes in ons huis geïnviteerd en in nauw contact gebracht met onze zestienjarige dochter. Plotseling ligt Susan helemaal in de war… wat ze eerst niet was. Dat is wat mij bezorgd maakt!’


  ‘Misschien had ik beter in de Ruimte kunnen blijven?’ blafte haar echtgenoot.


  De blonde vrouw zweeg. Maar haar gezicht zei dat ze het daar althans gedeeltelijk wel mee eens was. Lane werd nu ook kwaad.


  ‘Goed, laat ik je mijn geloof eens vertellen,’ zei hij. ‘Ik geloof, dat je Susan aan sex hebt blootgesteld, in die groepen. En als zij gevoelig is voor kapitein Sennes, dan komt dat doordat haar moraal al ondermijnd was, door die jeugdige boeven!’


  ‘Maar dat is absoluut belachelijk!’ gilde Estella. ‘Als je eens een minuut op kon houden met wat je daar in die Ruimte Controle Dienst aan het uitspoken bent, en…’


  De telefoon ging. Ze slikte de rest van haar razende woorden in. Geschrokken wierp ze een snelle vragende blik op haar echtgenoot.


  ‘Zijn de zaken zo dringend?’ fluisterde ze haar vraag bijna. ‘Een telefoongesprek op dit uur!’


  Lane gaf haar geen antwoord met zoveel antwoorden, maar sprong op en greep de hoorn van de haak.


  ‘Lane?’ zei hij. ‘Yanlo heb je werkelijk iets te pakken kunnen krijgen?’ Zijn hele houding drukte verbijstering uit.


  ‘Ja, ik heb met Elliotson gesproken. Binnen enkele minuten zou je een L-20 krijgen. Ongelukkigerwijze zijn ze aan de andere kant van de rivier gestationeerd. Goed… doe je best! En vóór alles: feiten!’


  



  Hij hing op. Een ogenblik bleef hij staan alsof alle vermoeidheid, al was dat dan ook maar voor heel kort, van hem afgevallen was. Opwinding had zijn hele gelaatsuitdrukking veranderd. Er gloeide hoop in zijn ogen. Een intens verlangen. Hij draaide zich weg van zijn vrouw en zijn hele houding bracht een impuls tot uitdrukking om te vertrekken, weg te gaan naar de plaats van actie. Hij hield zijn hoofd omhoog, zoals een jachthond aan de lijn, of liever zoals een gekooid dier. Zijn oren spitsten zich als het ware en zijn neus snuffelde in de lucht. Heel duidelijk had hij, als een dier, een nabije prooi geroken en iedere spier stond gespannen om er op af te vliegen en de strijd aan te binden. Het zou echter dwaasheid zijn er midden in de nacht op uit te gaan. En voor een menselijk wezen was deze overweging het equivalent van de lijn of kooi voor een dier. Toen zij haar man daar zo vastberaden en beheerst zag staan, verscheen er een uitdrukking van medeleven op het gezicht van de vrouw. Zij liep naar hem toe en sloeg haar armen aarzelend om hem heen.


  ‘Is het iets dat je me kunt vertellen?’ fluisterde ze.


  Haar echtgenoot schudde zijn hoofd. Haar nabijheid scheen hem echter terug te roepen naar zijn huidige situatie. Zijn armen, die zo’n beetje langs zijn zijde gehangen hadden, schoten uit om haar te pakken. Hij hield haar stevig vast en nu bood haar lichaam geen weerstand. Zodat de woorden die hij sprak:


  ‘Wij kunnen beter naar bed gaan, ik heb nu geen dienst,’ voldoende overtuigingskracht hadden. Hij liet haar met zijn ene arm los, en terwijl hij de andere om haar middel geslagen hield, leidde hij haar de kamer uit, de gang door naar hun slaapkamer. Eenmaal daar aangekomen had hij ongeveer één minuut en zevenentwintig seconden nodig om zich uit te kleden en in bed te tuimelen.


  Hoofdstuk 17


  Buiten…


  Het ene ogenblik… de onzichtbare waarnemer zweefde 200 voet boven de grote truck. Het uitzicht omvatte een groot deel van Ruimtehaven bij nacht. In iedere richting verdwenen de lange strepen van verlichte straten in een afgelegen samenvloeiende straling. Er waren geen werkelijk hoge gebouwen in de Ruimtestad, zodat het het uiterlijk had van een vreedzame metropool waar niets verkeerds was of kon gebeuren.


  Het volgende ogenblik… verzwakte de hele scène. Vervolgens begon de hele stad, met zijn vele vierkante kilometers licht rond te tollen als iets dat gezien werd vanaf een wagenwiel wat niet alleen ronddraaide maar ook viel.


  Beneden in de gepantserde wagen vormde het uitslaan van de wijzers op het paneel voor de eerste assistent de allereerste aanwijzing. Hij wierp een snelle blik op deze bijzondere wijzerplaat en draaide zich toen naar de hoofdnatuurkundige en zei met onvaste stem:


  ‘Sir, ik geloof dat we zojuist met een energieveld van een aanzienlijke kracht in aanraking zijn gekomen!’


  ‘Houd het vast!’


  De jongeman slikte en zei:


  ‘Ik heb de magneten van eenheid A ingesteld om het vast te houden. Maar we moeten nog een motor starten en overschakelen op uw hoofdcontrole.’


  De merkwaardige, scherpe ogen van de oudste man sperden zich stralend en opgewonden open. Met een ruk schoot zijn hand omhoog en drukte een relaisschakelaar in de juiste positie. De grote truck begon te trillen toen de tweede motor aansloeg.


  ‘Kijk!’ zei de assistent, die al eerder gesproken had, op hese toon:


  ‘Het scherm!’


  Het satijnblauwe oppervlak van het scherm toonde allerlei flikkerende patronen. De hoofdnatuurkundige leunde voorover, zijn ogen stonden peinzend en reageerden scherp op het gebeuren. Zijn hele gezicht nam weldra deel aan dat merkwaardige spel van groeiend inzicht. Zijn blik flitste van de ene controlemeter naar de andere en weer terug naar het scherm en van het scherm weer naar één van de wijzerplaten.


  Zo nu en dan klonk zijn rustige stem, zacht en vol vertrouwen en weldra werd het merkbaar dat een wetend brein de hele actie waarnam.


  ‘Meer op A… vlug! Geef B een halve draai verder… Heren, realiseert u zich wel, dat de aflezingen die wij hier hebben van onze instrumenten, ons tonen, dat wat het ook is dat met ons strijdt, maar net op kan tegen de kracht die onze truck opwekt?


  Leon, telefoneer commandant Elliotson. We moeten dat luchtlaboratorium hebben. En Philip, verbind me met commandant Lane…’ Pauze.


  Toen:


  ‘Kijk dat toch eens! Als dat opereert vanaf een afstand van 4.000 miljoen mijlen, dan moeten ze een systeem hebben, dat vele keren sneller is dan het licht. Dit zijn onmiddellijke responses… wacht… maar waarom hebben zij het niet krachtiger gemaakt? Het is nog steeds de zelfde energietoevoer. Sterk, maar niet sterk genoeg om onze magneten de baas te worden…’


  Hij werd onderbroken.


  ‘Dr. Yanlo.’ Het was Philip. ,Ik heb Lane gedraaid. De telefoon gaat over, waarom komt u…’ De jongeman hoefde zijn zin niet af te maken. De hoofdnatuurkundige had hem de telefoon al uit de handen gegrist en hij was het dan ook die Lane’s ’hallo’ beantwoordde en het daaruit voortvloeiende gesprek voerde. 1 oen het afgelopen was en hij de hoorn weer opgehangen had, ging hij verder alsof er geen onderbreking in de loop van zijn gedachten was geweest:


  ‘Er is hier iets mysterieus: een ververwijderde controle… Dit is de grootste dag van mijn leven! En van dat van jullie! Noteer alles! Dit is een les op het dynamische niveau van een onmiddellijke uitwisseling van feiten.’


  Eén van de jongemannen Leon, de eerste assistent keek hem met een gekwelde uitdrukking aan. Hij was gewoon ineengekrompen.


  ‘Op dit moment, doctor, moet ik aan mijn vrouw en mijn twee kinderen denken. Dit lijkt meer op een strijd op leven en dood in een oorlog. En we zijn nog steeds in een stadium, waarin we niet weten hoe de afloop zal zijn. Uw analyse van energieën die sneller zijn dan het licht is niet bepaald geruststellend.’


  Op dit ogenblik onderbrak dr. Yanlo hem.


  ‘Het luchtlaboratorium is uit het dak omhoog gestegen. Nog één minuut, zeggen ze.’


  ‘Goed, goed!’ zei z’n assistent gespannen.


  De tweede jongeman wees op het scherm.


  ‘De patronen beginnen te veranderen. Wat maakt u uit die nieuwe vormen op?’


  De oudste man had ze ook al gezien en hij werd plotseling bleek toen hij zag hoe zich vierkanten en cirkels op het gladde oppervlak begonnen te vormen. Hij keek naar de stand van de meter en zijn ogen werden verdrietig, alsof hij al een verlies had geleden. Alle wijzers sloegen tot het uiterste uit. Hij zei doodongelukkig:


  ‘In de laatste paar seconden hebben ze hun kracht verviervoudigd. Bereid je voor op een energiegolf, als hij doorbreekt. Laten we proberen onze apparatuur te redden…’ Zijn turende ogen observeerden waakzaam de patronen op het scherm. Toen één van die patronen dreigde zich tot een vierkant ter grootte van het hele scherm uit te breiden, schreeuwde dr. Yanlo opeens:


  ‘NU!’


  



  Nadat hij aan de magneten ontkomen was, schoot de onzichtbare waarnemer weg naar het huis van Jaeger, naar een plaats in de buurt van Bud’s slaapkamer. Hij behoorde tot een ras dat nooit sliep. De ’jongen’ lag dus alleen maar in bed om net te doen alsof hij sliep. Hij reageerde op zijn vaders oproep door uit zijn bed te glijden en naar het raam te gaan.


  Is er iets fout? vroeg Bud.


  Heel wat. Ik werd in een straal gevangen en moest hulp in roepen. Let nu goed op. Het kan zijn dat ik plotseling weg moet, want ik heb het gevoel dat er iemand anders met meer kracht zal komen.


  De jongen werd bang. Is dat gevaarlijk voor ons?


  Daar ben ik wel bang voor, klonk het aarzelende antwoord. Tegen de tijd dat ik hulp kreeg heeft degene die mij vastgeklemd had, een hele hoop geleerd, daar ben ik zeker van. En hij heeft ongetwijfeld opgemerkt hoe lang het duurde voor de hulp arriveerde. Deze mensen hebben dus waarschijnlijk volkomen juist beredeneerd, dat wij, Dren, lichtsnelle energieën gebruiken voor een sneller dan het licht overbrengen van zowel kracht als communicatie. Zij hebben dat alleen voor de communicatie. En wat nog erger is. Nu ik eenmaal gelokaliseerd ben, zal ik hier niet langer kunnen blijven. Zij zullen Ruimtehaven helemaal verzadigen.


  M-m-maar, protesteerde zijn zoon, wat zal er dan met mij gebeuren?


  Mijn plan voor het ogenblik, zei zijn vader kalmerend, is om morgen op een bepaald ogenblik de toestand te peilen en te zien of je menselijke vader, Len Jaeger, al uit het hospitaal is. Als ik tot hem door kan dringen, zal ik hem een bevel toedienen om ontslag te nemen en meteen uit de stad te vertrekken.


  Hij schijnt erger gewond te zijn dan ze aanvankelijk dachten, antwoordde de jongen, niet op zijn gemak. Het ziet er naar uit dat hij wel een paar dagen in het hospitaal moet blijven.


  Dan moet je morgen, na schooltijd, de ondergrondse nemen. Ga over de rivier naar het oosten, stap uit bij de tweede halte buiten en daar zal ik contact met je opnemen. En verder, wees zo menselijk als je kan. Geen experimenten, geen tests. De gedachtenstroom van de vader stokte even en toen: O, het wordt tijd. Daar komt een schip aan. Ik moet alle contact met deze planeet verbreken. Dag!


  



  Op het laboratoriumschip, L-20 unit nummer B 32, zei één van de natuurkundigen. ‘Ontving een plotselinge golf uit de buurt van het huis van de Jaegers. Nu is het weg.’


  ‘Blijf rondzweven!’ kwam het bevel van de brug. ‘Die familie zal morgen ondervraagd worden… volgens mijn informatie.’


  Gedurende de hele nacht zette het grote schip zijn bewakingsrondgang boven de ruimtestad voort, terwijl de sterren uit de maanloze hemel neerkeken.


  Het was nog donker, toen Lane voldoende genoeg wakker werd om zich te kunnen herinneren waar hij de vorige avond opgehouden was. Deze ontnuchterende herinnering maakte hem binnen een paar tellen klaarwakker en het was voor hem een opluchting te merken dat hij toch voordeel gehad had van die paar uur slaap. Hij voelde zich aanmerkelijk beter.


  Van Estella’s kant van het reusachtige bed klonk het rustige geluid van een regelmatige ademhaling. Hij boog zich voorover en liet zich zacht onder de dekens vandaan glijden. Deed zijn kamerjas aan en liep op zijn tenen de slaapkamer uit, de gang door naar het woonvertrek. Van daaruit belde hij op en hoorde het hele relaas over die nachtelijke botsing tussen de twee krachtvelden.


  Nadat hij de beschikking had gekregen over de aanwezige feiten, liet hij zich overschakelen naar Elliotson. Daarop begonnen de twee commandanten grimmig de betekenis van hetgeen er gebeurd was, te bespreken. En ze waren het er dan ook al snel over eens, dat het geen kwaad kon, nog wat meer L-20ers boven de stad in de lucht te laten verschijnen. Maar zij kwamen ook met elkaar overeen dat deze waarnemingsluchtschepen overdag niet makkelijk te zien mochten zijn.


  Zoals Lane het had gesteld:


  ‘dit is een waakzame kattenplaneet. En aangezien de kans op een nucleaire aanval van ergens uit de ruimte praktisch nul is, omdat onze defensie-apparatuur ieder doelgericht mechanisme onmiddellijk zou signaleren, is het beter dat we eerst afwachten.’


  Hij eindigde met de conclusie.‘Ik voor mij geloof, dat die vreemdelingen met ons zijn begonnen te vechten om te beletten, dat wij zouden ontdekken waar hun planeet is. En vervolgens zijn zij ons gevolgd met het vaste besluit uit te vinden waar ónze planeet is. En dat hebben ze ontdekt. Dat is dus een punt in hun voordeel. Dientengevolge moeten we met hen in verbinding treden, of… vechten. Dat is ons alternatief. Ik zal voorstellen dat we één van hun kleinere schepen te pakken zien te krijgen… niet vernietigen dus, om een gesprek te forceren met degenen die daar aan boord zijn. Ik ben ervan overtuigd dat dit onze enige kans is om een gevecht op leven en dood te voorkomen, waarbij de Aarde en het hele zonnestelsel aan hun genade overgeleverd zal zijn, als we het verliezen.’


  Elliotson, een kleine man met een rood gezicht zei laconiek aan de andere kant van de lijn:


  ‘Ik heb zo’n gevoel dat de commissie verlangt dat ze alleen maar verdwijnen. En als dat niet mocht gebeuren, dan ben ik het ten volle met je operatiedoel eens.’


  Lane hing de telefoon op en stapte weer in bed. Dit keer sliep hij door tot het zachte brrrrrrmmmm van zijn wekker hem deed ontwaken.


  



  Bij het ontbijt keek Estella hoe hij zat te eten, terwijl ze haar eigen kopje koffie vertroetelde als de schat die het voor haar was, en ze zo nu en dan op de klok keek. Tenslotte verdween ze, kwam heel bezorgd terug en zei zenuwachtig:


  ‘Susan voelt zich niet goed. Ze wil vandaag in bed blijven.’


  Lane bleef rustig. Hij keek op een gewild kalme manier langs haar heen, knikte eens wereldwijs met zijn hoofd en mompelde eindelijk een tot nietsverbindend:


  ‘Mmmmm!’


  Estella schonk zichzelf een vers kopje van die donkere, vloeibare zaligheid in en sprak niet erg op haar gemak:


  ‘Dat is haar eerste ziekte sinds haar kindertijd.’


  ‘Als je een dokter laat komen,’ waagde Lane, ‘laat haar dan helemaal onderzoeken. Wij kunnen net zo goed meteen de hele waarheid weten.’


  Op slag was de vrouw woedend. ‘Wat is dat nou voor een opmerking?’ brieste ze.


  Lane voorkwam heftiger dingen door haar aan te kijken en te zeggen: ‘Ik dacht, dat je bezorgd was.


  Maar,’ hij haalde zijn schouders op, ‘handel naar je eigen inzicht. Ik persoonlijk heb het echter altijd eenvoudiger gevonden om vanuit de feiten te werken. Als mijn verzoeken überhaupt enige invloed op je hebben, zou ik ze dus graag willen weten.’


  Zijn vrouw nam vijf slokken en zei toen, zonder hem aan te kijken: ‘Ik zie geen enkele noodzaak om een dokter te laten komen.’


  Er verscheen een treurige glimlach op het gezicht van haar echtgenoot. Hij leunde achterover in zijn stoel en schudde zijn hoofd tegen zijn vrouw. ‘Ik wou dat je jezelf en mij op dit ogenblik kon zien,’ zei hij,‘zoals ik ons zie. Hier ben ik, één van de drie topvlootcommandanten, die capabel geacht wordt om met een honderdduizend of meer man personeel om te gaan. En toch bemerk ik zoveel emotionele spanningen in je, dat ik niet op een verstandige manier over onze zestienjarige dochter met je spreken kan. Ik heb het gevoel dat als ik een openhartige opmerking maak, jij die tegen me aan zult voeren.’


  De vrouw was bleek geworden.


  ‘De eerste avond al heb je haar aangevallen,’ sprak ze met zachte stem. ‘Je hebt kapitein Sennes hier in huis gebracht, en ik geloof dat je dat weloverwogen gedaan hebt, om het meisje in verwarring te brengen. En nou is ze, voor het eerst sedert tien jaar, ziek!’


  Bij die laatste woorden werd haar man doodsbleek.


  ‘Goede God, wil je mij die ziekte van haar verwijten?’


  Ze zweeg en bleef bevroren tegenover hem aan tafel zitten. Haar vertrokken gezicht en haar gespannen lichaam zeiden echter duidelijk dat ze hem dit verweet.


  De man was geschokt. Hij stond wat onhandig op en de stoel, waarop hij gezeten had, sloeg achterover tegen de grond, wat door geen van beiden opgemerkt werd.


  ‘Het spijt me, John,’ fluisterde de vrouw, ‘zo denk ik er over. Ik kan er niets aan doen.’ Plotseling rolden de tranen over haar wangen.


  Lane deed zijn uiterste best zijn eigen emoties in bedwang te houden.


  ‘Wat je eigenlijk zegt,’ sprak hij langzaam, ‘is, dat Susan een mentaal emotionele reden heeft om vandaag ziek te zijn. Als dat waar is, vind ik dat ze ondervraagd moet worden. Ik heb opgemerkt dat ze een heel oprecht meisje is, binnen die beperkte sfeer van de groep. Ik geloof dus wel dat ze zich, als jij het haar vraagt, tegen jou zal uitspreken, als ik weg ben. Ik denk, dat ik beter nu meteen maar gaan kan, voor we nog meer ondoordachte opmerkingen gaan maken. Maar laat mij wel even op je beschuldigingen antwoord geven: ja, ik heb kapitein Sennes in huis gebracht. Ik meen dat het tijd wordt dat ze in contact komt met een echte man in plaats van met die stompzinnige kinderen van de tweede generatie, die de benen nemen naar elders, zo gauw ze oud genoeg zijn.’


  ‘Zij nemen de benen vanwege mensen zoals jij!’ zei de vrouw, die opeens weer meer geestkracht scheen te krijgen. Met een vlugge beweging van haar hand wreef ze haar ogen droog. ‘Het is gewoon onnatuurlijk. Susan heeft me hier, hoeveel zei je ook weer, eh, ongeveer 3.600 nachten meegemaakt. Het zou bijzonder onintelligent van haar geweest zijn als zè niet gemerkt had wat voor een nachtmerrie dat is geweest. Ze is van plan om een normaal bestaan te leiden, wat ik ook wil dat ze doen zal. Die Ruimte is echt niet zo heilig, dat een man daar tien jaar moet blijven. Ik ben gewoon een verstoten vrouw. Mijn echtgenoot verkoos de langste tocht uit de geschiedenis van de dienst, boven een terugkeer bij zijn gezin. Zelfs al zou Sennes een trouwlustig man zijn, waarvan ik overtuigd ben dat hij dat niet is, dan zou ik niet willen dat hij belangstelling voor Susan heeft, noch zij voor hem.’


  Haar echtgenoot maakte een afwerende beweging om haar het zwijgen op te leggen. In protest stak hij zijn beide handen uit en wuifde ze heen en weer:


  ‘Ik kan beter weg gaan, zei hij, ‘voordat ik concludeer dat dit huwelijk niet in stand kan blijven… wat ik, neem daar goed nota van, nog niet gezegd heb! Hij bleef even in de deuropening staan om dit op haar in te laten werken. ‘Dat is namelijk een denkbeeld dat geheel voor jouw rekening komt!’


  Hij wachtte haar antwoord niet af, maar draaide zich om en verliet haastig het vertrek. Zijn voetstappen klonken door de gang die naar de voorkant van het huis leidde, toen in de vestibule. Een paar seconden later ging de voordeur open en weer dicht. Even stilte, die al spoedig gevolgd werd door het geronk van een motor die gestart werd. Langzaam stierf het geluid weg…


  



  De vrouw fronste haar voorhoofd toen ze dat geluid hoorde. Zij haastte zich naar het raam dat op straat uitkeek en zag nog net hoe het geweldige stalen voertuig de straat uitreed. Ze stond nog steeds voor zich uit te staren, toen de telefoon ging. Automatisch liep de vrouw erheen, pakte de hoorn op en zei:


  ‘Hallo!’


  ‘Estella, met Ann,’ zei een vrouwenstem.


  ‘Ik heb die gepantserde wagen gezien vanuit mijn zijraam aan de overkant van jouw straat, en ik wilde weten of er een reden is, waarom je ons niet verteld hebt, waarom commandant John Lane tussen zijn werk en zijn huis heen en weer rijdt in een tank.’


  ‘Oh, ze zijn bezig nieuw materiaal uit te testen!’ loog Estella met haar onschuldigste stemgeluid. ‘John moet het beoordelen en hij heeft gewoon geen tijd om het op een andere manier te doen.’


  ‘Oh, wat ben ik blij dat te horen,’ zei Ann’s stem.


  ‘Ik werd plotseling toch zo benauwd over al die vreselijke schepsels, die de vloot in de Ruimte hebben aangevallen. Het zou gewoon verschrikkelijk zijn als zij ons al zo vlug zouden vinden. Iedereen zegt, dat dit vroeg of laat toch zal gebeuren, maar ik heb toch maar liever dat het later zal zijn!’


  ‘Ik ook!’ antwoordde Estella vrolijk.


  ‘Dank je wel, liefje, Dag!’


  ‘Dag!’ De blonde vrouw hing de hoorn op. Toen bleef ze even, met haar hoofd scheef opzij, staan en er gleed een zelfvoldane trek over haar gezicht. Zij glipte naar een spiegel en bekeek zichzelf.‘Je bent nog steeds vlug van geest, hè?’ prees ze hardop haar eigen beeld. Ze deed een stap achteruit en trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Toch vraag ik me af, waar die truck eigenlijk voor dient.’ mompelde ze. Met deze gedachte liep ze naar een stoel en ging zitten. Met haar lippen lichtelijk getuit, zat ze daar schuin naar beneden voor zich uit te staren en als zij echt gekeken had, dan zou dat betekent hebben dat ze een diepe studie zat te maken van de onderkant van een deur van een kast in de hoek van het vertrek. Weer begon ze te spreken:


  ‘Wie heb ik nu eigenlijk voor de gek gehouden: Ann of mijzelf?’


  Haar ogen sperden zich wijdopen.


  ‘Zou het toch mogelijk zijn,dat er werkelijk vreemdelingen buiten in de lucht zijn?’ Het was natuurlijk niet doenlijk deze gedachtegang, zonder verdere informatie, nader uit te werken. Ze stond dus al gauw weer op en begon de ontbijtbordjes op te ruimen.


  Hoofdstuk 18


  De ochtend begon gloren boven een Ruimtehaven die onder surveillance lag van rond twaalf vliegende luchtlaboratoria van het type L-20. Toen het licht beter werd, zweefde de defensiemacht steeds hoger en hoger tot zij, kort na de zon opgekomen was, nog maar kleine donkere stippen waren daar hoog in de lucht. Degenen die aan boord waren keken van hun enorme hoogte, bijna twintig mijl, neer op een stad die op een geweldige tuinstad leek, met hier en daar een school te midden van sportvelden en natuurlijk winkelcentra, die heel regelmatig verspreid lagen… misschien ’te regelmatig om natuurlijk te lijken’. Dit commentaar kwam van een officier in een van de L-20 schepen, toen hij op de stad neerkeek, zoals die zich af tekende op een geweldig scherm, dat er als een echt venster uitzag.


  Zijn chef, een lange, slanke, zeer rechtopstaande officier van een jaar of vijftig zei eenvoudig:


  ‘De mensen werken onder de grond. Al onze fabrieken en onderhoudsfaciliteiten liggen dus op een diepte van een halve kilometer of meer… Maar zij staan erop, te wonen waar de zon kan worden gezien. Dat is natuurlijk waar de huizen zijn. Vermoedelijk hebben we, als er iets verkeerd mocht gaan, nog net genoeg tijd om enkele vrouwen en kinderen te waarschuwen naar de schuilkelders beneden te gaan. Het is echter moeilijk aan te nemen, dat het hun ook allemaal lukken zal.’


  Er klonk een stem door de ruimte:


  ‘Commandant Lane, of een andere man, is zojuist uit het huis van de Lane’s gekomen. Zal ik een close-up instellen?’


  ‘Ja. De hoofdofficier sprak snel. ‘En verbind ons met dr. Yanlo.’


  Zij keken goed toe hoe in de hoek van het scherm een kleine gestalte, die niet meer dan een centimeter of drie groot en toch uitstekend geproportioneerd en duidelijk zichtbaar was, uit het huis naar een gepantserde speelgoed tank stapte en door een deurtje in de zijkant van het voertuig verdween. Vervolgens klonk de stem van dr. Yanlo:


  ‘Commandant Lane is op dit moment onze 67-A binnengegaan. We zullen hem nu naar de Ruimte Controle Dienst brengen.’


  De officieren aan boord van de L-20 keken zwijgend hoe de wagen daar beneden door de speelgoedstraatjes van Ruimtehaven voortbewoog en keurig op tijd arriveerde voor het koepelachtige bouwwerk, dat het zichtbare gedeelte uitmaakte van het gebouw van de Ruimte Controle Dienst. En weer klonk dr. Yanlo’s stem:


  ‘Commandant Lane heeft de lift betreden die hem naar beneden zal brengen… Onze taak is daarmee beëindigd.’


  



  Toen een minuut later Lane uit de lift stapte stonden twee veiligheidsofficieren al op hem te wachten. Het tweetal salueerde. De commandant knikte. Vervolgens stapte hij vastberaden de identificatiecel binnen. Zo als gewoonlijk was het licht boven de cel groen, toen hij weer naar buiten kwam. Hij bleef geduldig staan wachten toen één van de twee officieren naar een telefoon naast de cel stapte en een nummer aansloeg. Hij had een dik hoofd en was jonger dan Lane. Er speelde een vaag, maar gespannen lachje om zijn dikke lippen toen hij tegen de persoon aan de andere kant van de lijn zei:


  ‘Controleer die B-10.’ Het antwoord moest wel onmiddellijk gekomen zijn, want hij belde af, draaide zich om en sprak twee woorden:


  ‘Negatief, sir!’ Lane keek een hele poos recht voor zich uit, waarna hij, iedere lettergreep sterk beklemtonend, zei:


  ‘Laat mij u goed begrijpen: volgens de computer geeft mijn huid vandaag geen energie af?’


  ‘Dat is correct, sir!’ zei de jongeman eerbiedig.


  ‘Heel goed!’ zei Lane. ‘En jullie worden bedankt!’


  Hij draaide zich om en liep stram de hal door. Zijn gezicht stond merkwaardig streng en zijn ogen waren samengeknepen. Toen hij zijn bureau bereikt had, riep hij meteen via de intercom zijn secretaris op.


  ‘Mr. Scott,’ vroeg hij, ‘wanneer wordt mr. Jaeger hier bij me gebracht?’ Hij onderbrak zichzelf met:


  ‘U heeft mijn opdracht toch ontvangen, nietwaar?’


  ‘Ja, sir, dat heb ik,’ klonk de efficiënte stem.


  ‘Wat mr. jaeger betreft, dat schijnt een lang verhaal te zijn. Ik heb een memorandum op uw bureau gelegd. Kort samengevat, hij ligt in het ziekenhuis met een hersenschudding. Ik blijf controleren.’


  Beleefd bedankte Lane hem en verbrak de verbinding. Hij ging niet onmiddellijk naar zijn stoel. In plaats daarvan draaide hij zich om en begon het grote scherm te bestuderen. Er was weer het beeld van de besterde hemel. Er was minder beweging waar te nemen dan op zijn eerste ochtend. Vandaag zag hij een sterrengroep in de nabijheid van het Zuiderkruis.


  Terwijl hij naar het beeld staarde knikte hij peinzend. Klaarblijkelijk voldaan, liep hij om zijn bureau heen naar zijn stoel en ging zitten. Met samengeknepen lippen keek hij naar een velletje papier, vermoedelijk het memorandum betreffende Len Jaeger, dat voor hem lag. Haastig pakte hij het op en begon te lezen.


  



  Hij zat nog steeds te lezen toen, een moment later, een stem uit het scherm achter hem zei:


  ‘Wij hebben het patrouillegebied nabij de baan van Uranus bereikt om 0323 uur. Wij kruisen daar rond in een wijde spiraal in de hoop dat wij, volgens onze instructies, een communicatiestraal die op Aarde gericht is, kunnen opvangen. Vanaf 0911 uur geen contact, geen aanwijzingen.’


  Lane scheen het niet te horen. Eindelijk was hij klaar met het lezen van het papier. Zijn ogen gingen wat verder open en op zijn gezicht lag een duidelijk sardonisch soort plezier. Hij had klaarblijkelijk iets gelezen, dat bijzonder interessant was.


  Vlug drukte hij op de intercom en vlug zei hij:


  ‘Mr. Scott!’


  ‘Ja, sir!’ kwam de stem.


  ’Ik heb uit uw memorandum begrepen, dat mr. Jaeger gedurende een korte periode van bewustzijn, de Rode Katten Groep beschuldigd heeft hem de vorige avond te hebben aangevallen en verwond.’


  Er ontstond een pauze aan het andere eind.


  ‘Zoals u waarschijnlijk weet, commandant, kan men in zulke gevallen de versie van de groepen via de Groep Centrale krijgen.’ J


  Het krachtige, vastberaden gezicht van de man in de grote kamer vertoonde een afwerende lach. Hij was kennelijk niet geïnteresseerd in dat soort dingen. ‘Dank je wel’ zei zijn gelaatsuitdrukking. Hardop zei hij:


  ‘Wat zouden zij mogelijkerwijze te hunnen eigen voordele in kunnen brengen nu die man ernstig geblesseerd is!’


  ..Dat weet ik niet, sir,’ antwoordde Scott’s stem.


  ‘Ik heb alleen bij mr. Jaeger geïnformeerd, zoals u mij opgedragen heeft. Als u van mij verlangt dat ik informeer via de Groep Centrale..


  ‘Nee, nee…’ Ongeduldig. Pauze. Toen:


  ‘Als mr. Jaeger vandaag tot bewustzijn komt, laat mij dat dan weten. Ik ben van plan om dan naar het ziekenhuis te gaan en hem persoonlijk te ondervragen.’


  ‘Uitstekend, commandant.’


  Nadat ze de verbinding verbroken hadden, pakte Lane het memorandum op en begon opnieuw te lezen. De halve glimlach op zijn gezicht maakte plaats voor een hardere strengere uitdrukking. Hij knikte eens tegen zichzelf, alsof zijn geest bezig was een besluit te nemen.


  Hoofdstuk 19


  Voordat de school die ochtend begon, confereerde Mike Sutter op zijn vastberaden manier met Johnny Sammo, de leider van de Blauwe Dassen en Tom Clanton van de Gele Hertengroep. Het onderwerp: Susan Lane.


  De oudste twee jongens zagen er een beetje tegenop om er over te beginnen, maar Susan’s vorige ‘overtreding van hetzelfde type!’ zoals Johnny Sammo het stelde, rechtvaardigde een hernieuwde actie. En zo werd het besluit genomen dat Marian Susan opnieuw zou aanspreken. Toen de twee andere jongens naar hun klas gegaan waren, keek Marian, niet erg op haar gemak, naar de jongens wiens scharreltje ze was. ‘Ik wist niet dat het dat was waar je met Tom en Johnny over zou gaan praten. Waarom heb je me dat niet gezegd?’


  ‘Ik had geen tijd,’ zei Mike. Hij stond de straat af te turen en hij sprak zo vluchtigjes alsof haar vraag niet belangrijk was.


  ‘Ik hoop dat Susan een beetje opschiet. Die voor-schooltijd problemen werken je op je zenuwen. Wij willen tenslotte niet te laat komen.’


  Zenuwachtige vingertjes gleden over zijn arm. Verbaasd keek hij omlaag naar een bezorgd eivormig gezichtje.


  ‘Waarom wacht je niet, Mike en praat eerst eens met de anderen?’ zei het zwartharige meisje.


  ‘Uuuhh. Susan heeft het me zelf opgebiecht. Als tweede na Lee, in dergelijke zaken, heb ik twee andere groepsleiders geraadpleegd. Dat is de regel.’


  ‘Dat weet ik, maar…’ Zij begon nu aan hem te trekken, omdat hij weg begon te lopen. Zij vervolgde op een wat smekende toon:


  ‘M-m-maar je moet toch wat gevoel tonen voor je vrienden, Mike.’


  Mike scheen haar niet te horen, misschien wel omdat juist op dat ogenblik een groep teeners nogal luidruchtig langs hen heen door het hek liep. Hij bleef de straat doorkijken, vermoedelijk op zoek naar Susan’s gezicht tussen de rondzwermende jonge mensen. Naast hem zei Marian:


  ‘Mike, je moet naar me luisteren. Lee en Susan zijn onze allerbeste vrienden.’


  Dat trof hem. Hij draaide zich met een frons van verbazing om en zei tegen het meisje:


  ‘Waar heb je het over? Ik doe dit toch voor hen en niet tegen hen?’


  ‘Zij heeft het opgebiecht, nietwaar?’ hield Marian aan.


  ‘Ze heeft je zelf opgebeld. Dat is nu wat ik een echte doordouwer noem.’


  ‘W-w-we…’ Nu begon ook Mike eindelijk te twijfelen.


  ‘Dat is oké! Goed, laten we tot na schooltijd wachten.’ Hij draaide zich naar Bud Jaeger die er zwijgend bij stond, zoals dat een nieuw lid past.


  Mike zei:


  ‘Bud, hoe denk jij hierover?’


  ‘Uhhh! zei Bud, ‘ik zou doorgaan.’ Hij bleef een ogenblikje staan, een dwaze, lelijke teener, maar toch ook met iets ernstigs in zijn manier van doen.


  ‘Maar wat betekent dit toch eigenlijk allemaal?’ vroeg hij. Deze gedachte was kennelijk nog niet eerder bij hem opgekomen.


  ‘Die groepen, bedoel ik.’


  Lachend schudde Mike zijn hoofd.‘Je hebt dat boek toch gekregen, nietwaar?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Maar wat? Lees het, dat is wat!’


  ‘Maar, protesteerde Bud,


  ‘ik heb vroeger nog nooit over zo iets gehoord. Waar ik vandaan kom, houdt een jongen zich aan zijn vader, en…’ hij stopte.


  Mike kwam nu ter zake.


  ‘Buitenstaanders hebben niet zulke problemen als wij hier op deze basis hebben. Dat is het waar die regels over spreken. Maar als ik zo’n ijzervreter zoals jouw ouwe heer zie, dan geloof ik dat ze buiten net zoveel behoefte hebben aan groepen als wij hier,’ zei hij.


  Marian rukte opnieuw aan Mike’s arm. ‘We kunnen beter de school ingaan!’


  ‘Oh…. Oké!’ De jongen keek haastig naar Bud en zei: ..Later kletsen we verder,’ zei hij. ‘Oké?’


  ‘Prima!’ zei Bud.


  



  Van tijd tot tijd ging Estella die ochtend even een kijkje nemen in Susan’s kamer. Maar iedere keer lag Susan nog steeds met haar ogen gesloten. En dan sloop haar moeder weer op haar tenen weg, net zo zacht als ze gekomen was. Het was dan ook een opluchting voor haar dat ze tegen twaalf uur geluiden in de slaapkamer hoorde. Het aangrenzende toilet werd doorgetrokken. De kranen in Susan’s badkamer lieten een ruisend geluid horen. Kort daarna kwam Susan met een kamerjas over haar pyjama de keuken binnen en ging op een stoel bij de tafel zitten.


  De vrouw had zich al op een dergelijke eventualiteit voorbereid. In een paar ogenblikken produceerde ze dan ook een glas sinaasappelsap, een kop hete thee, warme toast, boter en jam. ‘Tenzij je iets anders wilt, liefje.’


  Nu begon het meisje voor het eerst te praten. Haar stem klonk berustend:


  ‘Nee, moeder, het is fijn,’ zei ze.


  De blonde vrouw begon een kop en schotel voor zichzelf te pakken. Plotseling bleek uit een trek op haar gezicht, dat het tot haar doorgedrongen was wat ze wilde gaan doen. En flink zette ze de dingen weer terug in de kast. Toen liep ze naar de tafel en ging tegenover haar dochter op een stoel zitten. Ze had duidelijk uitgemaakt wat ze zou zeggen, want ze lanceerde prompt: ‘Je vader was erg bezorgd over je gezondheid en wilde een dokter laten komen. Maar ik dacht dat het beter was eerst eens met jou te praten. ‘Dank je, moeder,’ zei Susan op dezelfde zachte toon.


  Ze bleef een poosje zitten en zuchtte eens.


  ‘De dingen worden allemaal veel te gecompliceerd, moeder. Ik heb het je nog niet verteld, maar ik heb een proeftijd van de groep, vanaf die eerste avond dat ik uitgegaan ben met kapitein Sennes.’


  Dat was onverwacht nieuws. Dat er in die hoek problemen waren was volkomen verbijsterend. Estella echode:


  ‘Van de groep?’ Ze zakte een beetje in elkaar. Toen mompelde ze:


  ‘Proeftijd!’ en ze begon haar handen te wringen en haar gelaat te vertrekken alsof ze op de een of andere manier dat woord van zich af wilde stoten. Tenslotte had ze haar zelfbeheersing weer terug en protesteerde:


  ‘Maar je bent altijd zo’n prima doordouwer geweest!’ Met enige inspanning hield ze zichzelf in bedwang, maar eindigde toch met een op scherpe toon geuit:


  ‘Waarvoor?’


  Susan maakte een schokkende beweging, waaruit een soort ongeduld sprak en frustratie en ook een soort wanhoop. Toen ze eindelijk begon te praten, was het met een zucht en ze zei:


  ‘Toen Peter me die avond naar huis gebracht had, bleven we nog even voor de deur staan praten, en toen… nou ja, hij overviel me gewoon en kuste me op mijn mond… en natuurlijk kwamen niemand minder dan Lee en Mike voorbij die het zagen.’


  ‘Oh!’ zei Estella, en er verscheen een afwezige blik in haar ogen, want ze begon deze biecht en de gevolgen hiervan te overwegen. Weldra stond haar gezicht wat opgeluchter, ze scheen echter toch nog behoefte te hebben aan een geruststelling, want ze zei:


  ‘Ben je daarom op proeftijd gezet?’ Susan knikte zo nors als een zestienjarige maar kon. ‘Lee was niet van plan iets te doen,’ zei ze, ‘maar die Mike…’ De opluchting van Estella was nu zo groot geworden, dat ze nu heel vriendelijk zei:


  ‘Mike had toch gelijk, nietwaar?’


  ‘Maar Peter overviel me…’ protesteerde Susan. ‘Ik heb hem daarna de regels voorgelezen, en…’ Met een hopeloze beweging haalde ze haar schouders op.


  De vrouw knikte alsof zij de scène voor zich zag. Ze zei:


  ‘Lee en Mike hebben dat gedeelte klaarblijkelijk niet gezien of gehoord,’ Zij wierp een vlugge ondervragende blik op haar dochter. ‘En het is dus echt alleen maar een proeftijd?’


  ‘Ja, zei Susan en zuchtte opnieuw.


  ‘Ik vind het ellendig om het te moeten zeggen, liefje,’ sprak haar moeder op een openhartige toon, ‘maar dit lijkt me toch wel een verschrikkelijk onbelangrijk dingetje om je daar, na al die tijd, zo ziek over te maken.’ Toen er geen antwoord kwam, bestudeerde de blonde vrouw het zorgelijke meisje en vroeg:


  ‘En dat is over een paar dagen toch weer voorbij? Die proeftijd, bedoel ik?’


  ‘Dat denk ik wel!’ Susan’s stem klonk terughoudend en ongelukkig.


  Plotseling balde zij haar vuisten en riep: ‘O, moeder, die hele zaak is zo oneerlijk!’


  Nu was Estella in de war.


  ‘Maar het zal toch, of niet soms… over een paar dagen weer voorbij zijn, die proeftijd?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Maar, wat? Lieveling.’ De vrouw schudde haar hoofd in grote bezorgdheid.


  ‘Ik kan je niet helpen als je niet alles vertelt.’


  Susan zuchtte: ‘Er is niets!’


  ‘Houd je niet iets achter?’‘


  ‘Nee, nee!’ Ongeduldig.


  ‘Niets van dat alles. Er is echt niets anders gebeurd! Ik heb alleen maar het steeds sterker wordende gevoel, dat het me allemaal teveel is.’


  Nu was het de beurt van de vrouw om te zuchten.


  ‘Wel, ik geloof, dat ik dat gevoel wel ken.’ En geruststellend besloot ze met:


  ‘Als die proeftijd, voorbij is, dan verdwijnt dat wel weer, denk je ook niet?’


  Susan haalde haar schouders op:


  ‘Het schijnt me allemaal zo’n tijdverspilling toe. Ik wou dat ik klaar was met mijn school, dat ik volwassen was, en dat ik ergens naartoe kon gaan waar de dingen wat minder moeilijk zijn!’


  



  Het meisje boog haar hoofd en staarde naar de grond. Haar moeder wierp een paar snelle angstige blikken op haar. Haar ogen stonden verbijsterd, er lag de onzekerheid in van iemand die voelt dat het hele verhaal nog niet verteld was, maar dat het heel moeilijk zou zijn alles eruit te krijgen. En toch moest ze het doen.


  En met dit duidelijke besef sprak ze:


  ‘Hoor eens, liefje, als je vader vanavond, thuiskomt, zal ik hem moeten vertellen hoe je bent en waarom ik de dokter niet geroepen heb. Als ik dus iets voor hem moet verbergen, dan wil ik toch wel graag weten wat ik verbergen moet. Luister nu eens goed: je hebt toch geen affaire met kapitein Sennes gehad, nietwaar?’


  ‘Het lijkt er niet op!’ begon Susan onverschillig. Ze stopte. De directheid van de vraag bracht haar hoofd omhoog. Ze trok haar wenkbrauwen op. En wat daar meteen op volgde was verontwaardiging.


  ‘Hoe kun je zo iets zeggen, moeder!’


  Het gezicht en het hele wezen van de vrouw bleven het bewustzijn uitstralen dat zij die avond vragen zou moeten beantwoorden. En niet zo maar gewone vragen, maar de vastbesloten, indringende vragen van een man en vader, die zijn eigen, intensieve redenen had om kritisch te zijn ten opzichte van zijn dochter en op de relaties tussen zijn vrouw en zijn dochter.


  ‘Oké!’ zei Estella dapper.


  ‘En nu nóg een vraag: heb je ooit sex gehad met iemand van het andere geslacht… zoals Lee bijvoorbeeld?’


  ‘O, moeder, in hemelsnaam… néé!’ Susan’s gelaat liep plotseling paars aan.


  ‘Dit is absoluut belachelijk! Je weet toch hoe de regels zijn! Geen sex voor je negentiende ja ar en dan zal ik ook moeten trouwen. Natuurlijk masturbeer ik wel een beetje, maar dat is volgens de regels toegestaan. Bovendien hebben jij en ik daarover gesproken toen mijn periodes begonnen. En jij hebt me gezegd dat het kon, en ik het zou doen. En dat heb ik gedaan!’


  Dit was duidelijk de hele volledige biecht. De vrouw voelde berouw.


  ‘Het spijt me, schatje,’ zei ze.


  ‘Ik had plotseling zo’n alarmerend gevoel. Je was zo… trouwens je bent raadselachtig!’


  De hoge kleur was uit Susan’s wangen weggetrokken. Ze was nu heel somber.


  ‘Het lijkt allemaal zo verwarrend!’ zei ze vaag.


  De blonde vrouw beet op haar lippen. Het gesprek was afgelopen omdat zij geen nadere vragen meer had. Maar ze voelde zich onvoldaan, alsof ze toch op de een of andere manier de kern niet bereikt had. Toch was er ook opluchting omdat ze haar dochter geloofde. Het belangrijkste punt was dus in orde. Niettemin zuchtte ze en zei:


  ‘Waarom ga je niet nog wat naar bed. Ga je morgen weer naar school?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Susan ongelukkig.


  ‘Als iemand vandaag op mocht bellen, Lee, of Marian, of iemand anders van de groep,’ vroeg Estella, ‘wil ie dan met hen praten?’


  Diep ongelukkig schudde het meisje haar hoofd. ‘Zeg ze alleen maar dat ik ze morgen wel zien zal,’ antwoordde ze. Ze voegde eraan toe:


  ‘Dat denk ik tenminste.’


  Al met al was dit een zorgwekkend gesprek voor Estella. Maar ze zag ook in, dat ze wat erin zat er ook uitgehaald had… voor zover het er was.


  Gedurende de rest van het ontbijt van het meisje en dat duurde niet erg lang heerste er stilte tussen moeder en dochter. Een minuut later, nadat ze twee stukjes toast gegeten had, stond Susan zonder iets te zeggen, op, ging de gang in, waarschijnlijk op weg naar haar kamer. Pas nadat ze weg was gegaan scheen Estella zich plotseling iets te herinneren. Zij stond op, liep naar de deur en riep dwars door het hele huis:


  ‘Heb je iemand van je groep opgebeld om te zeggen dat je vandaag niet zou komen?’


  En van ver klonk Susan’s stem heel zwak:


  ‘Nee, moeder!’


  ‘Waarom,’ vroeg Estella verbaasd, ‘heeft niemand dan opgebeld?’


  ‘Ach, niemand zal het precies hebben geweten, moeder!’ antwoordde de meisjesstem uit de verte.


  Hoofdstuk 20


  Toen Len Jaeger die namiddag wakker werd en zijn ogen opendeed, zag hij dat een gedistingeerd uitziende heer over hem heen gebogen stond. Het gezicht van de vreemdeling was streng en zijn persoonlijkheid scheen een grotere kracht uit te stralen, dan waaraan Jaeger gewend was. Toch liet de gereedschapsmaker zich niet kennen en zei met bravoure:


  ‘Ha, dokter! Wie bent u?’


  Deze kennelijke vergissing wat zijn identiteit betrof, deed John Lane een ogenblik aarzelen. Zijn ogen en zijn gezicht weerspiegelden een innerlijke tweestrijd of hij deze fout accepteren zou, of niet. Al heel erg vlug had hij besloten dit niet te doen.


  ‘Nee, mr. Jaeger,’ zei hij, terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Ik ben hier voor een heel andere kwestie.’ Het lukte hem door zijn strengheid heen te glimlachen, en hij eindigde met:


  ‘Daar u weer wat kwieker reageert, neem ik aan dat u een uitstekende medische behandeling gekregen hebt.’


  ‘Ik ben nog wel een beetje versuft,’ was het antwoord,‘maar ik voel me toch een stuk beter dan eerst!’


  ‘Goed!’ sprak de commandant kordaat.


  ‘Ik zou willen dat u mij vertelde wanneer u zich ellendig begon te voelen. Wat ik precies uit wil zoeken heeft te maken met het feit, dat in heel Ruimtehaven alleen u en ik een energie afstralen, die als ‘K-energie’ werd onderkend door de Veiligheidsdienst…’ Hij beschreef vervolgens in het kort hoe de menselijke huid blijkbaar deze energie vast kon houden en ze vierentwintig uur lang uit kon stralen.


  ‘Wij zijn bezig om uit te zoeken waar u ten tonele verschenen bent,’ besloot hij openhartig.


  Het bleef een poosje stil. Dit onderwerp lag kennelijk volledig buiten het gezichtsveld van het miserabele schepsel daar op dat bed. Dientengevolge beschouwde hij deze situatie als een bedreiging voor hem zelf. Zijn listige ogen knepen zich tot een nog grotere listigheid samen en zouden die van Lane nooit helemaal recht aankijken. Hij wist dus niks, hij had geen idee. Hij was alleen maar een hardwerkende man, die zijn hoofd boven water probeerde te houden. Hij was een jaar geleden naar Ruimtehaven gekomen vanwege het hogere loon. Een paar weken geleden had zijn weggelopen zoon weer contact met hem opgenomen, en was nu weer bij hem thuis. En naar het scheen had die jongen, vóór een week ongeveer, zich bij een groep aangesloten. Jaeger had dit feit pas de vorige avond ontdekt.


  ‘En daar moet ik nou net niets van hebben!’ zei hij schijnheilig. ‘Waar ik vandaan kom, geven de ouders hun kinderen zelf hun morele opleiding.’


  Dit was zo’n ogenblik, dat nooit begrepen kan worden door één van de personen die er deel van uit maakten. In eerste instantie zou de man in dat bed nooit in staat zijn te begrijpen, dat deze verklaring, juist van zijn kant, gewoon een farce was. Wie zal de kinderen van deze wereld opvoeden? Tot dat moment, tot die opmerking, kon deze zaak misschien de geest van sommige mensen hebben bezig gehouden. Plotseling, toen hij op dat gezicht neerkeek, waarvan iedere porie, en de vorm van de gelaatsspieren van een verwrongen geest getuigden, werd het deze allervurigste supporter van het ouderlijk toezicht, John Lane koud om het hart.


  Er moest wel een heel merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht verschenen zijn, want Jaeger zei haastig:


  ‘Begrijp me niet verkeerd, meneer. Voor sommige kinderen kunnen die groepen misschien wel goed zijn. Maar mijn jongen zal op de juiste manier worden opgevoed.’


  En opnieuw was dit juist van zijn kant een sensationeel foutieve opmerking. Hij zag eruit alsof hij de ene moraal niet van de andere kon onderscheiden. Hij was duidelijk iemand die over allerlei zaken minderwaardige meningen had, die gebaseerd waren op verfoeilijke impulsen. Geconfronteerd met de dwaasheid van de Len Jaegers van deze wereld, werd het logische op vaste principes gebaseerde denken bijna een chimère. De werkelijkheid scheen te beven… en die van commandant Lane werd behoorlijk geschokt. Maar niettemin lukte het de officier zich goed te houden en te zeggen:


  ‘Wat is er eigenlijk precies gebeurd. Er wordt verteld dat u ergens neergeslagen bent.’


  De man met dat grove gezicht veranderde op slag weer in een listige elk oogcontact ontwijkende lafaard. Hij beschouwde zichzelf kennelijk in een of ander gevaar. Misschien had hij ergens een flauw vermoeden van het lot dat een volwassene treft, die een teenerjongen probeert aan te vallen. De grote leugen glipte hem dan ook over de lippen. Hij beschreef hoe hij in de bar gezeten had, toen hij opeens heel onverwacht door twee jongens van een groep aangevallen werd.


  ‘Zoals ik het zie,’ zei Jaeger, alsof hij hun motieven probeerde te beredeneren, ‘is, dat ze dachten dat ik mij verdedigen zou door die twee aanvallers te achtervolgen. En als een domme sukkel ben ik erin getrapt. Toen ik door de deur de straat opdook, was daar natuurlijk die hele groep. Wel, zij hebben me in elkaar geslagen en me een hersenschudding bezorgd en nou lig ik hier.’


  Zijn gezicht werd hard. ‘Jongen, je kunt erop rekenen, dat ik weet wat ik doen zal, als ik eenmaal uit dit bed ben.’


  Er verliepen verscheidene seconden in het tijd-ruimte universum van John Lane. Ieder woord van het verslag van die man sloeg aan op zijn eigen innerlijke behoeften in verband met die groepen. Maar iedere door die ruwe stem gearticuleerde lettergreep, geuit met die merkwaardige, onaangename glibberigheid, beledigde zijn integriteit en zijn goede smaak.


  Zijn aarzeling was voorbij, zacht vroeg hij, ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ik neem mijn zoon mee,’ zei Len Jaeger, ‘en ik ga weg uit deze krankzinnige stad. De groepen zijn iets waar ik niet op gerekend had. Het is net…’ hij pauzeerde melodramatisch, alsof hij naar een geschikte, irrationele vergelijking zocht:


  ‘Net alsof je in een vijandig land woont: jongen, je moet beter op je a’s en o’s letten. Niks voor mij, dank je wel. Ik ga terug naar mijn eigen soort land, naar de beschaving, waar een vredelievende figuur zoals ik zijn leven leiden kan, zoals hij dat zelf wil.’


  Als Lane zijn vragen niet van te voren voorbereid had, zouden de zekerheden van de ander hem misschien wel van bepaalde lijnen van zijn onderzoek hebben afgebracht. Maar nu, omdat hij verbijsterd was, keek hij in zijn notitieboekje en werd weer aan alles herinnerd.


  ‘Hoe zit dat met dat weglopen van uw zoon?’ vroeg hij, ‘buiten, voordat u hierheen kwam?’


  Nu was het Jaeger’s beurt om te pauzeren en wel vanwege een heel onvoorziene reden. Een ogenblik lang raakte hij in verwarring. De vraag drong diep door tot in een meer fundamentele leugen… de hem opgelegde hypnose, die op hem en zijn vrouw was toegepast, om hen een surrogaat zoon te doen aanvaarden. Ongelukkig voor de waarheid maakte zijn innerlijke onzekerheid, dat hij nog schichtiger en glibberiger werd. Het was allemaal de fout van de moeder van die jongen geweest. Door haar overdreven zucht tot beschermen had ze Bud van al zijn gezonde verstand beroofd. Steeds als er iets was dat naar discipline zweemde, voelde de jongen zich misbruikt.


  ‘Zoals ieder verwend kind,’ zei Len Jaeger. ‘En op een dag vond ik dat ik er genoeg van had hem door zijn moeder te laten verknoeien. Ik oefende een beetje druk op hem uit. Hij nam de benen en ging wonen bij…’


  De man in bed stopte. Hij maakte met zijn hand een gebaar om uit te drukken dat zulke details er verder niet toe deden. Stomverbaasd realiseerde hij zich echter opeens, dat hij niet meer wist, waar Bud geweest was. Dit besef absorbeerde hem een tijdlang en hij sperde zijn ogen wijdopen.


  ‘Hé,’ zei hij, ‘ik ben helemaal vergeten waar die jongen heen is gehold! En dat is gek, want over het algemeen vergeet ik nooit iets!’


  Het was een helder en duidelijk teken voor oren die erop ingesteld waren te horen. Maar het was te laat. Dat laatste verhaal had doel getroffen. Het had lang geduurd voordat Lane had kunnen aanvaarden dat hij en dit ongure individu broeders in de strijd waren: twee mannen die met het zelfde soort huiselijke toestanden geconfronteerd werden. Maar het verhaal van die moederlijke overbezorgdheid had dat resultaat tot stand gebracht. Dit was iets reëels. In mrs. Jaeger herkende hij een Estella, zonder Estella’s lichamelijke aantrekkelijkheid. Maar… een moedertype desalniettemin.


  Nadat hij deze negatieve uitslag vernomen had, stond de officier op. Hij was niet erg gelukkig met de uitkomst van zijn ondervragingen. Voorzichtig vroeg hij dan ook:


  ‘Waar kan hij dan geweest zijn?’


  ‘Dat kunt u beter aan mijn vrouw vragen,’ klonk het antwoord.‘Ik ben het glad vergeten.’


  Volkomen onbevredigd bleef Lane staan. Tenslotte zei hij:


  ‘U zei toch dat hij ongeveer drie weken geleden weer naar huis gekomen is?’


  ‘Wel, wij gingen hem halen, natuurlijk!’


  Ook dit scheen logisch en onbelangrijk. In aanmerking genomen dat het voor Jaeger vaststond dat Bud zijn zoon was, was het natuurlijk onmogelijk dat een dieper verborgen gedachte door zou breken: dat zijn werkelijke zoon, nadat hij aan die krankzinnige ontsnapt was, niet terug gekomen was en dat waarschijnlijk ook nooit zou doen. En dat die hele herinnering aan zijn terugkomst een door hypnose in hem geplante leugen was, waardoor het een kind van een vreemd ras mogelijk gemaakt werd door de verdedigingsgordels van Ruimtehaven heen te dringen. Lane kreeg dan ook het gevoel voor een muur te staan. Een duidelijk besef dat hij te maken had met een menselijk schepsel, die op de een of andere manier niet in staat was hem in deze situatie behulpzaam te zijn. Een lange tijd bleef hij op dat doorgroefde, ongezonde gezicht van de gereedschapsmaker neerkijken. Toen keek hij op en het zijn blikken over de andere bedden in het vertrek glijden. De drie andere patiënten schenen stralende, gezond uitziende specimen vergeleken met de doodsbleke Len Jaeger. Zonder beiden een woord te uiten, liep Lane naar de man in het verst verwijderde bed. Hij boog zich over hem heen en begon zo zacht te praten, dat de betekenis van zijn woorden onmogelijk tot Jaeger kon doordringen. Hij zei het volgende:


  ‘U bent een veiligheidsofficier?’


  De man knikte en zei: ‘Ja!’


  Op dezelfde zachte toon vervolgde Lane:


  ‘Heeft hij iets gezegd, dat volgens uw mening van belang is om te rapporteren?’


  De veiligheidsman schudde zijn hoofd en zei:


  ‘Nee!’


  ‘Dank u!’ En hardop zei hij:


  ‘Het beste met u allemaal!’ De commandant keerde naar het schepsel terug dat hij ondervraagd had en waagde nog een laatste poging.


  ‘Mr. Jaeger,’ sprak hij op formele toon,


  ‘u weet dus beslist niet hoe het kwam, dat uw huid verzadigd werd met K energie?’


  ‘Ik weet het absoluut niet, chef!’ was het waarheidsgetrouwe antwoord.


  Op dezelfde formele manier zei Lane:


  ‘Dank u wel!’ Hij maakte een lichte buiging, draaide zich om en liep, zonder om te kijken, het vertrek uit. Buiten, in de hal, ging hij naar het groepje hospitaalpersoneel dat hem vergezeld had, maar niet met hem mee naar binnen gegaan was. Hij trok de dienstdoende dokter opzij en vroeg hem zacht:


  ‘Ik neem aan, dat u weet dat die andere mannen, daar in die bedden, veiligheidsofficieren zijn?’


  ‘Dat is correct,’ klonk het antwoord.


  ‘Als één van hen iets rapporteert dat van belang is,’ zei de commandant,‘neem dan onmiddellijk contact met me op.’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, commandant,’ sprak de wat zwaarlijvige medicus,‘maar mag ik u vragen wat volgens uw mening een belangrijke mededeling is?’


  Dat was een rake opmerking en het bracht een fijn, maar grimmig lachje op Lane’s gezicht. Hij schudde wat verbijsterd zijn hoofd en zei eenvoudig:


  ‘Doe uw best, dokter. Ik kan u geen speciale suggesties aan de hand doen.’


  Hij was weer terug op zijn kantoor, tegen de tijd dat de school uitging en Dolores Munroe op zoek ging naar Mike Sutter.


  



  Zoals bleek ontstond er een onbewuste wedren tussen Dolores en Marian, wie wel het eerst van hen beiden Mike zou bereiken. Marian won met seconden en zij was het dan ook die Dolores zag, zoals het Dolores was, die haar het eerst zag en daarna pas Mike. Het knorrige, donkerharige meisje, dat zo knap in haar gezicht en zo lelijk in haar gevoelens was, kwam tot een ademloze stilstand vlak voor de jongen. De emotie op het gezicht van Dolores, toen ze daar zo voor hem stond te wiegelen, was iets wat Mike niet ontcijferen kon. Opeens echter herinnerde het meisje zich haar belofte van de vorige avond. Ongelooflijk, toen de uren verstreken, was ze het totaal vergeten.


  Maar nu dacht ze echter aan kapitein Sennes en stopte. Toch was het maar een korte aarzeling van haar. Onder vele andere dingen was ze echt nieuwsgierig en buiten en boven alles-bestond haar haat voor Susan.


  Voor deze gevoelsopwelling moest de zwijgplicht die Sennes haar opgelegd had wijken. Toch ging ze voorzichtig te werk. Althans voldoende om haar eerste zinspelingen vrijblijvend te laten zijn. Luchtig zei ze:


  ‘Heeft dat goedige doordouwertje van een Susan al gebiecht?’


  Mike bleef haar aan staan kijken. Hij was een geboren diplomaat en niet van plan zo maar inlichtingen los te laten. Tenslotte zei hij met zwakke stem:


  ‘Als jij nu eens voor haar ging biechten!’


  ‘Aaaahhh!’ zei Dolores die een minachtende beweging met haar bovenlichaam maakte:


  ‘Ze heeft het je dus nog niet verteld! Zij denkt dus niet dat ik iets zal durven oppijpen. Zij dacht dus, dat als ik het zeggen zou, het toch als een leugen zou hebben geklonken. Goed, ik zal namens haar gaan biechten. Ik kwam gisteravond langs haar huis juist op het ogenblik dat die officier van haar haar weer op haar mond stond te kussen. Zo, en wat ben je nu van te gaan doen, mr. het geweten-van-de-groep Mike Sutter?’ Mike wierp Marian een snelle blik toe. Het meisje ontweek zijn ogen en keek domweg naar het trottoir, terwijl ze wat opzij stapte.


  In een ogenblik tijd had Mike zijn kalmte weer terug. E*1 hij was op zijn allerbest toen hij haar gladjes vroeg:


  ‘En wat kun je nog meer over Susan opbiechten, Dolores?


  Dit onmogelijke meisje werd nu razend.


  ‘Wat heb je nog meer nodig!’ bruiste ze op. ‘Is dat niet voldoende?’


  Hoe laat was dat?’ was zijn diplomatieke tegenzet. ‘Ongeveer tien uur,’ antwoordde ze naar waarheid.


  De jongen knikte. ‘Oké, Dolores,’ zei hij. ‘Ik zal het aan de groep doorgeven.’ Hij wilde net weglopen toen zijn scherpe, intensieve gezicht opeens toonde dat hij een inval kreeg. Hij draaide op zijn hakken om, en pakte doelbewust Dolores’ arm beet. Hij staarde recht in Dolores’ ogen, waarin als tekenen van haar emotionele verwarring een mengsel van verdriet en woede te zien was.


  Hij vroeg:


  ‘Weet Susan, datje haar gezien hebt?’


  Het geluid van Dolores’ lach vol leedvermaak ging over in een schril staccato door de stille warme lucht. Zo gauw ze zichzelf weer in bedwang gekregen had, zei ze met een woest plezier: ‘Je had moeten zien hoe ze wegsprong, toen ik bij het hek tegen haar begon te roepen. Als er ooit eentje schuldig was…’ Haar stem steeg steeds hoger en de laatste woorden krijste ze bijna.


  Met een enkele beweging suste Mike haar en zei toen bijna fluisterend:


  ‘Die officier omhelsde haar en zoende haar op haar mond, op het ogenblik dat jij riep?’


  ‘Ze kleefden zowat aan elkaar vast!’ zei het meisje met een nieuwe schokbeweging van haar lichaam, waaruit toch ook een soort retrospectieve jaloezie sprak. Dat was echter een veel te ingewikkelde zielstoestand voor Mike om te kunnen analyseren.


  Toen Dolores klaar was, knikte de jongen peinzend en zei:


  ‘Oké, ik zal het doorgeven.’ Hij draaide zich weer om,keek niet meer achterom. Wat hij wel deed, was Marian stevig bij haar arm pakken. Hij nam haar vlug mee naar het nabije winkelcentrum. Mike was gespannen, Marian onderworpen.


  Desalniettemin vroeg ze al gauw, geheel buiten adem:


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’


  ‘Susan opbellen, zei hij nors. ‘Doen wat ik vanochtend al had moeten doen.’


  Het meisje moest bijna hollen om hem bij te kunnen houden. Haar hakken klikten op het trottoir en waren duidelijk hoorbaar boven het geroezemoes van de scholieren om haar heen. Na zijn antwoord echter, schoof ze zijn hand van haar arm en vertraagde haar pas. Er gingen heel wat seconden voorbij, voor Mike, die helemaal geobsedeerd was, in staat was op te merken, dat zij een heel eind achtergebleven was. Hij hield in, draaide zich om, en ging terug.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij nam haar bij de arm, maar deze bood weerstand. En toen hij zijn gezicht dicht bij het hare bracht, bleek ze er ongelukkig uit te zien. En toen hij haar aankeek vulden haar ogen zich met tranen. Haar stem sprak bedroefd en toch vastberaden:


  ‘Ik weiger om door hard te lopen Susan nog meer kwaad te doen.’


  De jongen was niet van plan het verwijt te slikken. ‘Luister nou eens,’ siste hij tussen zijn opeengeklemde tanden door:


  ‘Susan heeft alleen gebiecht, omdat Dolores haar gezien heeft. Die hele zaak met die officier is dus veel ernstiger dan we dachten…’ Hij brak af en schudde zijn hoofd met een soort ongeduldige verwondering. ‘Stel je voor, ze belde me gisteravond op om alles op te biechten, in de hoop, naar ik durf te wedden, haar eigen verhaal te kunnen doen, voordat Dolores had kunnen vertellen wat ze gezien had. Kom me dus niet met al die vriendschap-voor-Susan nonsens aanzetten. De beste vriendschap die wij haar bewijzen kunnen is haar er toe te brengen met die officier te kappen.’


  ‘Waarom praat je toch niet eerst met Lee?’ drong het meisje aan. Haar intensieve bruine ogen keken smekend naar hem op, ze pakte hem bij zijn arm en zei:


  ‘Toe nou, Mike.’


  Staande onder een wolkenloze namiddaghemel, schudde de knappe jongen met zijn donkere flitsende ogen, waarin toch een blik vol toewijding lag, van nee. Daarna keerde hij zich vastberaden om en liep weg. Het meisje keek hem min of meer verlamd na, toen hij naar één van de telefooncellen liep, bijna een half blok van hen vandaan. Zij bewoog zich niet toen hij naar binnen stapte. En toen hij iets begon te doen wat leek op het aanslaan van een nummer, schudde zij maar wat met haar hoofd alsof ze niet geloven kon dat hij werkelijk op zou gaan bellen.


  



  Estella nam in de voorkamer de telefoon op.


  ‘O, o, ja… Mike,’ zei ze.


  ‘Nee, Susan ligt in bed. Ze zei dat ze jullie morgen wel zien zal. Ik begrijp het niet. Is die proeftijd dan niet voorbij over een paar dagen? O, iets anders… Gisteren?’ De vrouw stond met haar rug naar de gangdeur en kon Susan’s schaduw dus niet zien, evenmin als Susan die behoedzaam naderbij gekomen was. Het meisje stopte en bleef met haar rug tegen de gangmuur naast de deur staan.


  Estella zei:


  ‘Ik denk, dat je een vergissing maakt. Kan ik even met Lee praten?… Oh!’


  Pauze. De vrouw slikte heftig. Haar gezicht vertrok zich. Ze trachtte een heftige impuls om emotioneel te reageren, te onderdrukken.


  ‘Laat me je goed begrijpen,’ vervolgde ze. ‘Susan mag niet bij de leden van de groep komen gedurende een hele week? Is dat de tweede bestraffing? Goed! Ik zal het haar zeggen. Maar ik heb toch wel echt het gevoel dat jullie die hele zaak verkeerd beoordeeld hebt… Zoals ik het zie… Mike… is het net zo belangrijk geen overhaaste conclusies te trekken als… Goed, goed, ik zeg al niets meer!’


  Ze hing op en bleef staan. Vervolgens draaide ze zich om. Haar ogen hield ze gesloten, zodat ze niet kon zien dat Susan al helemaal tot aan de deur gekomen was, tot zij ze weer opendeed. Moeder en dochter keken elkaar aan. En toen… Tranen. Tegelijkertijd. In twee paar ogen.


  Hoofdstuk 21


  Prompt om drie uur kwam Bud Jaeger uit school. Hij was een jongen, die haast had, maar zijn eerste taak was het naar huis brengen van zijn boeken. Wat hij dan ook zo vlug als hij voortschuifelen kon, deed. Het schrale kleine vrouwtje, dat zijn ‘moeder’ was zag hem in het huis scharrelen en zijn boeken in zijn kamer neergooien en wachtte hem daarna bij de voordeur op.


  ‘Wat ga je doen, als je vader thuiskomt?’ vroeg ze.


  Bud zei:


  ‘Ik heb groepsplichten, mams. Ik kan nu echt niet praten, oké?’


  Zij liet hem door, en bleef in de deuropening kijken hoe hij op zijn vreemde manier de straat uitstrompelde. Zij wachtte tot hij uit het gezicht verdwenen was, en met een zucht verdween zij hoofdschuddend in huis. De deur werd gesloten.


  Bud Jaeger stapte bij de vierde halte uit de monorail, dat was dus aan de andere kant van de rivier. Op dit uur was hij alleen in de lift. En toen hij onder het bescherming biedende afdak naar buiten stapte, waren de buitenwijken van Ruimtehaven niet meer te zien, omdat Uitgang nr. 4 precies tien kilometer van de laatste halte binnen de grote stad verwijderd was. Rondom hem was het landschap niet helemaal leeg. Hij kon twee kleine buurtschappen zien, de een lag niet zo heel ver in het noorden, de ander op een gelijke afstand in het zuiden. Daartussen echter strekte zich een groen veld uit, ongetwijfeld een of andere akker.


  Bud schuifelde onder het afdak vandaan en ging een paar stappen het gras op. Zo bleef hij onder die voor hem zo vreemde hemel van de Aarde staan en keek vol verwachting naar boven. Vervolgens naar links, daarna naar rechts. Er kwam echter geen enkel teken, geen gedachtenstroom, geen spoor dus van zijn vader. Nu was zijn aandacht al eerder gevallen op een kleine steunmuur een paar honderd meter van de ondergrondse.


  Hij schuifelde er over een stuk van de akker naartoe en gluurde over die muur omlaag in een moerasachtige diepte. Het nut van die muur was hem niet duidelijk, misschien was hij er alleen maar om te beletten dat de grond in het moeras zou glijden. Bud echter hield zich niet bezig met redenen. Haastig keek hij om zich heen als om zich ervan te overtuigen dat er niemand in de buurt was of vanuit de verte aankwam. En toen, als het ware gegalvaniseerd haastte hij zich naar het einde van de muur en de diepte in, die daar achter lag. Vervolgens maakte hij een geluid. Het was geen menselijk geluid. Er klonk iets van vreugde in door. Iets van begerigheid en opwinding. Hij, begon zich uit te kleden. Hij deed al zijn mensenkleren uit.


  



  Toen greep hij naar een bepaalde plaats tussen zijn benen en er gebeurde een fantastisch iets. Zijn huid begon te blinken, spleet uiteen en liet los. Het viel als een lang stuk zuivere zijde op de grond. En daar stond de slanke, ijzersterke, roze kleurige gestalte van een krachtig lichaam met tentakels, in plaats van armen en benen. Een tweede paar armtentakels was langs het lichaam gebonden en deze begon hij nu haastig en met een heel merkwaardig gezoem van vreugde los te wikkelen en ermee in het rond te zwaaien alsof hun lange periode van inactiviteit hem bijna krankzinnig gemaakt had. Zo gauw ze konden functioneren gebruikte hij ze om de tentakels die hij tot nu toe gebruikt had, om zijn menselijke armvormen te manipuleren, langs zijn lichaam vast te binden. Toen dat gedaan was begon hij haastig dat wonderlijke materiaal dat op de een of andere manier een menselijk uiterlijk aan kon nemen, weer aan te trekken. In het begin toen hij het weer volledig om zich heen aangebracht had, glinsterde het op een niet menselijke manier. Pas toen hij iets tussen zijn benen deed, schitterde het even heel fel en op slag had het weer die menselijke gedaante die eruit zag als de zo bekende Bud Jaeger. Op een wat onhandige wijze trok de jongen zijn kleren aan en kwam vanachter die steunwal vandaan en was al halverwege het afdak van de ondergrondse, toen zijn vader’s gedachten hem troffen…


  Mijn zoon, wat heb je gedaan?


  Bud vertelde het. De vader schrok.


  Dat was een heel gevaarlijk ding om in dit stadium te doen… Maar het is nu eenmaal gebeurd. Let nu heel goed op. Ik kan niet lang blijven. De menselijke wezens hebben patrouilleschepen tot aan de baan van Neptunus en wij hebben deze communicatiestraal zes uur geleden uitgezonden in een gebied van de Ruimte die zij op die tijd nog niet bestreken. Maar ze kunnen er ieder ogenblik komen. Dat zijn moeilijk te voorspellen zaken.


  Bud wierp er tussen: Hoe kan ik ontsnappen? Dat is wat ik werkelijk wil weten.


  Dat zal heel moeilijk worden. Wij hebben een poosje gedacht dat iemand door de verdedigingsgordels van deze planeet heen zou kunnen dringen om hier te landen. Dat wordt met langer als haalbaar beschouwd. Maarzo zijn we hier toch ook gekomen? Wat is er verkeerd gegaan? Rustig blijven, mijn zoon. Je weet toch, dat zo gauw we ons realiseerden naar welk sterrenstelsel de menselijke vloot koers zette, dit stelsel dus, jij en ik vooruitgeschoten zijn gebruik makend van ons speciale supersnelheidssysteem voor kleine wegwerpschepen. Wij zijn hier drie weken voor hen aangekomen voordat de mensen hier dus waren gewaarschuwd, waardoor we in staat waren te landen. Je wilt zeggen dat dit nu niet meer lukt? Het spijt me, mijn zoon, dat dit nu niet meer gaan zal.


  Het volgende zul je moeten doen: wij zullen gebruik maken van de officier die met het Omnivulture ruimteschip vliegt. Degeen die Susan meenam voor een tochtje? Ja. Gebruik dezelfde methode waardoor wij je menselijke vader, Jaeger, onder controle kregen, zodat hij je naar ons toe kan vliegen. Onze ingenieurs zouden wel eens een kijkje willen nemen in zo’n Omnivulture type machine. Zij hebben klaarblijkelijk een zeer grote destructieve kracht. Maar wat moet ik doen. Hoe kom ik in dat schip? Je hebt verklaard dat, volgens Susan Lane, hij periodiek met zo’n schip moet vliegen. Zoek via Susan of Dolores uit waar hij woont. Ga hem opzoeken. Gebruik onze controlemethode. Ga met hem mee. Geen probleem. Je hebt die twee capsules toch nog, nietwaar?


  Wat zal er met hem gebeuren?


  Zijn vader’s antwoord getuigde van militaire hardheid: Wij kunnen dit volk niet onze methoden laten ontdekken. Hem kan dus niet worden toegestaan terug te keren.


  Wij kunnen dit volk niet onze methoden laten ontdekken. Hem kan dus niet worden toegestaan terug te keren.


  Het onzichtbare duplicaat van een vreemdeling die op een afstand van zes lichturen vanaf een ruimteschip opereerde brak af:Mijn zoon, ik moet hier eindigen, je hebt je instructies, dus goed begrepen?


  Ik denk van wel, antwoordde de jongen met tegenzin. De groep houdt me zo aan de gang de laatste dagen. Ik heb het toezicht over zeven kleine jongens gekregen. Het is wel interessant, maar het zal het wel moeilijk maken om tijd te kunnen vinden om naar kapitein Sennes toe te gaan.


  Mijn beste zoon, dit is het moment waarop je handelen moet. Nu je menselijke vader nog in het hospitaal ligt. Uiteindelijk heb je nu ook de een of andere plicht opzij moeten zetten om mij hier te kunnen ontmoeten.


  Dat is waar. Een klein jongetje, voor ik naar huis ga zal ik eerst nog met hem moeten praten.


  Dan moeten we er nu vlug een eind aan maken. Nog een ding: zoals je weet is het makkelijker Ruimtehaven uit te komen dan er binnen te gaan. Als je dus teruggaat waarom doe je dan niet net of je van plan was weg te lopen, maar van gedachten veranderd bent?


  Wat zal er gebeuren als je dit als excuus aanvoert?


  Dan zullen ze mij waarschijnlijk aan mijn groep uitleveren en dan zal ik net als Susan op proeftijd gesteld worden.


  Je ziet hoe makkelijk het is. Wel, dag jongen, pas goed op jezelf.


  Dag.


  Tijdens die mentale conversatie was Bud Jaeger langzaam terug naar de ondergrondse geschuifeld. Toen de onzichtbare energie-eenheid verdwenen was, stapte hij onhandig naar de lift. De deur stond nog steeds open, zoals hij hem achtergelaten had. Hij ging naar binnen en drukte op het knopje. De schuifdeur gleed geruisloos dicht. Een ogenblik later toonde het lichtje boven de deur, dat de lift omlaag ging. Zoals bleek had hij de tijd uitstekend bepaald. Ongeveer een minuut later stopte de volgende trein voor Ruimtehaven en pikte hem op.



  



  John Lane was op dat ogenblik juist op tijd terug op zijn kantoor om een telefoontje van een luitenant Koenig aan te nemen. Deze officier controleerde de mensen die de stad binnenkwamen en hij kwam zeggen dat Bud Jaeger, een teenerjongen, Ruimtehaven om 4 uur 9 weer binnengekomen was. De officier rapporteerde dat men de jongen zonder commentaar toegelaten had. Hij eindigde met:


  ‘Maar toen wij contact opnamen met de veiligheidsdienst, vernamen wij dat die familie Jaeger voor een speciale reden onder observatie staat. Waarom wij dit verbale rapport, dat door een geschreven verslag gevolgd zal worden, gemaakt hebben.’


  ‘Dank u!’ zei Lane, die aan zijn bureau zat en overschaduwd werd door het reusachtige scherm. Hij zweeg om even over deze mededeling na te denken. Dat telefoongesprek had vanwege zijn strekking een vertrouwd gedragspatroon in hem wakker gemaakt. Hij verstond de kunst om allerlei feiten met officiële personen op een zodanige manier te bespreken dat zo’n persoon het gevoel kreeg zeer intelligent te zijn en Lane dan erkentelijk was hem in de gelegenheid te stellen dit te tonen.


  Nu voegde hij dus eraan toe:


  ‘De jongen zei dus dat hij weg wilde lopen, maar zich later bedacht heeft?’


  ‘Ja. Hij stelde het voor alsof hij bang was wat er met hem gebeuren zou, als zijn vader weer terug zou zijn uit het ziekenhuis.’


  De man in de grote kamer, met de computer en andere instrumenten, lachte grimmig.


  ‘Het komt mij voor, luitenant Koenig, dat die vrees niet ongegrond is. Heeft hij ook gezegd waarom hij van idee veranderd is?’


  ‘..Hij besloot, commandant, dat de groepen wel in staat zouden zijn hem te beschermen.’


  ‘..Oh!’ zei Lane. Hij trok een boos gezicht. Zonder het zich te realiseren werd hij weer bedrogen door de overtuiging dat die jongen inderdaad de echte Bud Jaeger was. Zijn gezicht en de manier waarop hij in zijn stoel zat, gaven uitdrukking aan het feit dat hij als waarheid geaccepteerd had, dat de situatie met die groepen weer van precies dezelfde aard was, als hij na zijn gesprek met Len Jaeger opnieuw bevestigd had gezien. De kwade gedachten die daardoor opgeroepen werden, deed zijn vriendelijke toon veranderen.


  Kortaf sprak hij: ‘Dat staat nog te bezien.’


  Toen brak hij af met:


  ‘Ik dank u ten zeerste, luitenant, ik waardeer uw telefoontje.’


  Daarmede werd het telefoongesprek abrupt beëindigd. Bijna onmiddellijk daarop begon een volgend gesprek, want toen hij de verbinding met Koenig verbroken had, begon de intercom op zijn glanzend metalen bureaublad te zoemen.


  Andrew Scott’s stem sprak:


  ‘Ik kom meteen naar u toe, commandant. Ik heb een belangrijke boodschap.’


  ‘Uitstekend!’ antwoordde Lane. In beslag genomen door zijn gedachten bleef hij een ogenblik zwijgend zittend. Zijn lippen waren opeen geklemd. Zijn ogen staarden schuin op zij naar een of ander instrument waar lichtjes op een onregelmatige manier aan en uit flitsten. De deur aan de andere kant van het vertrek werd geopend. Kwiek kwam de plompe secretaris binnen, deed de deur achter zich dicht en liep schuin op Lane af.


  Hij ging kennelijk van de veronderstelling uit, dat hij verwacht werd, want terwijl hij nog liep begon hij al te praten:


  ‘Het is urgent, sir. De Commissie houdt op dit ogenblik een bijeenkomst over die K-energiekwestie. Ze hebben ieder kwartier opgebeld.’


  Op dat moment draaide Lane zich om en daar moest een uitermate kritische uitdrukking op zijn gelaat verschenen zijn, want de efficiënte mr. Scott stopte en slikte met een merkwaardig geluid zijn laatste woorden in. Tijdens deze tussen hen gevallen stilte bleef Lane stijfjes op zijn stoel zitten. Zijn sombere blikken vestigden zich op het op slag ongelukkig geworden gezicht van zijn secretaris. Scott voorvoelde en zijn gelaat getuigde daarvan, een fikse reprimande. En hij had gelijk. Dit was een militair waar hij mee te doen had. In dienst kan niemand zich iets veroorloven, tenminste niet voor. lang. De verwachte en gevreesde woorden volgden dan ook al spoedig. Lane leunde, plotseling terug in zijn stoel en staarde de ander in zijn bleke ogen. Koeltjes zei hij:


  ‘Mr. Scott, is het uw gewoonte om bij mensen binnen te stormen?’ Hij had een berouwvol man voor zich.


  ‘Ik vraag u om excuus, commandant. Ik geloof echt in het protocol. We leven in een heel gespannen atmosfeer.’ Dit was zijn tactvolle manier om het doel van zijn overhaaste binnenkomen opnieuw kenbaar te maken. De zittende man liet zich vermurwen.


  ‘Heel goed, mr. Scott. Wat heeft u me mede te delen?’ Scott liet er geen gras over groeien. Hij was even snel in het onderkennen dat een crisis voorbij was, als in het begrijpen dat er een op til was. Op zijn vertrouwelijke toon zei hij:


  ‘Ik voorvoel overprikkelde zenuwen, commandant, en duistere impulsen. Mr. Reid heeft privé opgebeld, om te zeggen, dat het ernaar uitziet dat men de vloot bevel zal geven in beweging te komen.’


  Lane was verbaasd.


  ‘Maar dat betekent dat ze door een beetje gespioneer in alarm geraakt zijn, terwijl wij, en dat is belangrijk, daar al mee afgedaan hebben.’


  Zijn samengeperste lippen combineerden een ongelukkig glimlachje met een trek die tot uitdrukking bracht, dat hij een onaangename taak voorzag. Langzaam echter ontspande zijn gelaat zich weer Hij begon met zijn hoofd te knikken alsof hij bezig was een conclusie te trekken.


  Tenslotte zei hij, zonder op te kijken:


  ‘Mr. Scott, op dwaasheid moeten wij met ernst en werkelijkheidszin reageren. Als iedereen zijn impulsen van geweld en razernij zou volgen, dan zouden we in een echt ellendige situatie terechtkomen. Ik heb de neiging de leden van de Commissie te verzoeken de vloot te vergezellen. Ik zou ze daar toe uitgenodigd hebben, in geval ze werkelijk zouden blijven aandringen om de vloot te laten vertrekken…’ Hij werd onderbroken. De efficiënte secretaris trok een vreemd, begerig gezicht.


  ‘Zoudt u mij ook uitnodigen, sir? Ik heb nog nooit een actie meegemaakt!’ Met een gefronst voorhoofd schudde de commandant zijn hoofd.


  ‘Ik zei u daarnet al, mr. Scott, dat dit impulsen van geweld en razernij zijn en het zou beslist niet raadzaam zijn voor iemand in de positie van commandant om daaraan toe te geven. Wat ik voorstel te gaan doen, is een nieuwe K-energie test van mijzelf te laten maken. Bel de Commissie op en zeg dat ik op weg naar Hen toe ben. En bel daarna mijn vrouw op, om haar te zeggen, dat ik met eten thuis ben.’ Hij stond op.


  ‘Ik ben van plan naar huis te gaan zonder enige bescherming, en gebruik te maken van de ondergrondse precies zoals ik dat gedaan heb, toen ik de K-energie in mijn huid opnam. Daarna zal ik vanavond hier weer terugkomen en de test ondergaan.’ Hij liep om zijn bureau heen en ging naar de gangdeur. Daar bleef hij even staan, draaide om en verzonk in gedachten:


  ‘Ik ben het er wel mee eens,’ zei hij tenslotte, ‘dat wij onze verdediging en onze veiligheidsmaatregelen zo krachtig mogelijk moeten maken.’


  



  En met deze woorden opende hij de deur, stapte de gang in en deed de deur weer achter zich dicht. Nadat hij vertrokken was, voerde mr. Scott de twee telefoongesprekken, één met de Commissie en de ander met Estella, volgens de instructies van Lane. Nadat het tweede gesprek afgelopen was, draaide hij een nieuw nummer en zei:


  ‘Hoe is de toestand van Len Jaeger?’ Hij knikte bij het horen van het antwoord en herhaalde tenslotte hardop:


  ‘Hij zal morgenochtend uit het ziekenhuis ontslagen worden. Dank u… Toen dit gesprek geëindigd was, liep hij naar de computer, opende de deur ernaast, stapte er doorheen en deed hem weer dicht. Op het kantoor van de commandant, liet de onvermoeibare apparatuur zijn lichtjes afgewisseld door een eindeloos geklikklak flitsen en schitteren en op het grote beeldscherm toonde de sterrenhemel zijn langzame veranderingen. En in die Ruimte bewogen zich ook de schepen voort…


  
    

  


  Hoofdstuk 22


  Na zijn telefoongesprek met Susan, ging Mike terug naar de plek waar Marian wachtte en zei:


  ‘Ik moet op een paar kinderen passen. En moet jij niet naar dat kleine vijfjarige meisje toe, dat met jongetjes wil spelen, oké?’


  Oké!’ zei ze lusteloos. Zij draaide zich al om, een kwiek doch verdrietig teenermeisje in een blauw jurkje, om weg te gaan, toen de jongen haar op zijn vlugge manier achterna kwam. Teder drukte hij zijn wang tegen de hare, zodat ze allebei in dezelfde richting keken.


  ‘Kom op, klein scharreltje,’ drong hij hartelijk aan, ‘een goede doordouwer doet zijn plicht, oké?’ Het meisje zuchtte eens diep. Zijn handeling had kennelijk indruk op haar gemaakt. Toch slikte ze alleen en zei niets.


  Mike vervolgde:


  ‘Over een week is Susan opnieuw bij de groep en dan gedraagt ze zich weer als een echte doordouwer.’


  Toen zij daar zo verdiept in elkaar en het groepsprobleem waren blijven staan, liepen verscheidene volwassenen langs hen heen. De jongen en het meisje merkten het zelfs niet.


  Eindelijk zei Marian:


  ‘Een week is een lange tijd. Waarom geen twee dagen? Of alleen tot morgen?’


  Voor Mike was dit een zinloze vraag. Hij trok zijn wang weg van de hare en zei:


  ‘Ik voer alleen de regels uit.’


  Hij keek op zijn horloge. Toen hij meteen daarop weer omhoog keek wilde hij zijn mond open doen om nog iets te zeggen. In plaats daarvan viel zijn blik op haar. Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Marian draaide zich snel om en ook haar ogen sperden zich ver open.


  De potige jongen, die aan was komen lopen toen zij zo verdiept waren, keek van de een naar de ander, glimlachte en zei:


  ‘Ha, Marian, Ha, Mike.’


  ‘Ha, die Lee!’ Het tweetal zei het bijna tegelijkertijd.


  ‘waar is Susan?’ vroeg Lee. ‘Heeft iemand haar ook gezien?’


  Zijn toon was vriendelijk. Hij had kennelijk geen enkele argwaan. Een op slag verontrustte Marian wierp een bezorgde blik op Mike. Onwillekeurig draaide zij Lee haar rug toe en keek Mike aan. Haar lippen vormden de woorden:


  ‘Oh. Je had het hem moeten vertellen!’


  Mike was kennelijk in de war.


  ‘Uh!’ zei hij.


  ‘Uh!’ Hij werd opeens bleek. Een ogenblik later had hij zich weer vermand en zich hersteld van de schrik. Zijn snelbegrijpende geest overzag snel de situatie. Op een gelijkmatige, maar toch wat gespannen toon beschreef hij hem Susan’s telefoongesprek van de vorige avond. Hij gaf haar woorden correct weer. Hij vertelde ook over de ’biecht van Dolores in verband met Susan en wat hij en de andere groepsaanvoerders besloten hadden, met het oog op het feit dat Susan Lee’s scharreltje was. Hij eindigde met:


  ‘Ze is dus voor een week uit de groep gezet. Dat is besloten!’ De oudste jongen had naar de samenvatting van dit alles staan luisteren en zijn gelaat was steeds strakker en onvriendelijker geworden. Toen Mike klaar was met zijn verslag, zei Lee heel explosief:


  ‘Nee!’ Zijn gezicht was wit geworden. Zijn ogen knepen zich tezamen van woede en hij keek Mike strijdlustig aan.


  ‘Jij bent die waanzin begonnen, maar ik laatje er niet mee doorgaan. We hadden een volmaakt goeie doordouwer aan Susan, tot jij alles bedierf door haar zonder enige reden aan te laten spreken. En dat zal nu onmiddellijk afgelopen zijn!’


  ‘Het is al te laat!’ lukte het Mike te zeggen.


  ‘Het is allemaal al geregeld!’


  ‘Er is niets geregeld!’ zei de blonde jongen en zijn woede had nu het stadium van knarsetanden bereikt.


  ‘Meneertje Mike Sutter, je nodigt de groepsaanvoerders voor vanavond uit in jouw huis en dan zullen we eens uit gaan zoeken waar jij eigenlijk op uit bent. Ik begin zo’n gevoel te krijgen, dat je door je slimme gemanoeuvreer de Rode Katten Groep probeert over te nemen. Je moet een beetje opletten, meneertje Sutter, anders word jij uit de Rode Katten gegooid, oké?’ De jongste knaap was helemaal geschokt.


  ‘Ik heb alleen maar mijn groepsplicht gedaan,’ protesteerde hij. Lee scheen hem niet te horen.


  ‘Zo druk bezig met het leiden van de groep,’ ging hij razend verder, ‘dat je je zelfs niet herinnerd hebt, dat ik op de hoogte behoor te worden gesteld. De veerkrachtige Mike begon zich echter weer te herstellen.


  ‘Het was een bijzondere situatie!’ betoogde hij. ‘Iedereen vond dat!’


  ‘Ik ben het er niet mee eens!’ raasde Lee.


  ‘Nou, ben je van plan te doen wat ik gezegd heb, of niet? Mike bleef een lange poos staan zwijgen. Hij verkeerde in spanning. Nu was zijn gezicht spierwit, een innerlijk verzet speelde zich af tegen een opkomend gevoel van vernedering.


  ‘Ik veronderstel,’ stotterde hij, ‘dat wat jij gevoeld hebt en wat ik nu voel, de reden is waarom er doordouwers zijn die de groep laten schieten.’


  Hij knikte en zei:


  ‘Ik zal Johnny Sammo en Tom Clanton opbellen, en misschien nog een paar anderen om als vredestichters op te treden, als we vanavond bij elkaar komen.’


  ‘Ik wil dat jij je aan Susan’s en mijn kant plaatst op die vergadering van vanavond.’ zei Lee Mike keek hem stomverwonderd aan.


  ‘Maar ik sta aan Susan’s kant!’ zei hij eindelijk.


  ‘Jij hebt die doordouwer bijna kapotgemaakt!’ zei Lee.‘Je zult het dus weer goed maken, anders is de groep niet sterk genoeg om me van je lijf te houden!’


  De ander had zijn zelfbeheersing teruggekregen.‘Jij praat alsof Susan je vriendinnetje is in plaats van je scharreltje!’ zei hij.


  ‘Dat is een leugen!’ zei Lee nors.


  ‘Dat is het verdraaien van goede bedoelingen en ik denk dat je dat al een beetje teveel gedaan hebt in Susan’s geval. Plotseling was die regel voor een eerste overtreding niet goed genoeg voor jouw geweten. Op zijn allerergst had ze een waarschuwing behoren te krijgen. En dit was zelfs niet eens een werkelijke overtreding, die als zodanig vastgesteld werd. Alleen maar de mogelijkheid daartoe.’ De voortdurende aanval begon zijn invloed op Mike te doen gelden. Hij draaide zich half om en zijn ogen kregen iets verdrietigs. Zijn onderlip begon te trillen.


  Lee zei:


  ‘Pijp op, wat is er?’


  Met een diepbewogen stem zei Mike:


  ‘Lee, heb je niet opgemerkt, dat dit Susan allemaal overkomen is, sinds de terugkomst van haar vader van die lange tocht?’


  Plotseling wat gekalmeerd, knikte Lee.


  ‘Oké.’ Toch voegde hij eraan toe:


  ‘Maar dat is allemaal geklets. Mr. Lane heeft niets gedaan, dat onder één van de regels valt.’


  ‘Hij heeft haar aan die officier gekoppeld en ze is erin getrapt.’


  Lee verdedigde: ‘Je hebt zelf opgepijpt dat Susan verteld heeft dat ze die officier die avond voor het laatst gezien had. Dat het een afscheid was.’ Hij zweeg.


  ‘Doet er ook niet toe. We zullen het vanavond wel allemaal regelen oké?’


  ‘Oké.’ zei Mike.


  



  Lane gebruikte die avond het avondeten met een bijna zwijgende Estella en een treurige Susan. In het begin drong hun stemming niet tot hem door, omdat hij teveel met zichzelf bezig was. Maar het was nu eenmaal een feit dat hij een waakzame, gezonde en oplettende man was. En weldra had hij zich voldoende losgemaakt van zijn eigen gedachten om eens naar zijn vrouw en daarna naar Susan te kijken. Zijn ogen knepen zich tezamen. Een paar behoorlijk directe vragen produceerden daarop de waarheid over Susan en haar verbanning gedurende een week uit de groep.


  ‘Oh!’ zei de man. Het kwam er een beetje nietszeggend uit. Hij bleef rustig zitten om zijn gedachten over deze nieuwe ontwikkeling te ordenen en de mogelijkheden die hieruit voortvloeiden te onderzoeken. Die schenen zo verbazingwekkend goed met zijn eigen bedoelingen overeen te komen, naar het hem voorkwam, dat hij zich echt beheersen moest om niet al te vlug er zijn voordeel mee te doen.


  ‘Laat mij hier eens even over nadenken,’ zei hij en met deze woorden legde hij zichzelf aan banden. Hij at langzaam door, zich volkomen bewust van de argwanende blikken die zijn vrouw op hem wierp.


  Aan het eind begon hij met een vraag:


  ‘Ben je schuldig?’ vroeg hij aan het meisje.


  Zij schudde haar hoofd.


  ‘Niet werkelijk. Het is een misverstand. Ik ben er zeker van dat Mike het probleem is. Hij is het geweten van de groep.’


  ‘Was je daarom ziek vandaag?’ hield Lane aan. Susan knikte, maar zei niets.


  ‘Dus,’ vervolgde de man, ‘vermoed ik dat het je erg dwars zit.’ Toen ze nog steeds zweeg, drong hij aan: ‘Is dat waar?


  Ze slikte. Er druppelde een traan langs haar wang. Haar ogen werden vochtig en zij wilde hem niet aankijken. Haar antwoord was hem echter voldoende. Lane zei dus.


  ‘Het is heel eenvoudig. Als die week voorbij is, ga je gewoon niet meer terug.’ Terwijl hij deze woorden sprak, keek hij toevallig in de richting van Estella, of liever werd er toe gedwongen. Haar blikken waren als twee kille stralen die op hem afflitsten. Daarna had hij wat meer moeite om door te gaan, maar hij deed het.


  ‘We zullen je op een particuliere school buiten Ruimtehaven doen,’ zei hij tegen Susan.‘Je hoeft niet meer terug te gaan naar die school, zelfs morgen niet en ook niet op een andere dag.’


  ‘Oh, paps!’ Susan wees met een ruk van haar schouder het aanbod af. ‘Dat kun je niet doen. De groepen staan zulk soort dingen niet toe.’


  Lane had zichzelf nog steeds volkomen in bedwang en dus dacht hij eerst eens over die opmerking na. Zijn gelaat stond toch wat verbijsterd. Tenslotte zei hij:


  ‘Ik moet zeggen dat ik het een beetje moeilijk vind om nauwkeurig en precies te begrijpen wat zij daar voor de donder aan kunnen doen!’


  Susan’s gezicht kreeg een strenge uitdrukking.


  ‘Paps, ik moet je ergens aan herinneren. Eén van de regels van de groep bepaalt dat het niet toegestaan is te vloeken of ruwe taal te gebruiken in de aanwezigheid van een doordouwer.’ Hij moest hier even om lachen al was het dan ook nors.


  Hij zei: ‘Je hebt me juist verteld dat je een week lang geen doordouwer bent!’


  Aan haar kant van de tafel verstijfde de vrouw en moeder van respectievelijk de twee andere personen in de kamer. Toen zei ze tegen haar dochter.


  ‘Lieveling, begin niet een uitwisseling van slagvaardigheden met je vader. Hij is een perfectionist en hij slaat onder de gordel.’


  Ze eindigde met. ‘Klaarblijkelijk heeft je vader zich geen rekenschap van de strafmaatregelen tegen hemzelf vanwege hetgeen hij je voorstelt. Waarom eet je je eten niet liever op en ga daarna weer naar bed.’


  ‘Goed, moeder.’ De stem van het meisje klonk gehoorzaam.


  Vervolgens staarde ze humeurig naar haar bord en begon lusteloos met haar vork in een stukje groente te prikken. De man bleef even naar deze verveelde pogingen kijken en scheen zich de eerste ogenblikken nog niet gerealiseerd te hebben dat zijn hele argument door een enkele opmerking van zijn vrouw opzij geschoven was.


  Plotseling: ‘Wacht eens even!’ zei hij. Het begon nu steeds sterker tot hem door te dringen.


  ‘Moet ik hieruit opmaken…’ begon hij, steeds luider.


  ‘Sssst, lieverd!’ zei Estella.


  ‘Laat dat arme kind toch met rust. Je hebt al genoeg narigheid veroorzaakt.’


  Als men van een vlootcommandant zou kunnen zeggen dat hij zich in een brabbelende toestand bevindt zonder werkelijk te brabbelen, was dat nu precies de toestand waarin commandant John Lane zich bevond en dat alles binnen het tijdsbestek van een minuut. Hij schoof zijn stoel een paar decimeter achteruit. Toen bleef hij stil zitten. Vervolgens legde hij zijn hand op het tafelblad en begon er met zijn vingers op te trommelen. Zijn vrouw vermeed angstvallig hem aan te kijken. Tenslotte beëindigde hij het gerikketik met zijn vingers en sprak op gevaarlijke toon:


  ‘Ik dacht dat het een grondstelling van de psychologie van ouders was, dat ouders elkaar in de nabijheid van een zoon of dochter in het onderwerp van een discussie niet behoren af te vallen. Wat betekent dus die opmerking dat ik al genoeg moeilijkheden veroorzaakt heb!’


  Het meisje schoof niet erg op haar gemak heen en weer, wierp een verontschuldigende blik op haar moeder en zei:


  ‘Nee, paps, niet echt!’


  Lane vervolgde:


  ‘Toen ik vanavond thuiskwam ontdekte ik dat je moeilijkheden met de groep had. Ik heb over dat probleem nagedacht en je een oplossing aangeboden. Heb ik je soms bevolen die oplossing te aanvaarden?’


  ‘Nee, paps!’ Er verscheen weer wat kleur op haar wangen.


  Vervolgens draaide de echtgenoot zich naar zijn vrouw:


  ‘Wel, mevrouw Lane, wat heeft u hier op te antwoorden? Ook Estella’s wangen waren nu rood geworden.


  Zonder hem aan te kijken, zei ze tegen Susan:


  ‘Wil jij je vader mededelen, wat de straf is voor de oplossing die hij je voorgesteld heeft?’


  ‘O, mams… werkelijk…’ Het meisje was helemaal m de war.


  ‘Al goed, Susan,’ zei Lane snel ‘Ik wil het niet horen ook. Verneder je zelf of mij dus niet door het te vertellen.


  Koud besloot hij:


  ‘Ik verzeker je, lieveling, ik zal mij nooit iets van straffen betreffende deze zaak aantrekken. Ik zal handelen of zij niet bestaan.’


  ‘O, God!’ kreunde Estella. ‘Nu hebben we hem in zijn mannelijke waardigheid aangetast.’


  ‘Estella, in hemelsnaam!’ schreeuwde haar echtgenoot. ‘Houd op met mij in het bijzijn van mijn dochter af te vallen!’ Opeens was hij te kwaad om verder te kunnen praten. Hij sprong op. ‘Ik kan beter weggaan voor ik iets zeg, wat ik later zou betreuren.’


  Maar hij pauzeerde toch nog even voor een slotopmerking tegen Susan:


  ‘Dit aanbod geldt nog steeds,’ zei hij op vlakke toon.‘Je kan naar een school buiten de stad gaan, als je dat wilt!’ En dat was dan ook werkelijk zijn slotopmerking. Hij draaide op zijn hakken om, verliet het vertrek en enige ogenblikken later het huis.


  Achter zich liet hij: spanning, bij een meisje dat zich toch al overdonderd voelde. Het was dat soort onberedeneerbare spanning die iemand uitstraalt, die een keuze moet maken.


  Dat stond dan ook allemaal duidelijk op Susan’s gezicht te lezen, toen ze daar zo droefgeestig tegenover haar moeder zat. ‘O, moeder, wat moet ik toch doen? Als ik niet doe wat hij wil, wordt hij kwaad…’


  ‘En als je het wel doet, lieveling,’ zei de vrouw ernstig, ‘dan zal de groep hem aanspreken.


  Je vriendelijkste reactie is dus: net te doen of dit gesprek van vandaag nooit heeft plaatsgevonden. En…’ vervolgde ze met flitsende ogen:


  ‘Laat je vader maar aan mij over. Ik zal wel eens met hem praten… zoals we dat noemen…’


  Opeens glimlachte ze, terwijl ze daar zat, nog slank voor haar leeftijd, nog steeds een attractieve persoonlijkheid, wat sterk geaccentueerd werd door haar glimlach. Zij maakte haar zin af. ‘in de beslotenheid van de slaapkamer, waar alle werkelijke beslissingen genomen worden.’


  Susan scheen haar niet te horen. Zij staarde naar de muur achter haar moeder. Eerst waren haar ogen nog vaag en vochtig. Doch dat verdween al spoedig. De vaagheid ging over in een soort vastberadenheid. Ze perste haar lippen opeen.


  ‘O, moeder, ik wou dat ik volwassen was!’ barstte ze uit. En nu was zij het, die opsprong en de kamer uitholde.


  



  Estella kon haar voetstappen in de gang horen. Op dat ogenblik ging de telefoon. Estella probeerde op te staan om het apparaat te pakken, maar voor zij haar voeten onder haar stoel vandaan gewurmd had, hoorde ze Susap al roepen:


  ‘Ik neem hem wel, moeder!’ Het meisje was al bij de kamerdeur. Een ogenblik haar eigen wanhoop vergetend, wipte ze naar binnen, vrolijk als vanouds, en pakte de telefoon. Er klonk een jongensstem, die haar het eerste ogenblik onbekend voorkwam.


  ‘Oh… Bud!’ zei ze toen. ‘Wat is er?’ Thuis bij de Jaegers stond mrs. Jaeger in de keuken en Bud was in de huiskamer. Hij zat met de telefoon vlak voor zijn mond, zijn rug naar de keukendeur gekeerd, als enige middel om een door hem gewenst, maar toch niet zo noodzakelijk privégesprek te kunnen voeren. Hij zei:


  ‘Ik vraag me af of jij me vertellen kunt waar kapitein Sennes, die je mee naar Tombaugh genomen heeft, woont. Ik zou hem zo graag eens op willen zoeken.’ Deze vraag was voor Susan geen probleem.


  ‘Het spijt me, Bud, maar ik heb zijn adres niet. Ik heb alleen zijn telefoonnummer. Wacht, ik zal het even voor je opzoeken.’ Zij legde de telefoon neer en vloog weg naar haar slaapkamer. Ondertussen schuifelde ook Bud haastig en onhandig naar zijn kamer, pakte potlood en papier en haastte zich terug. Een ogenblikje later had hij het telefoonnummer. Niet voor hij het al opgeschreven had, kwam er een bijgedachte op in het hoofd van het meisje. Enigszins verbaasd vroeg ze dan ook:


  ‘Waar heb je kapitein Sennes eigenlijk voor nodig?’


  ‘Hij heeft jou toch naar Tombaugh gebracht?’


  ‘Ja!’


  ‘Hij moet toch om de paar dagen een ruimteschip nemen om te testen… dat zei hij je toch?’


  ‘Dat is waar!’ antwoordde Susan.


  ‘Nou, ik wou hem vragen of hij mij de volgende keer mee wil nemen.’


  ‘Oh!’ zei Susan. Haar gelaat gaf te kennen dat ze begreep dat Bud geen begrip had van de werkelijke wereld en dat waar een knap meisje van een jaar of zestien voor Sennes een aanvaardbare metgezellin was, het zeer te betwijfelen viel, of hij een dertienjarig jongetje ook als zodanig beschouwen zou.


  Ze zei dan ook:


  ‘Ik vind het akelig om het te moeten zeggen, Bud, maar kapitein Sennes doet geen dingen uit de goedheid van zijn hart… zoals ik ontdekt heb. Als je nou nog een knap meisje van een jaar of zeventien was… maar dat ben je nu eenmaal niet. Verwacht er dus niet al te veel van,’ besloot ze. ‘Maar bel hem op als je dat wilt.’


  ‘O, dat doe ik!’ zei Bud.


  ‘Tot morgen op school dan!’ eindigde hij.


  ‘Misschien wel of misschien ook niet!’ zei een argeloze Susan. ‘Het is mogelijk dat mijn vader me naar een particuliere school buiten Ruimtehaven stuurt.’


  Het meisje had deze woorden eruit geflapt, voor ze nagedacht had en nu waren ze onherroepelijk de buitenwereld ingevlogen vóór een wat verstandiger inzicht de kans had gekregen haar af te remmen. En tegen de tijd dat het tot Susan doordrong wat voor een dwaasheid ze had begaan, hoorde ze al de klik van de door Bud verbroken verbinding. Een ogenblik lang stond ze verstijfd van schrik over haar eigen loslippigheid. Plotseling griste ze de telefoon van de haak en belde Bud terug. Tot haar ontzetting kreeg ze de gesprektoon. Toch hoefde er in werkelijkheid nog niets ernstigs aan de hand te zijn.


  Nadat hij het gesprek met Susan verbroken had, sloeg een eveneens wat verwarde Bud het telefoonnummer van kapitein Sennes aan. Het bleek dat hij niet aanwezig was, maar wel de jonge officier waarmee hij zijn kamers deelde. Zijn verzoek om het adres overviel de man een beetje.


  ‘Wel, ik veronderstel, dat het geen kwaad kan als je met hem komt praten,’ zei hij aarzelend. ‘Toch meen ik, dat het beter is, dat je hem morgenochtend eerst opbelt. Dat is de beste tijd om hem te pakken te krijgen. En laat de beslissing dan maar aan hem over. Oké?’


  De jongen werd wanhopig en zei:


  ‘Wanneer maakt hij zijn eerstvolgende routinevlucht?’


  ‘O, dat is niet voor woensdag!’ Bud deeed een laatste poging. ‘Waarom geeft u me zijn adres niet, dan ben ik hier morgenochtend zelf?’ drong hij aan.‘


  Wel, nee!’ De jonge officier had zich hersteld en wist nu hoe hij het correct zeggen moest. ‘Dit is gewoon een kwestie van beleefdheid,’ legde hij uit.‘Je dringt niet bij mensen binnen zonder hun toestemming. Bel hem dus morgenochtend eerst op… oké?’


  ‘Oké,’ zei Bud treurig. Hij hing op en verliet meteen daarna het huis.


  



  Toen de telefoon een minuut later overging, kwam het trieste kleine mevrouwtje Jaeger de keuken uit en nam hem op. ‘Nee, Susan… Bud is uitgegaan… Ik denk dat hij vijf minuten geleden weggegaan is. Ja, het spijt me. Liefje, ik weet niet of ik nog op ben, als hij thuiskomt. Hij zei iets over een vergadering van de groep en je weet hoe lang dit soort dingen soms duurt. Goededag!’


  Zij hing op en maakte opnieuw haar droeve gang naar de keuken.


  Hoofdstuk 23


  Nadat het besluit gevallen was, bleef Lee David een poosje naar de vloer zitten staren of eerder naar het tapijt. Het was een prachtig Oosters tapijt, dat van aanmerkelijk meer weelde getuigde, dan te zien was in de huizen van welk ander groepslid dan ook. Zonder op te zien, zei de jongen, zonder dat dit ergens op scheen te slaan:


  ‘Wanneer komt je pappa van zijn tocht terug, mr. Sutter?’


  ‘Over een jaar ongeveer.’ Mike was gespannen en keek naar de anderen terwijl hij met zijn lichaam en zijn hand een beweging van verbijstering maakte. Zijn lippen vormden de woorden:


  ‘Wat is dit eigenlijk?’ Maar hij sprak ze niet hardop uit.


  Lee zei:


  ‘Doodjammer dat hij niet gedaan heeft wat zijn ouders wilden en niet op die familiebank van jullie is gaan werken.’


  Mike trok een gezicht. ‘Dat betekent, naar ik veronderstel,’ zei hij, ‘dat als hij er niet zo gelukkig op uitgetrokken was, ik hier niet geweest zou zijn om problemen te veroorzaken.’


  De blonde jongen bleef met halfdichtgeknepen ogen naar het kleed zitten staren. Om hem heen was de schitterende kamer zo helder verlicht, dat het het daglicht bijna evenaarde. Iedereen zweeg en staarde naar Lee. Aan de ene kant stonden de leden van zijn eigen groep. Aan de andere kant stonden samen met Tom Clanton en Johnny Sammo, de aanvoerders van twee andere groepen: Ben Kismo, een neger en Martin Tate een kleine, dikke jongen met verward rossig haar. Wat je een derde groep zou kunnen noemen, bestond uit Dolores Munroe en Bud Jaeger, die dicht tegen haar aangedrukt stond. Het was Martin Tate, die naar Lee liep en zich over hem heen boog.


  Hij zei:


  ‘Lee, je bent tussen je vrienden en die van Susan. Wij hebben geluisterd naar wat Dolores verteld heeft over hetgeen ze gezien heeft. Je hebt niet gezegd dat je haar niet gelooft.’


  Zonder op te kijken, antwoordde Lee:


  ‘Nee, ik geloof haar wel, alleen begrijp ik niet wat ze daar op die tijd moest doen.’


  Martin vervolgde met zijn vreemde hese stem:


  ‘Mike heeft gerapporteerd wat Susan hem gezegd heeft… en dat heb je niet bestreden.’


  Op vlakke toon zei Lee:


  ‘Nee, ik geloof niet dat mr. Sutter zou liegen.’


  ‘Mister Sutter?’ echode Mike onwillekeurig. Het plotselinge verdriet dat zich op zijn gezicht aftekende werd door iedereen opgemerkt. Het bleef stil toen hij zich poogde te beheersen. Marian stapte dicht naar hem toe en keek hem vol vriendelijkheid aan. Na een ogenblikje bevrijdde Mike zich, toen hij weer was gekalmeerd, van haar hand. Hij liep naar een stoel, liet er zich in zakken en begon ook in grauwe verten te staren.


  Martin vervolgde:


  ‘Vervolgens heb jij, Lee, je bezwaren kenbaar gemaakt. Maar wij hebben beslist, dat Susan schuldig is. En als we nu zo naar je kijken, meen ik dat we allemaal het gevoel hebben, dat je het oordeel niet wilt accepteren. En dat is een heel ernstige gedachte.’


  De oudste jongen schudde zijn hoofd.‘Je vergist je. Ik accepteer het wel, maar onder voorbehoud.’


  ‘Spreek op!’ Voor de eerste keer, nadat hij was gaan zitten, keek de blonde jongen op.


  ‘Ik ben niet langer de geschikte leider voor deze groep. Daarom zal ik voor de rest van mijn tijd weer gewoon lid worden, en minder belangrijke plichten vervullen. De groep moet dus een nieuwe leider kiezen.’


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  ‘Nee,’ kwam er wat aarzelend uit. ‘Nou pijp op!’


  ‘Ik merk dat ik kritisch sta ten opzichte van de intelligentie van de leden van mijn eigen groep. Zij hebben tegen Susan gestemd, die vanaf de dag dat zij bij de groep kwam, altijd een prima doordouwertje is geweest, en die nog nooit een aanmerking gehad heeft. Ik kan zo’n manier van denken niet begrijpen. Ik heb er maar één verklaring voor.’ Pijp op!’


  ‘Ik denk,’ zei Lee, ‘dat we allemaal van streek raakten toen Dolores de groep verliet. Ik heb zo’n gevoel, dat ze mij dat verweten hebben, omdat het leek alsof ik, zonder een gegronde reden in plaats van Dolores, Susan als mijn scharreltje aangenomen heb. Maar de waarheid is, dat ik Dolores verscheidene malen gewaarschuwd heb, dat haar houding ten opzichte van mij niet bepaald die van een scharreltje was. Tegen het eind probeerde ze me altijd op mijn mond te zoenen, wat ik niet wilde.’


  ‘Heb je om raad gevraagd?’


  ‘Nee.’ Vanachter in de kamer klonk luid de stem van Dolores:


  ‘Dat is een leugen! Hij liet me schieten voor Susan. En de hele rest is…’


  Mike sprong op. ‘Houd je mond, Dolores!’ schreeuwde hij.


  ‘Op een dag,’ vervolgde Lee, ‘zei ik haar, dat als ze nog een keer zou proberen mij op mijn lippen te zoenen, ik haar los zou laten. En meteen daarop probeerde ze het weer. Ik heb me omgedraaid en ben van haar weggelopen.’


  In die korte tijdsspanne was Dolores weer op de verleidsterstoer gegaan. ‘Ach, tenslotte,’ zei ze met een draai van haar schouders‘, ben ik een beetje vlugger opgegroeid dan jullie. Dat overkomt sommige meisjes, en ik ben daar eentje van!’


  Dit keer was het Tom Clanton van de Gele Herten, die haar het zwijgen oplegde. ‘Dolores, de mens is pas volgroeid op zijn achttiende jaar en daarom hebben we groepen om ons tijdens die groeiperiode te beschermen. Het is bij jou te snel gegaan en nu lig je helemaal in de war. Maar we beginnen nu een beetje te begrijpen, hoe het allemaal in elkaar zit.’ Hij keek om zich heen. ‘Oké, doordouwers?’


  Er werd in koor ‘oké’ geroepen en Johnny Sammo, die even groot en sterk als Albert was, maar veel vlugger, dan deze wat trage jongen, glipte naar Martin Tate. Hij zei tegen Martin:


  ‘Ik heb een idee. Mag ik jullie dat voorleggen om het eens nader te bekijken?’


  De andere jongen knikte, waarop Johnny’s donkerblauwe ogen de anderen op begonnen te nemen.


  ‘Wij hebben hier zojuist een biecht gehoord, waarvoor het, naar mijn mening, nodig is dat de andere leden van de Rode Katten Groep eerst hun geweten onderzoeken, om daarna te zeggen wat zij van die kwestie betreffende Dolores en Lee vinden. Hoe denk jij erover, Mike?’


  De magere jongen kwam naar voren. Zijn ogen waren samengeknepen.‘Je vraagt te vlug te veel, Johnny. Laat iedere Rode Kat zijn geweten gedurende een hele dag lang onderzoeken en dan getuigen.’


  Hij stopte even en vervolgde toen:


  ‘Iedereen weet dat ik geen afwijking van de regels tolereer, noch van Susan, of van Lee, of van wie dan ook. Op dit ogenblik echter realiseer ik me, dat ik verbaasd was, toen de groep mijn oordeel over Susan’s eerste overtreding afwees. Mijn vermoeden is nu, dat ze de een of andere geheime reden hadden voor hun beslissing en dat het wel eens zo kon zijn, dat ze die Dolores kwestie tegen haar aangevoerd hebben. Er is dus een misverstand geweest en dat moeten we rechtzetten.’


  De blonde jongen was aanmerkelijk opgelucht, nadat deze woorden gesproken waren.


  ‘Bedoel je hiermede, dat wij een oordeel over Susan uit moeten stellen?’


  Johnny Sammo maakte een gefrustreerd gebaar.


  ‘Lee,’ zei hij geduldig, ‘Susan’s tweede overtreding is op zichzelf al ernstig. Het zal haar geen kwaad doen om daar eens een week over na te denken.’


  ‘Het is verkeerd om onschuldigen te straffen,’ sprak Lee koppig.


  Op een ietwat wrange toon zei de roodharige Tom Clanton.


  ‘Lee, het lijkt er wel op dat het even verkeerd is de schuldigen te straffen. Dolores heeft gedurende een maand of zes gehandeld alsof jij haar verkeerd behandeld hebt. Toch geloof ik dat ze schuldig is, precies zoals jij getuigd hebt.’


  Ze moesten verwacht hebben dat Dolores op die woorden zou reageren, want iedereen draaide zich naar haar toe. Maar ze had het blijkbaar niet gehoord. Zij was in een gefluisterd gesprek met Bud Jaeger verwikkeld, waarin ze totaal verdiept scheen te zijn. En daar had ze ook goede redenen voor.


  



  Want Bud was het gesprek begonnen met haar sotto voco te zeggen:


  ‘Ik weet, datje met kapitein Sennes mee naar zijn appartement bent gegaan… en het is allemaal goed, als jij me zijn adres maar geeft.’


  Het meisje stond als door de bliksem getroffen. Seconden lang stond ze te trillen van angst dat dit feit verteld zou worden. Vervolgens drong de diepere betekenis van zijn woorden tot haar door en was ze in staat zich te beheersen en verbazing te voelen.


  ‘Waar heb je zijn adres voor nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde hem vragen of hij me, net zoals Susan, mee zou willen nemen op een tocht. En ik wil hem morgen gaan opzoeken om er over te praten.’


  Dit was een nogal moedgevende doelstelling. Zelfs in die mate dat Dolores ten bate van kapitein Sennes een beetje voorzichtig durfde te worden.


  ‘Als ik je nu eens zijn telefoonnummer gaf?’ begon ze buiten adem.


  Maar dat werd door Bud van de hand gewezen. ‘Nee, nee, via de telefoon zal hij me afschepen. Ik wil het hem vragen, als ik bij hem ben. En daarom moet ik daar morgen persoonlijk naar toe.’


  De schok die zijn mededeling bij haar teweeggebracht had, was teveel voor het donkerharige meisje. De vrees, die haar kwelde, met al die doordouwers zo vlak om haar heen, beroofde haar nu van haar normale snelle reactievermogen. Toch kon ze zich heel goed realiseren dat Bud’s plan niet verwerkelijkt zou mogen worden. Ze concentreerde zich dan ook geheel en al op haar behoefte om te voorkomen dat hij juist nu iets aan de anderen zou zeggen.


  ‘Wacht even!’ zei ze. Haar ademhaling was nog steeds niet normaal. Zij haalde een pen en papier uit haar tasje, schreef het adres op, overhandigde het hem en zei:


  ‘Het zal je niet helpen, Bud, je bent nu eenmaal geen lekker stuk.’


  ‘Dat zei Susan ook al,’ antwoordde Bud, die het kostbare papiertje vlug in zijn zak stak.


  ‘Oh!’ Ze kreeg een bijzonder fascinerende inval.‘Je hebt haar dus al om Pe… uhh… kapitein Sennes’ adres gevraagd?’ ..


  ‘Ze had z’n adres niet,’ zei Bud, ‘alleen zijn telefoonnummer.’


  Dat was een welkome inlichting. Dolores bleef staan met een vage, triomfantelijke en sarcastische glimlach op haar gezicht. Vervolgens herinnerde ze zich haar eigen situatie. Haar ogen begonnen te flitsen en ze keek Bud strijdlustig aan:


  ‘Als jij over mij begint op te biechten,’ dreigde ze, ‘dan zal ik opbiechten dat jij me voor dit adres gechanteerd hebt. We zijn dus quitte. Oké?’


  Bud zei:


  ‘Maak je over mij maar niet bezorgd.’ Hij was blij dat hij de kans kreeg even zijn hart te luchten bij iemand anders, zelfs al was dat bij Dolores. ‘Mijn moeder heeft gezegd, dat ze met pappa in het ziekenhuis gesproken heeft en dat we Ruimtehaven wel gauw zullen verlaten. Daarom wil ik die tocht nu maken, anders gebeurt het nooit meer, oké?’


  ‘Oké,’ zei een totaal opgeluchte Dolores.


  Terwijl Dolores en Bud hun gevaarlijke gesprekje voerden, was er een even interessante, maar veel verhelderender discussie op gang gekomen tussen Lee en de andere groepsaanvoerders. Het negerdoordouwertje, Ben Kismo, die stil had staan kijken met ogen die even wit schenen te zijn als hij zwart was, zei plotseling:


  ‘Ik heb over al dat geredeneer nagedacht en ik ben van oordeel, dat als Lee gebiecht had, of zes maanden geleden al raad had gevraagd in verband met Dolores, dan was zij niet uit de groep gegaan en als een volwassene gaan handelen.’


  Er viel een korte stilte waarin ze over dit argument nadachten.


  Toen:


  ‘Oké!’ zei Martin Tate. Ook Tom Clanton knikte instemmend.


  Johnny Sammo stapte op Mike af en zei:


  ‘Hoe is jouw oordeel?’


  Mike zocht een stoel op en ging zitten. Hij scheen een beetje verdoofd.


  ‘Dit zal dan mijn biecht moeten worden ’ mompelde hij eindelijk.


  ‘Hoewel ik de feiten, - die Lee nét medegedeeld heeft - niet kende, heb ik hem toch aangepord, omdat ik oordeelde dat Dolores een waarschuwing voor een week moest krijgen en als zij dan niet in een goed doordouwertje veranderd zou zijn, dan moest ze naar een kamp verwezen worden. Maar hij was er tegen en zodoende heb ik het er maar bij gelaten. Ik beken nu dat ik Susan wegens haar eerste overtreding veel harder beoordeeld heb dan de regels eisten, omdat ik Dolores op mijn geweten had. Dit laat ons zien dat we gedurende zes maanden een steeds grotere verwarring hebben laten ontstaan en dat we nu raad nodig hebben om de Rode Katten te kunnen redden.’


  Pauze. Stilte. Iedereen draaide zich naar Lee.


  Martin Tate begon zachtjes te spreken:


  ‘Wel, Lee, hoe beoordeel je jezelf?’


  De blonde jongen keek niemand aan. Net als Mike leek hij wat verdoofd. De plotselinge wending die het gesprek genomen had, had hem overrompeld. Hij kromp lichtelijk ineen en dat was niet prettig om te zien.


  ‘Ik beken,’ mompelde hij,dat ik wegens andere redenen, dan ik eerst opgegeven heb, niet langer een geschikte aanvoerder voor de Rode Katten ben. Ik heb die hele zaak met Dolores verkeerd aangepakt.’


  ‘En Susan?’ drong Martin aan. Weer een pauze en doodse stilte.


  Tenslotte schudde Lee zijn hoofd.


  ‘Nee, dat is een heel andere situatie. Dolores was al fout vanaf het begin. Susan niet!’.


  De rossige jongen met zijn zware lijf en zijn ongewoon schorre stem keek de anderen aan.


  ‘Wel, doordouwers,’ zei hij ‘mijn oordeel is, dat Lee als een goede doordouwer gebiecht heeft en daar het zijn eerste overtreding is, verwijs ik naar de regel, dat hij gewaarschuwd moet worden, maar als aanvoerder van de Rode Katten gehandhaafd moet blijven. Iemand tegen?’


  Maar nu was Dolores zich weer bewust geworden van wat er aan de hand was en het was haar stem dan ook, die scherp en vijandig, vanachter het groepje opklonk:


  ‘En wat gebeurt er met Susan?’


  Martin Tate wierp een vragende blik op Lee.


  ‘Kunnen wij deze Rode Katten onderkruipster toestaan een vraag te stellen?’


  Lee stond op. Weer als aanvoerder nu, vermande hij zich en bleef een ogenblik staan om de regels mentaal na te gaan vervolgens zei hij eenvoudig:


  ‘Mike heeft haar hierheen gebracht als getuige. Ik laat dit probleem aan hem Mike zei:


  ‘Daar Dolores hier gebracht werd in verband met zaken van de groep, heeft ze alleen op deze vergadering het recht om vragen te stellen alsof ze nog een doordouwer is. Ik wens er op te wijzen dat Dolores enige dagen geleden een waarschuwing heeft gekregen en dat er pas drie dagen van haar week verstreken zijn, voor de eindbeoordeling. Hoe moet het nu met Susan?’.


  Martin Tate zei:


  ‘De veroordeling blijft. Schorsing voor een week te beginnen met vandaag.’


  Hij keek om zich heen. ‘Iemand oneens?’


  ‘Oneens!’ zei Lee flink. Maar niemand anders zei nog iets. Niemand bewoog zich en iedereen staarde hem aan. Langzaam knikte Lee.


  Tenslotte zei hij:


  ‘Goed, ik zal het oordeel over Susan aanvaarden, maar ik ben wel van plan haar te vertellen dat ik het er niet eens mee ben, omdat volgens mijn mening het nodig is, dat zij haar tweede overtreding met meer bijzonderheden toelicht, dan ze Mike gegeven heeft.’


  ‘Iemand tegen?’ vroeg Mike.


  Gedurende enige ogenblikken klonk er geen enkel geluid. De jongen stond net op het punt zich om te draaien, toen Bud, te oordelen naar zijn gelaatsuitdrukking, begon te beseffen wat er aan de hand was.


  Zijn vreemde, klaaglijke stem drong door de stilte heen. ‘Ik begrijp niet waarom wij hier zoveel tijd aan besteden. Susan heeft me door de telefoon verteld, dat haar vader van plan is haar naar een particuliere school buiten Ruimtehaven te sturen en dat ze niet meer terug zou komen hier op school.’


  Deze keer duurde de pauze een stuk langer. Hij werd door Martin Tate doorbroken. Hij keerde zich naar de blonde jongen en zei zachtjes:


  ‘Nou, Lee?’


  Lee David was heel stil blijven staan. Hij was bleek geworden maar zijn gezicht toonde dat hij zijn groepsplicht kende en dat hij vast van plan was die plicht te volbrengen, hij moest zich toch kennelijk wel vermannen, voor hij zeggen kon:


  ‘Het is volkomen duidelijk, dat mr. Lane aangesproken zal moeten worden om hem enige vragen te stellen. Wat daarna gebeuren zal hangt af van zijn houding en zijn antwoorden. En…’ de woorden explodeerden over zijn lippen:


  ‘voor heden verklaar ik de vergadering voor gesloten.’


  Hij wierp een blik op de andere groepsaanvoerders.


  ‘De Rode Katten zouden advies kunnen vragen in verband met mr. Lane, maar vanavond worden er verder geen groepszaken meer behandeld. Ik verzoek jullie naar huis te gaan om te studeren.


  ‘Mike,’ hij aarzelde een moment, alsof hij niet op zijn naam komen kon, ‘bedank je moeder voor het gebruik van het huis.’ Op een ietwat gedweeë toon zei Mike dat hij dat doen zou. En toen bracht hij hen allen naar de deur.


  



  Kort nadat hij de deur achter de laatste gesloten had, kwam een aardige vrouw, een brunette, langs de brede trap in de hal naar beneden. Er lag een fijn, satirisch lachje op haar gezicht.


  ‘Nou,’ zei ze, ‘heb je gewonnen of verloren?’


  Beleefd zei Mike:


  ‘Niemand verliest in een groep.’


  Hij bekeek haar eens kritisch. ‘Verwacht je iemand?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘O, één van mijn vrienden. Je weet, dat ik niet thuis blijf zitten, terwijl je vader zijn tochten maakt.’


  ‘Ja, ik heb het gesnapt!’ zei hij.


  Zijn moeder rilde. ‘Mike, schat, gebruik niet dat vreselijke groepstaaltje tegen mij. Zoals je weet, heb ik mijn ouderlijke rechten aan de groep overgedragen, vol bange voorgevoelens over hetgeen ze je zouden kunnen aandoen. Maar ik moet toegeven, dat het allemaal nogal goed uitwerkt. Ik geloof niet, dat ik iets beters had kunnen doen.’


  ‘Dank je, moeder,’ zei Mike met vlakke stem.


  Even gleed er een fijne frons over haar mooie gezicht. ‘Het komt mij voor datje een beetje koeler bent,’ zei ze, ‘maar eh… tenminste…’


  ‘Tenminste loop ik je niet in de weg!’


  De mogelijkheid dat zijn woorden min of meer sarcastisch konden zijn, kwam niet in de vrouw op.


  ‘Dat is volkomen waar. Ik moet zeggen, dat dit één van de goede kanten van die groepen is. Ik heb hetzelfde argument nog bij je vader aangevoerd. Ik heb hem gezegd, dat het net zo iets is als het hebben van een permanente baby-oppas. Werkelijk, eindigde ze, ‘de voordelen van die groepen wegen ruimschoots op tegen hun nadelen.’


  ‘Dank je, moeder,’ zei Mike op dezelfde vlakke toon.


  Het gelaat van de vrouw gaf te kennen dat wat haar betrof het gesprek afgelopen was. Met vriendelijk ongeduld wuifde ze naar hem met de rug van haar rechterhand.


  ‘Goed zo, en nu opgemarcheerd naar waar je heen wilt gaan. Henry komt vanavond en hij vindt het vervelend jou hier te zien. Hij heeft zo’n gevoel dat je het niet erg met zijn aanwezigheid hier eens bent. Ik heb hem gezegd, dat zoiets volkomen belachelijk is, omdat jij en ik ons eigen leven leiden.’


  Een nieuwe pauze. Het magere jongensgezicht stond heel even gespannen. Toen ontspande het zich plotseling.


  ‘Welterusten, moeder,’ zei hij,


  ‘Ik ga in mijn kamer zitten studeren.’


  ‘Welterusten, liefje!’


  Maar zij had tegen zijn rug gesproken. Hij had zich al omgedraaid, en rende de trap op. Een paar tellen later was hij uit het gezicht verdwenen en hoorde ze een verre deur dichtslaan.


  



  Al spoedig na de vergadering in het huis van de Sutters, belde Dolores Munroe kapitein Sennes op. Ze kon niet weten, dat de jonge officier op dat ogenblik in zijn appartement met een knappe brunette, de vrouw van een man die een ruimtetocht maakte, zat te vrijen. En hij had eigenlijk niet veel zin om de telefoon op te nemen. Opeens bedacht hij dat het wel eens een boodschap voor zijn kamergenoot kon zijn. En met deze gedachte nam hij de hoorn van de haak. Onmiddellijk nadat Dolores zich bekend gemaakt had, verwachtte Sennes een onaangename dialoog. Het meisje deed hem echter alleen maar een verslag over haar gesprek met Bud Jaeger.


  Ze besloot met:


  ‘Ik herinner me niet hem gezien te hebben, maar blijkbaar heeft hij ons wel gezien.’


  ‘Wat zei je, dat hij van mij wilde?’ vroeg Sennes met zijn gelijkmatige, rustige niet gealarmeerde stem. Herhaal het even!’


  ‘Hij wil een ruimtevaart, net zoals Susan.’ Ze stootte een kort zenuwachtig lachje uit.


  ‘Ik heb hem gezegd dat je alleen leuke meisjes meeneemt. Maar hij zal je morgenochtend op komen zoeken, waarschijnlijk al voor schooltijd. Ik dacht dat je beter weten kunt, dat hij iets tegen ons kan aanvoeren, want dat zou gevaarlijk kunnen zijn voor ons allebei als de groepen er achter zouden komen.’


  ‘Nou,’ aan zijn kant van de lijn haalde de officier zijn schouders op, ‘ik heb een doorlopende toestemming om een of twee personen uit Ruimtehaven mee te nemen. Bovendien moet ik ze toch bij de controlepost melden. Waarom zou ik dan onder deze omstandigheden niet vriendelijk zijn, zeker nu die familie Ruimtehaven toch gaan verlaten, en die jongen woensdag niet mee nemen op een tochtje. En datzelfde wil ik jou aanbieden voor aanstaande zondag, zoals we al afgesproken hebben, oké?’


  ‘Oké!’ het meisje voelde zich opgelucht. ‘Maar nu moet ik ophangen. Ik moet nog wat huiswerk doen, want morgen hebben we een computertest. Welterusten!’


  Toen hij de hoorn op de haak gelegd had, bleef Sennes nog even zitten. Tot zijn grote voldoening realiseerde hij zich dat dit gesprek helemaal niet onplezierig was geweest. Hij ging terug naar de vrouw, boog zich over haar heen en kuste haar op haar arm. Toen pakte hij zijn borreltje en liet zich in zijn bed glijden, dicht tegen zijn liefje voor de nacht.


  Hoofdstuk 24


  Desmond Reid stond al op Lane te wachten, toen deze uit de lift stapte. Hij lachte fijntjes toen de vlootcommandant in de identificatiecel stapte. En weer kreeg Lane van de veiligheidsofficier te horen dat alles in orde was.


  ‘Wel,’ zei Reid hartelijk, ‘dank zij je voorzorgen schijnt dit probleem opgelost te zijn. Geen K-energie meer.’


  Lane knikte en liep samen met zijn vriend de hal door.


  ‘Dat schijnt er op te duiden,’ vervolgde Reid, ‘dat de vijand geen overdonderende macht heeft en dat we onze planeet kunnen verdedigen. Dat er dus nog hoop is.


  ‘Het is werkelijk een raadsel!’ antwoordde de jongste man, ‘zij schijnen meer belangstelling te hebben voor inlichtingen over ons, dan voor een gevecht op leven en dood. Wat wij natuurlijk ook niet willen, dat gevecht op leven en dood. Als we daarentegen nu eens konden ontdekken wat voor soort inlichtingen ze over ons wensen, dan zou het veel eenvoudiger zijn, ze die te geven en dan te zeggen:


  ‘Goed, en wat nu?


  Terwijl ze zo aan het praten waren, hadden ze de deur van Lane’s kantoor bereikt.


  De twee mannen stopten en Reid zei vol bewondering:


  ‘Steeds weer als ik jou over vlootzaken hoor praten, krijg ik het gevoel dat ik naar een scherpe, redelijke geest luister, die op de een of andere manier toch steeds dichter bij de werkelijke feiten komt. Maar nu zou ik je toch iets willen vragen over een levensgebied van jou, waar ik nooit zo dat gevoel van bewondering voor krijgen kan… Hoe staat het met Susan?’


  Over het markante gezicht van de jongste man gleed een zelfvoldane lach.


  ‘Alles ontwikkelt zich volkomen volgens mijn plan,’ zei hij.


  ‘Wat het heden betreft: te beginnen met vandaag is Susan voor een week geschorst. En ik heb zo’n idee dat ze tegen het eind van de week wel volledig door die kleine robots uitgestoten zal worden. Ze reageren als automaten. Het is verbazingwekkend.’ Hij knikte tevreden.


  ‘Maar het was te verwachten.’ Reid bleef zwijgend staan, terwijl de deur werd opengemaakt. Op Lane’s vraag of hij binnen wilde komen, knikte de ander ernstig en zei:


  ‘Misschien moest ik een lid van de psychologische staf van het Opleidingsinstituut voor Groepen naar je toesturen om eens met je te praten en je te laten uitleggen…’ Hij slikte zijn woorden in omdat Lane’s vaste blik zich in de zijne boorde.


  ‘Dez,’ sprak Lane vastberaden.


  ‘Susan is mijn dochter. Ik zou het prettig vinden als je mij op mijn manier over haar toekomst laat waken.’ Hij begon grimmig te lachen. ‘Ik heb zo’n gevoel dat als ik één van die psychologen zou ontmoeten, ik de impuls zou krijgen hem eens precies te vertellen hoe ik over hem denk en hem dan een kaakslag te geven.’


  Er verscheen een afwezige blik in de ogen van de oudste man. Tenslotte knikte hij eens alsof hij het eens was met een gedachte die in hem opgekomen was. Vervolgens zei hij vriendelijk:


  ‘Ach, ik ben nu eenmaal een supporter van de groepen, maar ik zal er mets meer over zeggen, omdat ik merk dat dit onze vriendschap kwaad zou doen. Maar wees niet verrast, of geshockeerd, of woedend, als je opeens ontdekt, hoe jouw spelletje in verband met Susan, leiden kan tot een botsing met de groepen.’


  Een paar ogenblikken later scheidden ze van elkaar.


  Lane ging, een gespannen, koppige trek op zijn gezicht, zijn kantoor binnen.


  Reid liep peinzend naar de dichtstbijzijnde telefooncel en belde Lee David op. Hij moest erg lang wachten tot eindelijk mrs. David hem lusteloos antwoordde dat Lee pas om half negen thuis zou zijn…Dan bel ik hem straks wel op,’ zei Desmond Reid. Hij belde af, ging de telefooncel uit en liep snel en doelbewust terug naar de lift.


  



  Kort na achten ging thuis bij de Lane’s de telefoon.


  Estella zat in de keuken te lezen, terwijl ze zo nu en dan een slokje koffie nam. Ze legde haar boek neer, stond op en liep naar de gangdeur. Toen de telefoon voor de tweede keer overging, verhief ze haar stem en riep:


  ‘Wil jij hem niet opnemen, Susan?’


  ‘Uit de verre slaapkamer klonk een gedempt, ‘Nee!’


  De blonde vrouw ging dus weer de keuken in en pakte de hoorn van het nevenapparaat en zei:


  ‘Hallo.’


  Het was Lee David voor Susan. Opnieuw ging Estella naar de keukendeur en riep:


  ‘Het is voor jou, Susan. Het is Lee!’


  Even bleef het stil. Toen zei de stem, even gedempt als daarvoor:


  ‘Ik wil niet met hem praten, noch met iemand anders!’


  Na deze afwijzing bleef haar moeder even staan. Toen schudde ze langzaam en verwonderd haar hoofd en liep met de eerste tekenen van een terugkerende bezorgdheid op haar gezicht, terug naar de telefoon.


  ‘Lee,’ sprak ze ernstig. ‘Ik schijn hier een meisje te hebben dat behoorlijk van streek is. Ze wil met niemand spreken. Is er iets nieuws?’ Pauze.


  ‘O, heeft ze dat tegen Bud gezegd? Dat was heel dwaas van haar omdat er niets van aan is. Voorkom dus dat de Rode Katten Groep opeens allerlei wilde ideeën krijgt. Goed. Ik zal nu naar haar toegaan en eens met haar praten om te ontdekken wat er in dat kleine bolletje van haar omgaat. Ik ben van plan om haar ertoe te brengen morgen weer naar school te gaan. Als ze zich niet laat zien, bel je me dan weer op? Goed zo. Dag!’


  



  De vrouw hing op, aarzelde even en sloeg toen een ander nummer aan. Als spoedig antwoordde een vrouwenstem.


  ‘Spreek ik met het huis van Jaeger?’ vroeg Estella. Het koeienogige schepsel, aan de andere kant van de lijn, dat mrs. Jaeger was, zei: ‘Ja, wat is er?


  Estella zei:


  ‘U spreekt met de moeder van Susan Lane. Susan en Bud zijn allebei lid van de Rode Katten Groep. Kan ik Bud even spreken?’


  De apathische mrs. Jaeger zei:


  ‘Ik geloof dat ik hem thuis heb horen komen. Ik zal even kijken.’


  Er verliep een minuut waarin de vrouw naar de slaapkamer van de jongen ging. Bud zat aan zijn bureautje over zijn boeken gebogen ijverig te schrijven.


  ‘Het is voor jou, Bud,’ zei mrs. Jaeger. ‘De moeder van Susan Lane.’


  De jongen stond onhandig op en stond weldra door de telefoon te mompelen.


  De blonde vrouw zei, aan haar kant van de lijn:


  ‘Bud ik zou graag precies willen weten wat Susan gezegd heeft over dat naar een andere school gezonden worden door haar vader.’


  Een volmaakt geheugen was één van de attributen van Bud’s vermogen om gedachten te lezen en hij herhaalde dus woordelijk wat Susan tegen hem gezegd had.


  Toen hij dat gedaan had aarzelde Estella. Ergens in haar geest voelde ze zich onaangenaam getroffen door de snelle manier waarop Bud die mededeling aan de groep doorgegeven had. En plotseling vond ze dat ze hier iets over moest zeggen. Ze bracht het echter heel diplomatiek onder woorden:


  ‘Bud, ik realiseer me dat je nog maar heel kort bij de groep bent en nog heel erg jong, is het niet: een jaar of dertien, veertien? Daarom zou ik je er eerst op willen wijzen, datje wat ik je zeggen ga, niet als persoonlijk op moet vatten. Ik vind dat je die mededeling over Susan niet zo vlug aan de groep had moeten doorgeven. Je moet er rekening mee leren houden of een persoon die je iets zegt, zich al of niet in een verwarde geestestoestand bevindt. Susan is, vanaf ze op proeftijd gezet werd, helemaal ondersteboven, je had dus alles wat ze gezegd heeft, niet ernstig moeten opvatten. Door het zo snel door te vertellen, terwijl het m wezen niets te betekenen heeft, veroorzaak je bij haar een nieuw probleem. Wil je dat, voor de toekomst, goed in je hoofd prenten?’


  Bud bood zijn verontschuldigingen aan. ‘Het spijt me, mrs. Lane, stotterde hij. ‘Ik wou helemaal geen problemen veroorzaken.’


  ‘Dan is het goed,’ sprak de vrouw gejaagd. ‘Dank je en Dag!’


  



  Toen Bud de hoorn opgehangen had, zei mrs. Jaeger een beetje levendiger dan normaal was voor haar doen:


  ‘Wat moest ze?’


  Langzaam draaide de vreemde jongen zijn gezicht dat hij angstvallig op dat van de echte Bud Jaeger liet lijken, om. Op de vooravond van zijn vertrek, bijna, drong zijn nieuwsgierigheid naar de vele voor hem nog niet verklaarde menselijke gedragspatronen hem naar haar toe te gaan.


  Hij zei: ‘Jullie mensen zijn me een raadsel. Hoe hebben menselijke wezens toch kunnen doen, wat ze gedaan hebben?’


  Hij stopte. Hij scheen zich te realiseren, dat dit nu juist niet de geschiktste manier was om onder woorden te brengen wat hij zeggen wilde. Voor de eerste keer sinds hij haar kende, schemerde er iets van intelligentie in de ogen van de vrouw.


  Zij was bij de tafel in de kleine eethoek, die aan de woonkamer grensde, gaan zitten.


  Ze keek hem eens lang aan en zei:


  ‘Dat is een vreemde manier van spreken, Bud. Maar…’ ze fronste haar voorhoofd alsof ze door een of andere mentale nevel probeerde heen te dringen, ‘vanaf je terugkomst ben je al zo vreemd. Dat weglopen… heeft je veranderd. Je ogen zijn zo helder geworden. Er is iets niet in orde.’


  De jongen keek haar met ogen aan die nog helderder werden. Langzaam zei hij:


  ‘Er zit iets moois in de manier waarop menselijke wezens voelen. In het begin begreep ik het niet, maar nu…’ lange pauze ‘… dat arme kind van een Susan. Ze is werkelijk helemaal over haar toeren. En het overkwam haar zo vlug. Mensen zijn te gevoelig. Mensenkinderen hebben altijd hulp nodig zo gauw er iets verkeerd gaat. En als ze die niet krijgen, beginnen ze iets automatisch in beweging te zetten, wat ze later niet meer kunnen afremmen. Het is net of hun intelligentie plotseling opzij geschoven wordt, waarna het enige wat zij daarna nog doen kunnen is die automatische handelingen rechtvaardigen’.


  Op het gezicht van de vrouw begon zich iets af te tekenen, dat tot uitdrukking wilde komen. Een soort inzicht? Dat was natuurlijk onmogelijk. In haar gehypnotiseerde geest kon geen doorbraak plaatsvinden. Maar zoals met alle menselijk denken was het enige wat plaatsvond een poging om een verklaring te vinden voor haar zo zeer verstoorde waarnemingen. Haar ogen sperden zich open, terwijl hij die woorden, die hem als het ware schenen te ontglippen, uitsprak. Maar in plaats van door te dringen tot de waarheid, ervaarde ze een golf van warmte.


  En de klank van die warmte klonk in haar stem, toen ze zei:


  ‘Dit is voor het eerst, dat ik me realiseer, dat je waarschijnlijk de intelligentie geërfd hebt, die ik placht te hebben, voor ik met deze man trouwde, omdat ik dacht dat hij een echt viriel type was en niet zo week als zo vele andere jongemannen van mijn tijd. Dat was mijn fout, en die was zo groot, dat ik verder alle hoop voor mijn eigen geluk opgegeven heb. Maar als jij er heelhuids uit komt, dan zal ik het niet meer zo erg vinden.’


  ‘Je begrijpt dus wat ik bedoel,’ zei Bud. ‘De mensen zijn echt mooi. Het leven op Aarde is heel erg geschakeerd, nietwaar? Zelfs…’ hij aarzelde even, ‘Zelfs paps is gecompliceerd.’


  Een afkeurende glimlach gleed over het bedroefde gezicht van de vrouw.


  ‘Ik ben bang dat je die schoonheid nu overdrijft,’ zei ze, en toen brak ze af met:


  ‘Ik denk, dat je nu beter aan je huiswerk kunt gaan, lieverd.’


  Bud aarzelde even. Hij stond met zijn handen op zijn heupen, zijn ellebogen lichtelijk naar boren gebogen, alsof hij zijn gedachten op een concretere manier wilde uitdrukken. Maar hij scheen zich te bedenken, want een ogenblik later draaide hij zich om en slofte weg, naar zijn kamer. De deur ging dicht.


  



  Nadat Estella de hoorn op de haak had gelegd in de keuken, ging ze doelbewust naar Susan’s slaapkamer. Het meisje had haar ongetwijfeld aan horen komen, omdat ze, toen haar moeder in de deuropening verscheen, begon met:


  ‘Moeder, dwing me alsjeblieft niet om met Lee of wie dan ook te praten. Zoals ik me op het ogenblik voel doe ik toch niets goed.’


  De vrouw voelde zich min of meer vertederd.


  ‘Het is wel wat laat,’ zei ze, ‘maar het is kennelijk juist. Toch meen ik dat we eens een klein babbeltje moeten maken over hetgeen er werkelijk tussen jou en kapitein Sennes is gebeurd.’


  Het meisje zweeg.


  Haar moeder vervolgde: ‘Je moet toch toegeven dat die tweede verrassingsmondkus toch nog wel wat extra toelichting vereist. Je bent erin getrapt, nietwaar?’


  ’Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei Susan op haar hoede. Maar haar eerst zo bleke gezicht begon langzaam rood te worden.


  ‘Nou, wat is er nou precies gebeurd?’ vroeg de blonde vrouw. Een korte pauze. Als een kort teken van verzet verstarde Susan’s lichaam, toen scheen zij zich te bedenken. Ze zuchtte eens en gaf vervolgens een accurate beschrijving.


  Toen het verhaal afgelopen was, knikte haar moeder en zuchtte ook eens. ‘Dat lijkt wel een beetje op de afscheidstaktiek,’ zei ze.


  ‘Zo gauw je hem als vrouw meende te verliezen ben je je aan hem vast gaan klampen, nietwaar?’ Haar ogen richtten zich op Susan’s gezicht.


  ‘Zo is het toch?’


  ‘Ik kan me dergelijke bijzonderheden echt niet herinneren,’ zei het meisje op verstrooide toon.


  ‘Ik heb hem de eerste keer al de regels voorgelezen en dat scheen hij goed op te nemen. En daarna, die tweede keer, heeft hij me plotseling opnieuw gepakt. En hij is echt ongelooflijk sterk. Ik kon me niet bewegen.’ Zich iets herinnerend, lachte haar moeder nors.


  ‘Ik ken dat. Ik zou medelijden krijgen met een python als die met je vader zou moeten vechten. Zij trainen het ruimtepersoneel om de druk van de gravitatie te kunnen weerstaan. Dat ben ik dus met je eens. Toen het gebeurde was het al te laat. Niets anders aan te doen dan je stil houden, tot die stalen spieren een seintje krijgen om je los te laten.’


  ‘In dit geval,’ zei Susan triest, ‘was het de stem van Dolores.’


  Haar moeder zuchtte eens diep.


  ‘Dit lijkt me nu niet zo’n onmogelijke toestand toe. Waarom besluit je niet te accepteren dat dit een afscheid was. Daar sluit je het boek over kapitein Sennes, zit je weekje uit, en begin dan weer rustig je oude leventje bij de groep. Hoe denk je daar over?’


  ‘Oh, moeder’, zei het meisje met tranen in haar ogen.


  ‘Ik heb zo’n gevoel dat de dingen nooit meer hetzelfde zullen worden.’


  Toe, kom, kom!’ vleide haar moeder haar. ‘Je bent er toch ook bij geweest als andere doordouwers een straf kregen, nietwaar? Wilden die ook allemaal weggaan uit de groep?


  ‘Neen, tenminste, ze hebben het nooit gedaan, erkende Susan…


  ‘Zijn ze van steviger materiaal gemaakt dan jij. Wou je dat soms zeggen?’


  ‘N-nee!’. Ze was kennelijk nog niet in staat een positieve beslissing te nemen.


  Haar moeder begon liefkozend aan te dringen.


  ‘Wat is er nu toch? Kom op… nu…’ ze struikelde over de terminologie van de groepen.


  ‘Uhh… pijp op!


  ‘Paps,’ zei Susan niet op haar gemak.


  ‘Oh!’ De vrouw zweeg. Tenslotte waagde ze voorzichtig: ‘Je wilt zijn gevoelens niet kwetsen?’


  ‘Ik wil dat hij van mij houdt. En ik geloof niet dat hij dat doen zal, als ik niet doe, wat hij wil.’ Het leuke meisjesgezichtje vertrok zich in een poging tranen tegen te houden.


  ‘Maar hij zei je toch dat jij moest kiezen!’


  ‘Ach, moeder!’ Het meisje werd ongeduldig. ‘Je weet toch wel beter!’


  ‘Wel, dat is waar,’ gaf Estella met tegenzin toe. Niet tegenstaande dat verstrakten haar lippen al spoedig. ‘Ik ben verbaasd een doordouwer te horen praten zoals jij. Ook ouders behoren hen de regels voor te houden!’


  Op gedweeë toon zei Susan:


  ‘Zoiets is me nog nooit eerder overkomen en ik denk dat ik in werkelijkheid zwakker ben dan ik dacht, omdat, omdat… uh… nu het eenmaal gebeurd is, ik mij niet sterk meer voel… Het is… allemaal te veel.’


  ‘Goed, zei Estella. Ze maakte een vage beweging die zowel vastberadenheid als frustratie uitdrukte en zei:


  ‘Ik heb je al gezegd, dat ik vanavond met je vader zou praten. Laten we het daar maar ophouden, zullen we?’


  Die woorden betekenden een uitstel om te beslissen en dat was blijkbaar wat Susan verlangde. Haar gezicht toonde zoveel bereidwilligheid, dat het haar een goed moment toeleek om een eind aan het gesprek te maken.


  ‘Denk er over na en slaap er nog maar eens een nachtje over, lieverd,’ zei Estella vertederd.


  ‘En morgenochtend, als het tijd is om op te staan, zal ik bij je komen en dan zullen we wel zien hoe de situatie is.


  Ze glimlachte haar bemoedigend toe, ‘Oké?’


  Het meisje was blij dat het gesprek afgelopen was. ‘Oké!’ knikte ze.


  De blonde vrouw ging naar het bed, boog zich voorover en kuste haar dochter op haar wang en kreeg een zoen van haar dochter op haar eigen wang terug.


  Vervolgens ging ze de kamer uit, terug naar de keuken, naar haar boek en haar nu koud geworden kop koffie, die ze natuurlijk weggooide en vol liefde verving door een heerlijke hete vloeistof, die precies de juiste geur en sterkte had.


  



  Op dat ogenblik was het op de keukenklok bijna half negen. Een paar minuten later, toen het halve uur vol was, belde Desmond Reid vanuit de bibliotheek van zijn huis Lee David op. Na de inleidende begroetingen, begon de man onmiddellijk over het doel van zijn telefoontje te spreken.


  ‘Lee,’ zei hij, ‘tijdens mijn gesprekken met Susan’s vader is het me duidelijk geworden, dat hij aangesproken dient te worden en dat men hem drie vragen moet stellen. En, zoals ik hem ken, zal hij ze naar waarheid beantwoorden, zodat de groep een oordeel over hem uit kan spreken dat hem zijn ogen openen zal. Ik weet niet wat er zal gebeuren, maar iets moet er gedaan worden. Ik heb Susan langer dan haar vader gekend en ik houd veel van haar. Ik weiger absoluut om stil toe te blijven kijken hoe ze bedorven wordt. Wil je een groepactie ondernemen?’


  De jongen was een beetje in verwarring, maar hij had zich voorgenomen opnieuw een goede aanvoerder van de Rode Katten te zijn. Hij zei dus, na een korte pauze:


  ‘Welke drie vragen meent u, dat wij hem stellen moeten?’


  Terwijl Reid ze hem dicteerde schreef hij ze op en zei vervolgens:


  ‘Als de groep besluit dit te doen, weet u dan hoe we erachter kunnen komen, wanneer commandant Lane naar huis gaat? Susan heeft me verteld dat hij geen vaste tijden heeft.’


  Hij wordt vanavond om elf uur thuis verwacht, zei Reid. ‘Is dat te laat?’…


  Lee schrok. Hij had de telefoon gepakt, terwijl hij zijn huiswerk aan het doen was en hem boven op een stapel schriften gezet.


  ‘Ja,’ zei hij een beetje buiten adem dit is mijn huiswerkavond, maar ik ben erom half elf doorheen.’


  Toen zei hij:


  ‘U meent het dus werkelijk!’


  Nog nooit in mijn leven heb ik iets ernstiger gemeend! zei de man grimmig. ‘Ik wil dat er nu en op slag een eind aan die onzin gemaakt wordt, als dat mogelijk is.


  Na een nieuwe pauze, zei Lee:


  ‘Wel, sir, ik kan geen fouten in uw redenering en uw motieven ontdekken. Als commandant Lane die drie vragen bevestigend beantwoordt, zal hij daarop veroordeeld worden. Dat is eerlijk. Ik zal u wat zeggen: ik zal mijn vriend Mike opbellen, en als hij erin toestemt, zullen we het doen.’


  ‘Je bedoelt: vanavond nog?’


  ‘Ja,’ was het antwoord.


  ‘En mr. Reid…’ Het gelaat van de jongen toonde dat hij op een nieuwe gedachte gekomen was. ‘Ik heb zo’n idee dat we twee volwassen getuigen nodig hebben voor deze aanspreking!’


  ‘Dat is een heel goed idee,’ zei Desmond Reid onwrikbaar.


  Hoofdstuk 25


  Drie mannen en twee vrouwen stapten kort na elven uit de ondergrondse in de warme avondlucht. Eén van hen was John Lane. Op zijn hoffelijke manier bleef hij even staan om de lachende en pratende paartjes voor te laten gaan. Daarna sloeg een gepreoccupeerde Lane linksaf en liep de straat in naar zijn huis. Het drong eerst nauwelijks tot hem door dat er zich wat mensen op het trottoir tussen hem en zijn huis bevonden. Daar hij hen niet met zichzelf in verband bracht en hij persoonlijk niet gealarmeerd werd door de aanwezigheid van menselijke wezens, schonk hij hen niet meer aandacht dan hij zou hebben geschonken aan welke andere groep mensen waar dan ook. Wat afwezig zag hij de twee mannen naar de ene kant van de straat stappen en dat was geruststellend, niet in die zin dat hij zich angstig voelde, maar omdat hij toch de jonge mensen, die op het trottoir vóór hem waren, met die twee mannen associeerde. Als men hem ernaar gevraagd had, op wat voor manier dit geruststellend was, dan had hij zijn onduidelijke gedachtebeeld niet onder woorden kunnen brengen. Maar het zou ongeveer zo zijn: hier zijn twee vaders op straat met hun opgroeiende jongens. Dit op zich zelf was al een belachelijke gedachte. Maar de waarheid was, dat zijn geest ertoe neigde tot de ouderwetse ideeën uit zijn eigen jeugd terug te keren. Op dit ogenblik drong het feit dat er wel zeven jongens waren, niet meteen tot hem door. Verschillende dingen en indrukken deden zich tegelijkertijd voor om de realiteit te verduidelijken. Toen hij naderde stapten de jongens beleefd van het trottoir af. Zij deden dit blijkbaar opdat hij voorbij kon gaan.


  Toen hij echter een paar passen van hen verwijderd was, zei de dichtstbijzijnde jongen, een knappe, stevig gebouwde knaap:


  ‘Mr. Lane zouden we even heel kort met u mogen praten?’ De woorden werden niet op een vijandige toon uitgesproken. En Lane, die gewoon was met een zekere vriendelijkheid te reageren als hij beleefd werd toegesproken, zei:


  ‘Maar, natuurlijk. Wat…’ Hij stopte. De eerste… ongelooflijk, de allereerste gevolgtrekking uit de aanwezigheid van zo veel jongens, die hem allemaal aankeken, begon tot hem door te dringen. De mogelijkheid dat hij de persoon kon zijn, waar zij zich voor interesseerden, was zo onwaarschijnljk, dat hij stokstijf bleef staan. Hij stond daar gedurende een eeuwigheid van enkele seconden, zodat Lee David tijd had om te zeggen:


  ‘Wij zijn een paar leden van de Rode Katten Groep, waar uw dochter Susan lid van is en wij zouden u graag drie vragen willen stellen.’


  De blonde jongen zei iets anders, maar dit was wat werkelijk tot Lane doordrong. Op dat zelfde ogenblik had de schok van wat er aan het gebeuren was zijn ingewanden bereikt, die zich in hem omdraaiden. En op slag begon zijn geest koortsachtig snel in alle richtingen te werken. Een herinnering: hoe Susan tijdens het eten een aanspreking had beschreven. Een tweede herinnering: de waarschuwende woorden van Reid een paar uur tevoren in de gang bij zijn kantoor. En de derde mentale gebeurtenis was het plotselinge besef, dat hij door een groep werd aangesproken!


  Dit inzicht sloeg als een bliksemflits door Lane heen. Het liet zijn gezicht purper worden. Het liet zijn spieren verstijven. Gedurende enige seconden, die een eeuwigheid leken sloeg de vernedering vanwege zoiets hem met stomheid van schaamte. Al deze innerlijke processen tekenden zich razend snel af op zijn gelaat en op zijn lichaam. En meteen daarop volgde de sprong van schaamte naar laaiende woede. Daar was maar één van zijn automatische responses voor nodig: zijn brein begon binnen het kader van de bedreiging, en geen millimeter verder… scherp te reageren. Opeens vlogen de besluiten betreffende de groepsaffaire (besluiten die hij de laatste paar dagen genomen had met de herhaalde malen vastgestelde wil ze ook uit te voeren) aan het oppervlak van zijn geest, waar zij bleven, klaar om als de kogels van een automatisch pistool te worden afgevuurd. Nadat hij zo zijn houding van strengheid teruggevonden had, sprak* hij op een gelijkmatige maar dodelijke toon:


  ‘Wat zijn dat voor vragen?’


  ‘Bent u er tegen, dat Susan deel uitmaakt Van een groep?’ Hij was een man die een beslissende vraag kon herkennen, als hij hem hoorde. En er was geen twijfel aan mogelijk; deze trof precies de kern van de zaak. Voor iemand zoals hij echter bestond er geen terugweg. En geen compromis! De crisis had hem totaal verrast. Was onwelkom. De consequenties waren onbekend. Maar dit waren nu precies het soort omstandigheden waarin hij als commandant van de Eerste Vloot geleefd had. Hij was dus om zo te zeggen altijd gereed voor een gevecht met een onbekende afloop.


  Hij zei dus op dezelfde korte manier, waarmee hij daarvoor had gesproken: JA!’.


  De twee volgende vragen waren:


  ‘Heeft u al een actie ondernomen, waardoor Susan genoopt zal zijn de groep te verlaten? en ‘Bent u van plan door te gaan met de poging haar uit de groep te verwijderen?’


  Op iedere vraag werd door Lane met‘JA!’ geantwoord.


  Met het rationele gedeelte van zijn brein besefte hij heel goed, dat deze vragen bijzonder duidelijk gesteld waren. Hij zag ook in, dat het enige alternatief voor een bevestiging was een complete weigering om te antwoorden, of zelfs maar over deze zaak te discussiëren. Maar hij was tot één van zijn automatismen vervallen. En zolang dat voortduurde, moest hij zijn waarheid zeggen. Meteen nadat Lane zijn laatste bevestiging had uitgesproken zag hij vanuit zijn ooghoek een beweging. Het was één van de volwassenen.


  De man liep vlug van de plek waar hij in het midden van de straat was blijven staan, naar hem toe, stopte op een paar pas afstand en zei:


  ‘Commandant, mijn collega en ik zijn de volwassen getuigen van uw verklaringen. Wij wensen u te laten weten, dat wij zullen rapporteren dat deze aanspreking van de groep geleid werd door de Rode Katten Groep in overeenstemming met de eisen van de regels. Dank u!’


  Nadat hij gesproken had, liep hij even snel als hij gekomen was, terug. Binnen enkele seconden stond hij alweer naast de andere iets jongere man. Hij liet een totaal uit het lood geslagen Lane achter. Staande in het halfdonker onder de bomen, herkende de officier de officiële formaliteit van wat er gebeurd was. En dat verbijsterde hem. In zijn gedachten had nu eenmaal het idee postgevat dat die groepsleden een troepje jonge boeven waren. Hij stond nog steeds met al die tegenstrijdige inzichten te worstelen, toen de blonde jongen hem het ultimatum stelde:


  ‘Mr. Lane,’ zei Lee.


  ‘U heeft tot morgenmiddag de tijd om van mening te veranderen. Het spijt me!’


  Dat was teveel! De man mompelde iets en stapte vooruit. Toevallig stond Albert Mayo op het trottoir. Albert was een forse jongen en hij nam heel wat plaats in beslag. Lane stopte even voor de gespierde knaap en siste tussen zijn tanden door:


  ‘Ga uit de weg!’


  Onwillekeurig zette Albert zich schrap. Hij was de sterke jongen van de Rode Katten en hij had al meer woedende mensen uit elkaar moeten halen. Bedreigd worden was dus niet iets nieuws voor hem. De ervaring bracht hem ertoe zijn rechtervoet wat naar achteren te plaatsen om bij een aanval een beter tegenwicht te kunnen vormen. Geconfronteerd met een zo duidelijk krachtige jongeman, stopte Lane, maar nu was hij razend:


  ‘GA OPZIJ! commandeerde hij.


  Vanaf zijn plaats, sprak Lee rustig en vastberaden:


  ‘Albert… laat mr. Lane gaan!’


  Albert ontspande zich en stapte van het trottoir af met het onbewogen gezicht van een doordouwer die aan een geautoriseerd leider gehoorzaamt. Ongelooflijk: de man vergat zijn automatische goede manieren niet.


  ‘Dank je!’ zei hij en hij marcheerde recht vooruit over het trottoir, zonder op of om zich te kijken. Hij schreed de weg af tot aan het hek van zijn huis.


  Zoals de Rode Katten zagen, opende Lane het hek, stapte de tuin in, sloot het hek weer en liep snel de portiek in. De sleutel in het slot werd omgedraaid, de deur geopend… en weer gesloten.


  



  ‘Ben jij het, John?’ kwam Estella’s stem uit een verafgelegen kamer. Lane slikte eens en liep toen vlug naar de spiegel in de hal.


  Hij wachtte nog even.‘Ja, lieveling!’ te roepen.


  Hij staarde naar zijn spiegelbeeld in het glas en begon haastig de spanning van zijn wangen en kaken te masseren. Het geluid van naderende vrouwenstappen waarschuwde hem. Hij ging echter door met het bewerken van zijn huid, en toen zijn vrouw in de deuropening verscheen, bracht hij iets wat op een lachje leek te voorschijn en draaide zich om om haar aan te kijken. Al zijn spanningen ten spijt, moest er toch iets op zijn gezicht te lezen zijn, dat hem verraadde. Want zijn vrouw zei:


  ‘Wat is er aan de hand, John?… Je ziet er… verschrikkelijk uit!’


  Een ogenblik bleef hij wat onzeker staan. Gedurende dat moment overwoog hij kennelijk of hij haar vertellen zou wat er gebeurd was. Die impuls ging echter voorbij en hij wendde voor dat hij vermoeid was:


  ‘Ik vermoed dat ik eindelijk moe begin te worden.’


  ‘Jij arme schat, vleide ze hem.


  ‘Die lange uren ook!’ Zij nam hem bij zijn arm en trok hem door de deur, waardoor zij binnengekomen was.


  ‘Zal ik je wat zeggen? Ik zal niet, zoals ik van plan was, tot morgenochtend aan je oren zeuren over Susan. Nou, voel je je nu niet wat beter?’


  Haar echtgenoot kneep zijn ogen samen. De glimlach verdween.


  ‘Ik zie geen reden,’ sprak hij op formele toon, ‘tot enige verdere discussie op wat voor tijd ook over Susan en de groepen. En wat mij betreft, hoe vlugger mijn dochter weg is van die troep boeven, des te prettiger ik dat vinden zal!


  De blonde vrouw verstarde. Toen:


  ‘Jouw dochter?’ zei ze.


  Ze stond op het punt om hier eens flink op in te gaan, maar ze wierp nog net op tijd een blik op zijn gelaat. Alle woede was in zijn gezicht teruggekeerd. Zijn lippen waren opgetrokken en zijn tanden blikkerden, alsof zij het duplicaat waren van die van een razende beer. Met een woordloos geluid stoof hij langs haar heen en liep met snelle vastberaden passen naar Susan’s kamer. Estella had een ogenblik nodig om zich te herstellen. Toen begon ze achter hem aan te hollen en greep naar hem met haar vingers. Lane sloeg geen acht op haar.


  Hij stopte in het licht van de deuropening van de meisjeskamer, keek Susan met een flitsende blik aan en zei:


  ‘Susan, morgenochtend zal ik je school mededelen dat je niet meer terugkomt, maar dat je, bijna onmiddellijk daarna, zo gauw als ik het gearrangeerd heb, naar een particuliere school buiten Ruimtehaven gaat.’


  Uit het bed kwam geen enkel geluid. Er staarde alleen maar een gespannen meisjesgezichtje naar hem op. Dat was alles wat Lane te zien kreeg. Want op dit punt draaide hij zich om, blijkbaar van plan even snel weer te verdwijnen als hij gekomen was. Hij stootte echter op zijn vrouw die zijn weg blokkeerde. Hij stopte en lichtelijk uit zijn evenwicht wankelde op de toppen van zijn tenen. Dat gaf de vrouw tijd om te spreken.


  ‘Ben je gek geworden? Wat is er met jou aan de hand?’ Haar stem was bijna een octaaf gestegen. Opeens was Lane doodmoe. Hij bleef staan, en de vreselijke woede ebde een beetje af, maar dan ook maar een heel klein beetje. Genoeg voor hem om hem uitgeput te kunnen laten zeggen:


  ‘Laat me voorbij!’


  De vrouw was nors.


  ‘De logeerkamer is aan het einde van de gang, links.’ zei ze.


  ‘En kom niet in mijn kamer!’


  ‘Oké!’ zei Lane met een toonloze stem.


  Toen hij dit keer vooruit stapte, liet ze hem passeren. Ze bleef hem na staan kijken, terwijl ze haar hoofd verwonderd schudde. Voor heel wat personen was de nacht een stille, langzame aangelegenheid.


  



  Bij de Jaegers thuis lag Bud in het donker in zijn bed…. klaarwakker natuurlijk. In haar slaapkamer lag zijn ’moeder’ in haar grote lits-jumeaux heen en weer te woelen, zodat haar gemartelde, apathische gezicht plotseling m een lichtstraal gevangen werd, die door het raam dwars door de kamer viel. Gehinderd door die straling, knipperden haar ogen en gingen open. Een ogenblikje staarden ze recht voor zich uit. Weldra, sloten zij zich weer, bedroefd.


  



  Bij de Sutters thuis liep Mike’s moeder in een peignoir op haar tenen de trap af met Henry, haar minnaar. Bij de straatdeur kuste ze hem goedenacht. Zachtjes deed ze de deur achter hem dicht en sloop de trap weer op. Mike, die nog wakker was, luisterde er in zijn bed naar, en hoorde hoe haar slaapkamerdeur zich met een zachte klik sloot. Hij haalde met een onverschillige beweging zijn schouders op. Sloot opnieuw zijn ogen en viel in slaap.


  



  Lee, in het appartement van de Davids, werd wakker. Een lichtstreep vanonder zijn deur door bleef het karpet verlichten. Verschillende keren keek hij opzij, en keek dan toch weer terug. Tenslotte stapte hij uit zijn bed en deed zijn deur zachtjes open. Hij keek naar buiten. Zijn moeder zat met haar rug half naar hem toe, onder de leeslamp. Zij was voldoende zichtbaar om te kunnen zien dat er een boek op haar schoot lag. Terwijl hij zo stond te kijken, verscheen haar slanke witte hand in zijn gezichtsveld. De dunne vingers sloegen een bladzijde om. En opnieuw begon de stille gretige lezeres de woorden op de nieuwe bladzijde te verslinden.


  Vanwaar hij stond kon hij nog net op een klokje dat op een tafeltje naast haar stond, kijken. Het was twaalf minuten over drie in de nacht.


  Zo zacht als hij kon, sloot Lee de deur. Ging naar zijn bed, kroop erin en viel in slaap…


  



  Hoofdstuk 26


  Het was een nacht waarin de waakzame laboratoriumschepen laag boven de stad zweefden. Hun geweldig gevoelige instrumenten sondeerden onophoudelijk de hemel boven en het land onder hen. Zij zochten naar signalen van elk type. In het bijzonder zochten zij naar de K-energie, die zo stil en krachtig met de tractorstralen van de 67-A unit gestreden had, het grondvoertuig dat commandant Lane naar zijn huis gebracht had.


  Niets. Zelfs geen trilling van een response op de wijzerplaten. De grote duisternis ademde slechts vrede. De Aarde draaide zonder incidenten om zijn as. Een zachte wind blies schapenwolkjes voort… zoals normaal was. De sterren pinkten door de gewone, kalme atmosferische storingen. De nacht vervaagde. Een nieuwe ochtend begon in het oosten te gloren. Vaag in het begin, maar al gauw werd het lichter en lichter.


  In de aan de logeerkamer grenzende badkamer draaide John Lane een kraan open. Snel waste hij zich. schoor zich en kleedde zich aan. Hij liep vlug de gang door naar de voordeur. Toen hij zijn hand naar de deurknop uitstak, hoorde hij een geluid achter zich. Een moment bevroor hij. De uitdrukking op zijn gezicht toonde de onomstotelijke overtuiging, dat hij wist, wie daar was wie het zijn moest.


  Langzaam draaide hij zich om. Zoals hij verwacht had, was Estella de gang door gekomen en stond nu in de deuropening van de antichambre.


  Ze droeg een dunne mantel over haar nachtjapon. Ze had hem blijkbaar gehoord en schoot haastig vooruit om hem op te vangen. Er was geen make-up op haar gezicht. Het was nog steeds een leuk gezicht. De tijd had haar tot nog toe nog niet veel schade toegebracht. Maar het was een vrouw, die daar stond en niet het halve kindvrouwtje, dat hij tien jaar geleden achter gelaten had.


  Het was de tedere vrouwenstem, die nu sprak:


  ‘Is dit het einde?’ en opeens klonk er verdriet in haar stem.


  Die woorden, met die tragische intonatie, irriteerden de man op slag. Hij maakte een ongeduldige beweging met zijn hand. Hij schudde met zijn hoofd, alsof hij een of ander hemels wezen tot getuige riep dat hij een druk bezet individu was.


  Toen:


  ‘Natuurlijk is dit niet het einde.


  ‘Wat is er toch gebeurd?’ Estella fronste haar voorhoofd met echte verbijstering, toen ze die vraag stelde. Tijdens het eten was je volkomen redelijk en opeens, nog geen vijf uur later, volkomen krankzinnig!’


  Lane voelde zich gedrongen haar te corrigeren:


  ‘Zinnig, bedoel je,’ zei hij grimmig.


  Goed, goed, goed.’ Nu verloor zij haar geduld.


  ‘Wat maakte je dan zo vlug zinnig?’


  De ogen van de man vertroebelden bij die woorden. Zijn vrouw begon weer haar neiging tot snel denken te vertonen, iets wat hij, toen hij haar voor het eerst ontmoette, zo enorm in haar bewonderd had. Ongelukkigerwijze kon dat tot dialogen leiden, die door haar met een zodanige verbale slagvaardigheid gevoerd werden, dat ze zijn standpunt met een moordend gemak wist te vernietigen. Afwerend zei hij dan ook:


  ‘Werkelijk, lieverd, ik heb geen zin om één van die zinloze discussies met je te beginnen, die jij altijd met je geestigheid wint, en die ik uiteindelijk win door mijn besluit mij niet langer te laten verlakken.’


  ‘Deze keer,’ bruiste ze op, ‘verlak je jezelf!’


  ‘Hoor eens,’ zei hij vlak. ‘Het is allemaal heel eenvoudig. Ik geloof er niet in, dat kinderen elkaar kunnen opvoeden. En als ik ergens niet in geloof… dan meen ik dat ook!’ De blonde vrouw schudde haar hoofd met een soort verbaasde verdrietigheid. ‘Ik kan gewoon niet geloven, dat dit allemaal zo moet gaan. Teeners hebben elkaar en jongere kinderen opgevoed, volgens bepaalde regels en dat deden ze gisteren en eergisteren en bijna al die tien jaar dat lui zoals jij zo idioot waren ergens de Ruimte in te gaan. Nou, waarom dan die crisis vannacht?’


  ‘Zou het misschien niet kunnen zijn,’ zei Lane, ‘dat juist, omdat ik weg geweest ben, ik de enige ben die een helder inzicht heeft in die hele groeprommel?’


  Estella zuchtte. ‘De Neanderthalerman ziet de moderne civilistatie en verlangt weer terug naar zijn grot.’ Zij brak af. ‘Goed, zei ze, ‘laten we met deze woordenstrijd ophouden. Wat ga je doen?’


  Even bleef het stil. Als hij met deze vrouw praatte, dan stond hij soms te trillen vanwege de een of andere stomme belediging, terwijl hij haar tegelijkertijd toch als een beste brave jongen antwoord gaf. En hij scheen daar absoluut niets aan te kunnen doen.


  ‘Ik ga naar mijn kantoor,’ zei hij knorrig.


  ‘Kom je vanavond thuis om te eten?’


  ‘Ja… natuurlijk!’ zei hij geprikkeld. ‘Dit is mijn huis toch, waar zou ik anders naartoe moeten?’


  ‘Bestaat er een mogelijkheid,’ zei de vrouw, ‘dat wij deze kwestie eerst eens, onder het eten, met elkaar bespreken, zonder dat je ondertussen al stappen neemt, die je onvermijdelijk in moeilijkheden met de groepen brengen zullen.’


  Deze woorden maakten Lane toch voor een kort ogenblik nieuwsgierig. Hij begon zich af te vragen wat de gevolgen toch wel konden zijn van zo’n aanspreking door een groep. Zijn zwakke moment ging echter weer voorbij en hij verkilde opnieuw.


  ‘Niets wat die groepen ook mogen ondernemen,’ sprak hij grimmig, ‘kan mijn activiteiten beïnvloeden, als ik meen dat ik gelijk heb. Daar laten we het dus bij! En kan ik nu eindelijk gaan?’


  Hij had deze slotzin op een gewild grappige manier uitgesproken, want hij wilde, om het zo maar eens te zeggen, de verbale bordjes van zijn vrouw verhangen. En op deze manier scheen het inderdaad de kracht te hebben om dit voor hem zo zeldzame feit te bewerkstelligen. De gedachte, die er achter school was, dat ze altijd zo als een moeder tegen haar kind, tegen hem sprak en dat je een vrouw waarschijnlijk niet erger prikkelen kon, dan door haar van haar vrouw-zijn, wat een romantische, moderne en gelijkwaardige status inhield, te bevorderen tot het huismoederschap, dat toch nog altijd iets van stoffigheid, ouderwetse denkbeelden en voortschrijdende leeftijd suggereerde.


  Estella had hem echter meteen door en begon te glimlachen:


  ‘Als je mijn toestemming wilt hebben,’ zei ze, ‘kun je die krijgen, maar kom wel op tijd thuis om je snuitje te wassen. En niet te woeste spelletjes en niet vechten en, denk erom: geen snoepjes aannemen van vreemden!’


  De man haalde zijn schouders op:


  ‘Die slag is jou!’ zei hij. ‘Als het om gevatheid gaat, ben je me compleet de baas. Je hebt dus weer gewonnen!’


  Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘In deze wereld, zei ze, ‘hebben de mannen altijd het laatste woord. Je bent tien jaar weg geweest, dus heb ik de slag compleet verloren!’


  Opnieuw werd hij geprikkeld.


  ‘Nu moet ik weg! Ongeduldig deed hij de deur open. ‘Tot vanavond!


  Haastig stapte hij naar buiten, het aan zijn vrouw overlatend de deur achter hem te sluiten, wat ze zachtjes deed.


  



  Op zijn kantoor aangekomen, lag daar dezelfde vraag, die er de vorige dag ook al geweest was, op hem te wachten: wat moeten we gaan doen?


  Andrew Scott rapporteerde aan Lane dat het Comité van mening was, dat er iets zou moeten gaan gebeuren.


  ‘Het ziet er naar uit, dat we de tijd niet langer zelf kunnen bepalen, sir!’ sprak de secretaris.


  De lippen van de commandant vertrokken zich sarcastisch.


  ‘Ik heb hen gezegd, dat ze maar aan de slag moesten gaan, als ze voor een aanval zouden stemmen,’ zei hij. ‘Ik heb natuurlijk wel alles gedaan om dwaasheden te proberen te voorkomen.’ Ongeduldig vervolgde hij:


  ‘Drie maanden lang hebben we van alles geprobeerd om die wezens tot een gevecht of tot een dialoog te brengen, met een sterke voorkeur voor de laatste mogelijkheid. Zij hebben onze patrouilleschepen vernietigd en onze vredesmissies genegeerd. We moeten dus wel een tijd vaststellen, of we willen of niet! Je kunt zoiets maar vierentwintig keer uitleggen. Daarna begint het belachelijk te klinken.’


  Hij maakte een afwerende beweging en veranderde van onderwerp.


  ‘Al iets nieuws over mr. Jaeger?’


  Op het bolwangige gezicht van zijn secretaris verscheen een zelfvoldaan lachje en de uitdrukking van zijn ogen gaf te kennen, dat hij altijd over actuele rapporten van actuele zaken beschikte. En het actuele in dit geval was, dat Len Jaeger het ziekenhuis om zeven uur ’s morgens verlaten had.


  ‘Hij is even op zijn werk geweest, om ontslag te nemen,’ vertelde Scott, ‘en hij schijnt zijn collega’s gezegd te hebben, dat hij van plan is Ruimtehaven binnen enkele dagen te verlaten!’


  ‘Dat is het dus, wat hij zei, dat hij zou gaan doen!’ zei Lane. Hij liep naar zijn bureau en ging zitten. Er was een peinzende uitdrukking in zijn ogen verschenen.


  ‘Ik overweeg, sprak hij tenslotte, ‘of we geen rederij kunnen vinden om hem te beletten weg te gaan. Maar ik kan niets bepaalds vinden. Toch…’ en hij knikte alsof hij een besluit genomen had, ‘moeten we wel weten, waar hij heen gaat. Zorg ervoor dat dit nagegaan wordt!’


  ‘Heel goed!’ zei Andrew Scott.


  



  Om negen uur ging Estella geruisloos naar Susan’s slaapkamer, waar ze het meisje slapend aantrof. De blonde vrouw schudde haar hoofd en zuchtte eens over de tragedie, waarvan ze meende dat die zich aan het voltrekken was en bleef even met gesloten ogen tegen de deurpost geleund staan. Toen ging ze maar weer terug naar haar keuken en haar kopje koffie.


  Ze zat daar nog steeds, toen Susan een half uurtje later binnenkwam. Het meisje scheen veel opgewekter. Ze wilde niet dat haar moeder een ontbijt voor haar klaar maakte en begon zelf haar brood te roosteren en twee eieren te koken. Daarna ging ze met smaak zitten eten.


  ‘Ik sterf bijna!’ zei ze.


  Vol goede hoop deed Estella er het zwijgen toe. Na een stukje toast en een ei, keek Susan op en zei:


  ‘Zo zien ijzervreters er dus uit.’


  De vrouw keek haar eens aan.


  ‘Men is geneigd bepaalde dingen te vergeten,’ gaf ze toe.


  ‘Na tien jaar lijkt alles niet meer zo intens te zijn geweest, maar het heeft zich weer opnieuw aan mij opgedrongen en vannacht was het er weer op een beklemmende manier.’


  Er werd nog wat voedsel weggekauwd. Toen:


  ‘Doe geen domme dingen, moeder!’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Estella vol verbazing.


  ‘Zoals vanwege mij van hem weglopen.’


  Haar moeder was ontsteld. Een ogenblik was ze verstomd over de duidelijkheid van dit gesprek. Tenslotte werd ze, omdat ze tenslotte te maken had met een teener, wat argwanend. ‘Wat wil je gaan doen… zelfmoord plegen?’ vroeg ze scherp.


  ‘Ach, moeder, doe niet zo stom,’ zei het meisje verontwaardigd.


  Maar de blonde vrouw liet zich niet van haar a propos brengen. ‘Er is een bladzijde in het voorschriftenboek van de groepen, over doordouwers, die thuis met hevige emoties geconfronteerd worden. Het boek vermeldt, dat onder dergelijke omstandigheden bedoelde doordouwer tot een diepdoorvoeld besluit komt om zich zelf op te offeren. In het kort: een soort zelfmoord wil gaan plegen.


  Ach, lieve hemel, moeder!’ Het leuke jonge gezichtje was nu bijna vuurrood. ‘Ik heb alleen besloten dat ik met langer in de rats moet blijven zitten en wat volwassener behoor op te treden.’


  ‘Betekent dat, dat je terug wilt gaan naar school? ‘Welnee, van de week nog niet!’ Susan trok een gezicht. ‘Dat is een veel te ingewikkelde zaak om zo maar af te doen, vooral omdat ik niet schuldig ben!


  ‘Goed, wat wil je dan gaan doen?’ drong Estella aan. ‘Vertel me dat nu eens woord voor woord. En zeker over vandaag.’


  ‘Ik ga terug naar mijn bed, en ben van plan daar te blijven. Ik zal me waarschijnlijk niet bij het eten laten zien als paps er is.’


  ‘Goed, dat is dan vandaag. En morgen?’


  Het meisje zuchtte. ‘Moeder het is al moeilijk genoeg voor mij om over één dag tot in details na te denken. Laat de tweede even met rust.’


  ‘Alles wijst er op,’ zei Estella, ‘dat morgen de beslissende dag zal zijn. Ik hoop dus, dat je er geen bezwaar tegen hebt, dat ik je dan scherp in het oog houd en je waar je ook naar toe mag gaan op de voet volg!’


  Susan had zich weer hersteld. ‘Als je daar zin in hebt, kun je dat doen,’ zei ze waardig.


  ‘En vandaag zal ik je ook, als een havik bewaken,’ zei haar moeder.


  De glimlach, die over het meisjesgezicht gleed toonde nu een zelfde soort geprikkeldheid, die zo nu en dan op het gezicht van haar vader verscheen, als hij met Estella zat te praten. Toch zei ze alleen:


  ‘Dat zal niet moeilijk zijn, want ik zal liggen lezen of slapen.’


  ‘Waarom niet studeren?’ vroeg de blonde vrouw.


  Susan knikte eens. ‘Misschien ga ik zelfs studeren!’ zei ze. Vervolgens schoof ze haar stoel achteruit en stond op. ‘Wat het ook zijn mag, ik ga er nu mee beginnen!’ Waarop ze de keuken verliet. Ze zag er echter lang zo opgewekt niet meer uit als toen ze er binnenkwam.


  



  Kort na twaalven deelde Andrew Scott via de intercom mee dat een zekere kapitein Mijnalen een kort bezoek bij commandant Lane wilde afleggen. Het was een bekende naam voor Lane. Hoewel hij hem nooit ontmoet had, wist hij dat deze officier verscheidene lange ruimtetochten gemaakt had.


  ‘Zeg hem, dat hij komen kan!’ zei Lane in de intercom.


  Binnen enkele minuten arriveerde Mijnalen.


  ‘Ik ben vlak bij u, maar twee verdiepingen lager!’ zei de kapitein en zijn met talloze fijne, rode adertjes overdekte gezicht rimpelde zich tot een glimlach.


  ‘Ik heb soms wel eens het idee dat mijn kantoor het dempsysteem is, dat alle geluiden van u weg moet houden. Hij maakte een vage beweging in de richting van de computer en het beeldscherm:


  ‘Dat ratelt bij ons steeds maar door!’


  Hij was een man van midden vijftig. Misschien een beetje aan de magere kant, doch op een manier die voor een man van zijn leeftijd aanbevelenswaard was. Zwijgend schudde Lane zijn hand en wachtte beleefd af.


  ‘U zult u afvragen,’ zei Mijnalen, ‘wat ik hier kom doen. ‘Nou,’ grinnikte hij, ‘ik kom u welkom heten in de club.’


  Dat was een totaal onverwachte opmerking. ‘Club?’ echode Lane.


  ‘Vandaag om twaalf uur,’ zei Mijnalen, ‘werd uw naam op de Groep Centrale aangeplakt. Gedurende vierentwintig uur zal hij daar te zien zijn. Daarna eisen de groepregels dat er geen verdere publiciteit gegeven wordt in verband met personen die onenigheden met de groepen hebben. Natuurlijk… ’ weer die rozerimpelige grijns, ‘… zetten alle verborgen consequenties zich door!’


  Lane had het tijdslimiet dat tijdens die aanspreking door de groep genoemd was niet vergeten. Toen het twaalf uur geworden was, zonder dat er een telefoongesprek gekomen was, had hij minachtend zijn schouders opgehaald. Nu staarde hij de man aan en plotseling kwam de gedachte bij hem op, dat dit de reden was waarom deze man bij hem gekomen was. Hij was natuurlijk een boodschapper-supporter. Bij deze gedachte werden zijn trekken hard. Misschien wist deze kapitein het niet, maar de rest van zijn carrière kon wel eens van de gratie van commandant John Lane afhangen.


  Toen hij op dat punt gekomen was met zijn overwegingen, viel het hem in, dat de dialoog en de houding van de ander niet in overeenstemming waren met een dergelijk doel. Waarop Lane’s verbijstering meteen terugkwam. Onfeilbaar richtte zijn aandacht zich weer op dat sleutelwoord:


  ‘Club?’ Deze keer sprak hij het veel krachtiger uit en met een vragende ondertoon in zijn stem.


  ‘Oh’ zei de man. ‘Wij clubleden krijgen iedere aangeplakte naam en nemen dan contact op met die persoon, zodat hij weet, dat er ook nog anderen zijn, die dezelfde ideeën koesteren als hij zelf.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik werd zeven jaar geleden aangeplakt en ik heb een dochter die nog twee jaar, of liever anderhalf jaar voor de boeg heeft.’


  Er ging Lane een stralend licht op.


  ‘Ik zal vervloekt zijn! riep hij uit. Hij stond op en zei:


  ‘Ik had eigenlijk wel kunnen weten, dat ik niet alleen sta.’ Hij zweeg opnieuw. Er tintelde een plezierig gevoel door zijn lichaam. Tenslotte vroeg hij glimlachend:


  ‘Wat doen wij clubleden eigenlijk?’


  ‘Wij geven elkaar morele steun.’


  ‘En met hoevelen zijn we?’ vroeg Lane.


  Het lange, magere gezicht voor hem nam een uitdrukking van walging aan. ‘Commandant!’ zei Mijnalen op critische toon.


  ‘U zou niet denken, dat er in een stad als Ruimtehaven die geacht wordt bewoond te worden door dappere mannen, zich zoveel schapen bevinden. Maar het is een feit dat de meeste slagen thuis in de slaapkamer verloren worden. Het is moeilijk om jaren lang met een vrouw te vrijen, die zich star en stijf houdt om zo uitdrukking te geven aan haar afkeuring van je standpunt.’


  Bij deze woorden verdween de glimlach van Lane’s gezicht. Hij werd somber omdat hij zich herinnerde dat Estella hetzelfde gedaan had.


  ‘Prima!’ zei hij botweg, ‘dit moeten we hebben! Hoe sterk is de harde kern van de club?’


  ‘Ongeveer een tweehonderdvijftig leden gemiddeld!’


  Lane was zichtbaar geshockeerd. Zijn wenkbrauwen gingen verschrikt omhoog. ‘In een stad met 400.000 gezinnen?’ zei hij.


  ‘Goeie God!’.


  ‘Dit is een op het groepsysteem georiënteerde stad,’ sprak de oudste officier.


  ‘Onderwerp u eraan, sir, of voeg u bij de club!’


  Lane’s kaken verstrakten. Zelfs zijn lichaam werd harder.


  ‘Nu doe ik pas goed mee!’ zei hij grimmig.


  Mijnalen stak zijn hand uit. ‘Bel me op iedere keer als u inlichtingen wenst, ik dacht wel dat ik u bij onze organisatie zou kunnen inschakelen. Is er iets dat u juist nu weten wilt?’


  Lane schudde zijn hoofd. De gedachte was al bij hem opgekomen dat deze man hem zou kunnen vertellen wat de consequenties waren van een aanspreking door een groep. Maar de waarheid was, dat hij zich wat ongelukkig voelde met zich zelf, dat hij zich in een situatie had begeven, zonder vooraf de gevolgen te kunnen overzien. Andere mensen zouden kunnen opmerken, dat zeker een vlootcommandant dergelijke problemen vooral had behoren te overwegen. Onder de huidige spannende omstandigheden zou het onwijs zijn twijfels aan zijn competentie te zaaien in de hoofden van de leden van het Comité. Zij waren zo ook al irrationeel genoeg.


  Toen hij Mijnalen de hand schudde, zei Lane:


  ‘U schijnt het, na die zeven jaren, goed te maken!’


  ‘Ik heb mij nog nooit zo gezond gevoeld!’ was het antwoord.


  Het scheen een wat vreemd antwoord maar Lane ging er niet verder op in. Hij bleef staan kijken hoe de oudste man de deur uit liep en hem achter zich sloot. Toen ging hij weer zitten. Een paar ogenblikken later was hij helemaal verdiept in de talloze details waarmede een administratief officier te maken krijgt. Zijn indruk was natuurlijk, dat die stapel papieren voor hem nooit verminderde.


  



  Om half vier die namiddag klonk er een angstige vrouwenstem door de telefoon van de Groep Centrale. De stem maakte zich bekend bij de brigadier van politie aan het bureau voor inkomende gesprekken als die van de vrouw van Len Jaeger.


  Met hijgende stem zei mrs. Jaeger:


  ‘Ik ben weggeglipt om dit gesprek te kunnen voeren. Mijn echtgenoot heeft zojuist onze zoon, Bud, verboden om het huis te verlaten, om wat voor reden dan ook. Gedurende de eerstvolgende dagen, tot wij in de loop van de week uit de stad verhuizen.’


  Snel vroeg de brigadier:


  ‘Bedreigt hij de jongen met geweld?’


  ‘Ja!’


  Is er al geweld toegepast?’


  ‘Nee, Bud biedt geen tegenstand. Ik rapporteer deze zaak omdat hij zijn groepsplichten heeft en natuurlijk morgen naar school moet gaan.


  ‘Bij welke groep hoort hij?’


  ‘Bij de Rode Katten! Wilt u hen vertellen dat… De stem hield op. Er klonk een geluid, alsof ze plots haar adem inhield. Toen:


  ‘Goeie dag!’ en ze verbrak de verbinding. Ook de politieman hing op en maakte een aantekening op een kaart die voor hem lag. Hij gebruikte een rode pen. En het was opmerkelijk dat er op die kaart nog meer rode aantekeningen stonden, bij de plaats waar hij nu zijn notitie plaatste.


  Nadat hij ze even bekeken had, wenkte hij naar een agent, die aan een ander bureau zat.


  ‘Kom eens kijken, Dan!’ De man ging naar hem toe en bestudeerde de plek op de kaart die de brigadier hem aanwees.


  ‘Dit is geen goede week voor de Rode Katten, hè?’ klonk uiteindelijk zijn commentaar.


  De man van de inkomende gesprekken keek bezorgd.


  ‘Ik ben bang dat die kinderen niet in staat zullen zijn zoveel moeilijkheden tegelijk te behandelen.’


  Hoofdstuk 27


  Estella had voor twee gedekt, en nadat ze het avondeten opgediend had, ging ze tegenover haar echtgenoot zitten. Terwijl hij zat te eten, proefde ze nauwelijks iets van wat op haar bord lag.


  Eindelijk:


  ‘Je zult het wel prettig vinden te weten,’ zei ze, ‘dat ik een voorraadje van een week aangelegd heb van je lievelingseten en drie sloffen sigaretten heb ingeslagen.’


  De knappe, wilskrachtige man, die tegenover haar aan de glinsterende eettafel zat, hield op met eten. Hij bleef een hele poos met vork en mes in de lucht naar haar zitten staren.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij. Hij had zijn wenkbrauwen opgetrokken.


  ‘Ik heb toegegeven,’ zei zijn vrouw, ‘en ik heb voor zeven dagen alles ingeslagen wat je lekker vindt om te eten.’


  Ze stopte en verbeterde zichzelf:


  ‘Dat wil dus zeggen de dingen waar je, naar ik mij vaag herinner, een jaar of tien geleden van hield.’


  Nu legde Lane zijn vork en mes vastbesloten naast zijn bord neer en keek zijn vrouw ernstig aan.


  ‘Deze reeks mededelingen uit de mond van een anders zo briljante spreekster als jij,’ zei hij, ‘doet me naar adem snakken, en ik kan niet zeggen van bewondering.’


  ‘Je bedoelt dat je het niet weet?’ Haar ogen schitterden en ze sprak bijna hijgend.


  ‘Wat niet weet?’ Lane begon zijn geduld te verliezen. Zijn stem klonk geagiteerd.


  ‘Ze moeten je aangesproken hebben!’ zei ze.


  ‘Ze zouden het niet gedaan hebben, zonder je eerst aangesproken te hebben.’


  Deze opmerking had hij helemaal niet verwacht. De mogelijkheid, dat haar dialoog betrekking had op die groepen was geen ogenblik in hem opgekomen. Plotseling werd zijn gezicht vuurrood, als reactie op zijn verbazing en hij realiseerde zich met afschuw, dat hij van schaamte was beginnen te blozen.


  ‘Je bent vuurrood geworden,’ zei zijn vrouw meedogenloos.


  ‘Dat rechtvaardigt een slimme conclusie van mijn kant: het is gisteravond gebeurd, hè? Even voor die uitbarsting van superzinnigheid van jou! Zo is het toch, nietwaar?’


  De man aarzelde. Hij was niet iemand, die echt liegen kon. Hij begon dus met vaag toe te geven.


  ‘Buiten stond een troepje jongens op me te wachten,’ vertelde hij op gemaakt onverschillige toon.


  ‘Ik heb niet gelet op wat ze tegen me uitkraamden. Probeer je me duidelijk te maken, dat wat je net zei, daarmee te maken heeft?’


  ‘Ze hebben je aangesproken!’ zei ze.‘Je zult dus op rantsoen gesteld worden, zodra onze voedselvoorraad uitgeput is. Geen sigaretten meer!’


  ‘Dan zal ik jouw koffie drinken,’ zei hij in een poging om er een grapje van te maken, ‘in plaats van die sigaretten.


  ‘Ook geen koffie meer,’ antwoordde ze, ‘want dat wordt als ongezond beschouwd.’


  Lane begon op zijn kin te kloppen. Dat was zijn karakteristieke gebaar als hij zich tegen een opkomende woedeaanval probeerde te verzetten. En daar was hij nu dan ook druk mee bezig. ‘Probeer je me wijs te maken dat de levensmiddelen bedrijven in Ruimtehaven met die groepen samenwerken om mensen door broodroof te chanteren?’


  ‘Het is niet precies broodroof’, begon Estella hem voorzichtig uit te leggen.


  ‘Er wordt je een dieet toegestaan, dat logisch is voor mannen van jouw categorie. Jouw type sterft over het algemeen aan een hartaanval of een beroerte. De meesten van jullie missen de wilskracht om de juiste dingen te eten en niet meer te roken. De groepen plaatsen jullie op de essentiële vitaminen, mineralen en proteïnen. Je zult waarschijnlijk wat gewicht verliezen, en het eten smaakt niet zo lekker als eerst, maar je zult vermoedelijk wel langer blijven leven.’


  De man was een ogenblik beduusd. Zijn woede maakte plaats voor een herinnering.


  ‘Dat was het dus, waar die knaap van een Mijnalen het over had.’ Peinzend keek hij opzij.


  ‘Ik mag vervloekt zijn.’ Hij knikte grimmig.


  ‘Goed, dan zit ik dus op water en brood. Wat gebeurt er met jou en met Susan?’


  ‘Wij kunnen in een restaurant gaan eten, maar dat zullen we waarschijnlijk niet doen.’ Ze begon hem met ogen die zich plotseling samenknepen op te nemen.


  ‘Ik zie duidelijk dat je een plannetje aan het uitbroeden bent. Je ogen zijn veranderd, je hebt weer die listige blik!’


  ‘In hemelsnaam, Estella!’ ontplofte Lane. Hij stopte en bleef duidelijk gefrustreerd voor zich uitkijken. Toch was hij uiteindelijk in staat om te zeggen:


  ‘Ik zit te overwegen hoe ik een misdadige samenzwering aan moet pakken, zonder dat mijn aandacht van veel belangrijker zaken wordt afgeleid. Wel niet nu meteen, maar het komt mij voor dat wij later onze levensmiddelen buiten Ruimtehaven kopen kunnen en meenemen.’


  Met stralende ogen schudde ze haar hoofd.


  ‘Ze zouden geconfisqueerd worden bij de toegangspost.’


  ‘Dat meen je toch niet?’ Hij was echt verwonderd.


  ‘De groepen zijn officieel!’ zei de blonde vrouw’,dat heb ik je aldoor al proberen te vertellen. Maar niemand kan met John Lane spreken, als hij zich iets in zijn hoofd heeft gezet.


  De man hoorde haar woorden maar nauwelijks. Hij was weer beginnen na te denken en zei met een schouderophalen.


  ‘Het is doodeenvoudig. Een of twee maal per week maak ik een tochtje naar buiten en gebruik dan een fatsoenlijke maaltijd in een restaurant.’


  Hij keek haar strijdlustig aan:


  ‘En vertel me nu niet dat zoiets ook verboden is!’


  Zijn vrouw zuchtte:


  ‘Als je eenmaal op de lijst staat, moet je een wettige réden hebben om uit Ruimtehaven te gaan.’


  De beginnende donder op zijn gezicht ziende, probeerde ze.


  ‘Als hoofd vlootcommandant kun je waarschijnlijk wel redenen verzinnen om naar buiten te gaan, zonder dat iemand je vragen zal stellen.’ Ze wachtte even en vervolgde:


  ‘Maar om je de waarheid te zeggen, kan ik me moeilijk voorstellen, dat een oprechte kerel als jij voor zichzelf valse orders gaat zitten uitschrijven.’


  Dit besef had zich ook al op Lane’s gezicht af getekend. Bars zei hij:


  ‘Ik zou het waarschijnlijk wel voor een goed doel kunnen doen.’


  De rest van de maaltijd verliep tamelijk stil. De vrouw staarde meestentijds naar de muur achter het hoofd van haar man en de man keek voortdurend koppig naar zijn bord. Toen hij een keer opkeek, zag hij dat er iets, dat verdacht veel op een glimlach leek, over het gezicht van zijn vrouw zweefde. Het verdween echter meteen toen ze zijn blik opmerkte.


  Doch tegen het einde van de maaltijd was het er weer. En toen zij zag hoe hij vol afkeuring naar haar keek, kreeg ze opeens een lachbui. Ze zat nog steeds hysterisch te lachen, toen haar man zijn mes en vork neerlegde. Een minuut later was ze iedere zelfbeheersing kwijt en zat ze wild te gieren. De aanvankelijke boosheid van de man veranderde in angst. Hij sprong op, holde om de tafel heen en trok haar tegen zich aan. Hij hield haar goed vast en masseerde de spieren die zij niet meer controleren kon.


  Dat hielp. Ze kalmeerde wat en zakte uitgeput tegen hem aan. Toch zei ze nog, toen ze weer spreken kon, op gesmoorde toon:


  ‘De ouwe ijzervreter heeft zijn verdiende loon gekregen, dat was wat ik plotseling zo komiek vond. Lane had zijn spraak teruggevonden:


  ‘Nou zie je zelf hoe belachelijk die hele zaak is!’


  Uit het bovenste gedeelte van haar borst steeg eenzelfde gesmoorde toon op:


  ‘Ik kan er niets aan doen, dat ik het gevoel heb dat ze wel de juiste man te pakken hebben. Het spijt me, schat, maar dat is mijn waarheid!


  De man maakte zich van haar los en stapte achteruit.


  ‘Ik kan beter vannacht weer in de logeerkamer gaan slapen. Klaarblijkelijk heb ik op dit ogenblik toch geen vrouw in welke betekenis van het woord ook!’


  Hij had bars gesproken. De ogen van de vrouw waren vochtig geworden en het verdriet was weer terug in haar stem toen ze zei:


  ‘Ik heb begrepen, dat een goed klein vrouwtje blijft toekijken, hoe haar dochter kapot gemaakt wordt… is dat jouw opvatting over het loyale, kleine vrouwtje?’


  Lane hief zijn armen op.‘Je bent me te veel! mopperde hij.


  ‘Ik zie je morgenochtend wel. Alles schijnt op een crisis uit te lopen en ik ben doodmoe. Ik heb absoluut wat extra slaap nodig.’


  Hij draaide zich om, ging vlug de deur door die naar de prachtig ingerichte woonkamer leidde, ging vandaar de gang door naar de logeerkamer. Een verre deur werd gesloten. Een gedeprimeerde Estella begon de borden in de afwasmachine te stapelen.


  



  De telefoon ging. Het was Lee David.


  ‘Het spijt me, Lee,’ zei de vrouw. ‘Ik weet niet wat er zal gaan gebeuren. Ze leek vandaag wat vrolijker.’


  Lee, die in de huiskamer van zijn moeders appartement zat te telefoneren, wilde weten of Susan de volgende dag naar school zou gaan. Toen hij een negatief antwoord kreeg, zei hij:


  ‘Zeg haar dat de enige manier om uit een moeilijke toestand te komen, zelfs als die onrechtvaardig is, is een goede doordouwer te zijn. Wilt u dat doen?’


  ‘Ik zal het haar zeggen!’ zei Susan’s moeder op doffe toon. Lee hing de hoorn op de haak en begon Mike op te bellen. In Mike’s lege kamer ging de telefoon, maar ook tegelijkertijd in een apparaatje aan Mike’s pols. Hij stond met een paar jongens met mrs. Jaeger bij haar huis te praten. Mike drukte op een knopje en hield zijn mond bij het kleine nevenapparaatje.


  ‘Met Mike Sutter!’ zei hij.


  ‘Lee,’ klonk het duidelijke en luide antwoord.


  Mike zei:


  ‘Lee, mrs. Jaeger is naar buiten gekomen en wij zijn bezig haar de regels uit te leggen voor mensen die uit de stad vertrekken. Ik heb haar gezegd, dat Bud de vrijheid moet hebben om morgen naar school te gaan en dat wij hier om half acht zullen zijn om dat te controleren. Ze heeft beloofd alles aan haar echtgenoot te vertellen en ons zoveel mogelijk te helpen.’


  Lee zei.


  ‘Nou, ik denk dat dit alles is, wat wij vanavond moesten doen. De anderen en jij kunnen dus naar huis toe gaan. Oké?’


  ‘Oké!’ zei Mike.


  ‘Zijn er nog gewelddadigheden geweest?’


  ‘Nee. Ze zei dat Bud geen weerstand had geboden.’


  ‘Oké!’ zei Lee. De bedoeling van zijn telefoontje was om het gezag van de aanvoerder van de groep te plaatsen achter hetgeen de doordouwers aan het doen waren en dat doel was nu bereikt.


  



  Lee hing op. En Mike drukte op zijn knopje om de verbinding te verbreken. Vervolgens vertelde hij op zijn vriendelijkste toon aan de vrouw wat Lee gezegd had. Hij eindigde met te zeggen:


  ‘Mrs. Jaeger, wij geloven dat u niet alleen Bud’s moeder bent, maar ook zijn vriendin. Mocht er dus iets mis gaan, voor morgenochtend, wilt u dan Lee David of Mike Sutter opbellen?’


  De vrouw knikte. Haar gelaat stond gespannen. ‘Het zal moeilijk worden,’ zei ze, ‘maar hij heeft me naar buiten laten gaan om met jullie te praten. En ik zal overleg met hem plegen.’ Er kwam iets van kleur op haar wangen. De spanning van het ogenblik had haar om zo te zeggen lichamelijk boven haar apathie uitgetild. Zij eindigde, en er klonk zelfs vastberadenheid in haar stem met:


  ‘Ik zal hem de jongen beslist niet laten slaan!’


  Mike zei:


  ‘Oké!’


  De jongens bleven staan kijken hoe de morsig geklede vrouw zich omdraaide, het hek doorging naar de voordeur en verdween. Nadat de deur gesloten was, bleven ze nog een minuut of vijf staan. Maar er was geen enkel teken dat er iets ongewoons in het huis gebeurde.


  Dientengevolge sprak Mike:


  ‘Lee heeft gezegd, dat we naar huis kunnen gaan. Ga dus, doordouwers!’


  Het viertal ging uiteen. Een jongen stak de straat over. Een ander volgde dezelfde richting, maar op het trottoir waar ze gestaan hadden. Mike en Albert liepen naast elkaar naar de dichtstbijzijnde hoek in de andere richting. En bij de hoek sloeg Mike rechts af en liep Albert door.


  In de echtelijke slaapkamer van de Jaegers had de vrouw het verslag van haar gesprek met de Rode Katten beeindigd. Len Jaeger lag achterover op zijn bed te luisteren. Hij was volledig gekleed. Zijn samengeknepen ogen staarden naar de rand van het plafond aan de andere kant van de kamer. Hij hield zijn kaken in een koppig verweer tegen wat zijn vrouw gezegd had, opeengeklemd.


  ‘Niets doen!’ gromde hij.


  ‘Die knapen hebben me bijna vermoord. Zonder enige aarzeling en zonder met zijn ogen te knipperen had hij deze leugen uitgesproken.


  ‘Maar ik ben niet van plan mij te onderwerpen aan een troep schooiers, of ze nou jong zijn, of oud. De verhuizers kunnen ons pas over twee dagen helpen, toch ben ik van plan morgen al te verhuizen. Zo gaat dat! Ik heb daar nog een oud geweertje.’


  Voor de eerste keer schoten zijn blikken op zij en knikte hij in de richting van een klerenkast, die rechts van hem stond. ‘Dat zegt, dat het op mijn manier zal gebeuren!’


  Smekend zei mrs. Jaeger:


  ‘Het zijn toch nog maar twee dagen, Len. Waarom houd je toch niet op met aldoor over deze zaak na te denken? Als je nog iets voor me voelt, veroorzaak je al die narigheid niet. Vergeet niet dat jouw hardheid Bud al eens eerder van ons weggejaagd heeft. En dat heeft hem veranderd. Hij is niet meer dezelfde!’


  Haar echtgenoot viel haar in de rede.


  ‘Tjaaahhh,’ zei hij vol voldoening.


  ‘Om te ontdekken dat het nog zo eenvoudig niet was in de wereld, hè? Had de ouwe heer nodig om hem eruit te helpen. Goed, maar de prijs voor mijn hulp is een gedisciplineerd leven en gehoorzaamheid. Als hij oud genoeg is, om op zichzelf te passen, dan kan hij doen wat hij wil. Maar hij zal behoorlijk opgroeien, zonder al die nonsens in zijn hoofd!’ Toen hij klaar was met praten, zag hij dat zijn vrouw haar mond open deed om iets te zeggen. Hij snoerde haar met een snauw de mond.


  ‘En nou wil ik er niets meer over horen! Het is genoeg geweest!’


  



  De volgende ochtend, iets over zessen, sloop een volledig aangeklede Susan op haar tenen haar kamer uit en ging naar de woonkamer, waarvan ze de deur achter zich sloot In een wip was ze bij de telefoon en begon een nummer aan te slaan. In de hoorn hoorde zij heel in de verte een kiestoon.


  Peter Sennes en zijn vriend werden in hun appartement door het telefoongerinkel gewekt. Sennes was het slaperigst van het tweetal en zo was het dus de jongste man, die antwoordde:


  ‘Hallo?’ Pauze. Toen:


  ‘Een ogenblikje!’


  Hij legde zijn hand op het mondstuk en maakte met de andere een gebaar naar Sennes om hem te beduiden dat het voor hem was.


  ‘Het is je scharreltje… Susan!’


  De kapitein ging rechtop zitten, rekte zich vlug uit om wakker te worden, en nam de telefoon over. Er verscheen een spottend lachje op zijn gezicht.


  ‘Hallo!’ zei hij. Susan was in haar vaders lievelingsstoel gaan zitten en had zich behoedzaam over de telefoon heengebogen, alsof zij door hem met haar lichaam af te schermen, beletten kon dat het geluid van haar stem door het huis zou klinken.


  ‘Peter,’ zei ze met zachte, geheimzinnige stem, ‘wil je met me trouwen?’


  De officier werd op slag klaarwakker, had zichzelf meteen onder controle, en zei zakelijk en vriendelijk:


  ‘Ha! Niet zo vlug! Wat heb je?’


  Zelfs een volkomen vriendschappelijke opmerking was al te veel voor het meisje.


  ‘Ik stelde je een beleefde vraag,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Ja, of nee?’


  ‘Kunnen we daar eerst niet eens over praten?’ zei Sennes.


  ‘Zeg, waarom kom je niet naar het vliegveld om met me te ontbijten. Je weet, dat ik vandaag een routinetocht moet maken.’


  ‘Dat weet ik,’ klonk haar gespannen antwoord. ‘En ik wou datje me meenam. Wij kunnen door de predikant op Tombaugh getrouwd worden. Dat gebeurt zo vaak.’


  De hele zaak ging wel een beetje erg vlug zelfs voor een doorgewinterde vrouwenjager.


  Sennes aarzelde. Maar na een kort ogenblik moest hij zich hebben gerealiseerd dat die korte aarzeling om te antwoorden, wel eens een fataal gevolg kon hebben. Haastig zei hij dan ook:


  ‘De reden dat ik een beetje langzaam reageer is, dat ik al een passagier heb voor vandaag. Maar… Zijn gezicht klaarde op toen hij zijn oplossing gevonden had,


  ‘waarom ga je ook niet mee? Dat is geen probleem. Is dat goed, schatje?’


  ‘Ik denk van wel.’ Een ogenblik lang was ze onzeker. Toen slikte ze eens en zei ernstig:


  ‘Het moet nu gebeuren, Peter. We moeten onmiddellijk trouwen. Vandaag nog!


  Ik zal je op dezelfde plaats van verleden zondag oppikken,’ zei een opgeluchte Sennes, ‘om…’ hij keek op zijn horloge en trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag hoe vroeg het nog was, trok een gezicht en zei:


  ‘over ongeveer veertig minuten.’


  ‘Ik zal er zijn,’ zei Susan.


  De man hoorde hoe ze de verbinding verbrak. Toen hij zijn telefoon opgehangen had, maakte hij het bekende victorieteken door zijn duim op te steken en zei:


  ‘Mijn scharreltje wil over een huwelijk praten!’


  De jongste man schudde zijn hoofd met een soort aarzelende bewondering.


  ‘En niemand kan zo goed over huwelijken praten als jij!’


  Sennes was al naar de badkamer gestoven.


  ‘Ik moet snel de aftocht blazen, houd me dus niet op met te veel loftuitingen!’


  



  In de woonkamer van de Lanes begon Susan haastig een briefje te schrijven:


  



  Lieve moeder en paps,


  Tegen de tijd dat jullie dit lezen, ben ik al mrs. Sennes. Het spijt me dat het zo moest gaan, maar dit is toch het beste.


  Wens me veel geluk toe.


  Jullie liefhebbende dochter


  Susan.


  



  Ze legde de brief op de bar en ging zachtjes naar de deur en na een combinatie van sluipen en zachtjes open en dicht doen van de straatdeur, haastte zij zich de straat uit naar de ondergrondse. Een paar ogenblikken later stapte ze in de lift. De deur ging dicht en de indicator toonde, dat ze naar beneden ging.


  Hoofdstuk 28


  Tegen half acht verzamelde zich de Rode Katten Groep - zowel jongens als meisjes - zich in gezelschap van een volwassene-getuige, voor het huis van de Jaegers. Klokslag half acht liep de getuige, een heer van middelbare leeftijd die Gregory Bonge heette, naar de voordeur en drukte op de bel.


  Er was een lange stilte.


  ‘Je moet die kinderen zeggen, dat ze beter hier weg kunnen gaan,’ riep Jaeger eindelijk.


  ‘Bud komt niet naar buiten, en zij komen er niet in. En ik heb wat noten, als een gepeperde bijdrage voor de clubkas, in dat geladen geweer hier, om de zaak een beetje kracht bij te zetten.’


  De getuige ging terug naar de groep en rapporteerde de bedreiging.


  Hij eindigde met:


  ‘Doordouwers, dit wordt een lelijk geval. Met het oog op de omstandigheden, daar die Jaegers toch over een dag of twee Ruimtehaven verlaten, zou ik jullie willen adviseren je uit deze situatie terug te trekken. Verder adviseer ik dat we de militaire politie inlichten en hun instructies afwachten.’


  Voor Lee nog iets had kunnen zeggen, vlamde de woede op in Mike’s gezicht.


  Hartstochtelijk barstte hij uit:


  ‘Wij laten die ijzervreter hier toch niet mee doorgaan?’


  Alle gezichten stonden opeens gespannen. Maar toen Lee een vragende blik op de gezichten rondom hem wierp, bestond er geen énkele twijfel meer. Ze waren het er allemaal mee eens. Mike’s woorden hadden de aan eenstemmige mening uiting gegeven. Zij zouden niet toegeven.


  ‘Maar die knaap is niet goed bij zijn hoofd!’ zei één van de jongens.


  ‘Ik meen, dat we de Groep Centrale om een overvalwagen moeten vragen.’


  ‘Dat zullen we doen,’ zei Lee, ‘tenzij Bud om hulp vraagt.’


  Er kwam geen woord van Bud. Er kwam trouwens geen enkel geluid uit het huis van de Jaegers.


  Ongeveer acht minuten later kwam een met ijzeren platen afgeschermde wagen de straat in rijden en stopte bij de groepsleden. Lee stond er het dichtst bij. Hij liep, schijnbaar toevallig om de truck heen en verdween voor een kort ogenblik uit het zicht van de groep, maar ook uit dat van Jaeger s huis. Gedurende dat ogenblik opende één van de twee politiemannen een schuifdeur aan Lee’s kant. Hij schoof hem maar een klein eindje open en zei:


  ‘Ga er op af, wij zullen jullie dekken.’


  ‘Oké, Henry,’ zei de jongen.


  Lee liep daarop om de truck heen en ging verder langs de straat naar de groep.


  Kortaf zei hij:


  ‘


  Marian, jij gaat mr. Jaeger aanspreken…


  Het olijfkleurige gezichtje van het meisje trok wat bleekjes weg. Verlegen raakte ze Mike’s arm aan. Mikes opelkaar geperste lippen ontspanden zich een beetje. Hij klopte haar met zijn andere hand zacht en bemoedigend op haar schouder. Dat was alles. Hij trok zijn hand terug en knikte haar toe.


  ‘Laat ons aan de gang gaan, zei hij. Lee commandeerde:


  ‘Mike, jij gaat met mij mee’.


  En tegen de anderen zei hij:


  ‘Jullie weten wat je in dit soort situaties te doen staat. Maak je gereed.’


  Nadat hij dat gezegd had, stak hij snel de straat over, gevolgd door Mike. De twee jongens liepen naar een punt, waar een paar huizen ieder gezicht op hen vanuit het huis van de Jaegers blokkeerde. Vervolgens klommen zij daar over een hek, holden snel langs de zijkant van dat huis, en bereikten zo, nadat ze over nog drie hekken geklommen waren, de achtertuin van de Jaegers. Daar het moment gekomen was, trok Lee een gaspistool te voorschijn, terwijl Mike naar de achterdeur rende, terwijl hij zei:


  ‘Mrs. Jaeger heeft gisteravond gezegd dat ze de achterdeur open zou laten en als het kon op een kier zou zetten ’


  Zo kwam Mike dus zonder incidenten in een lege keuken. Zonder om te kijken wenkte hij Lee, die hem achterna rende. Een ogenblik later volgde Lee met het gaspistool in de aanslag Mike de gang door naar de woonkamer. En zo was het dan ook Mike, die op dat ogenblik een scène zag, die zich de laatste paar minuten ontwikkeld had.


  Bud, die bevolen was in zijn slaapkamer te blijven, was natuurlijk in alle staten. Hij had afgesproken om op klokslag negen bij één van de hangars van de Omnivulture te zijn voor zijn tocht met kapitein Sennes… en voor zijn ontsnapping van de Aarde.


  Len Jaegers onredelijke houding ten opzichte van de groep, waarvan men aanvankelijk gemeend had dat het een uitstekende camouflage zou zijn om tijdens een crisis de vreemde jongen te beschermen, begon zich nu tot een krankzinnigheid te ontwikkelen, die het hele vluchtplan in gevaar kon brengen.


  Bud had in de deur van zijn slaapkamer naar zijn ’vader’ staan kijken, die zijn geweer in aanslag hield.


  Door het raam kon hij Marian zien, die het hek open maakte. Een ogenblik later liep het meisje het tuinpad af en was niet langer zichtbaar vanaf Bud’s plaats.


  Len Jaeger in de voorkamer, deed de tuindeur halfopen en drukte de loop van het geweer door de kier. Mrs. Jaeger, die ineengekrompen op een stoel in de eethoek had gezeten, vloog op haar man af, toen hij zijn geweer richtte. De man zag of hoorde haar aankomen. Toen ze naar hem greep, gaf hij haar een stoot met zijn vrije arm. De slag trof haar schouder, waardoor zij omtolde en achteruit viel.


  Zij eindigde met uitgespreid op de vloer tegen haar man te krijsen. Ze maakte verder geen enkele beweging en probeerde niet op te staan. Voor Bud waren dit ogenblikken vol verwarring. Hij had de politie aan de andere kant van de straat niet opgemerkt. Voor hem was Marian zonder bescherming.


  ‘Hé!’ protesteerde hij.


  ‘Je gaat toch niet op een meisje schieten?’


  ‘Ga terug naar je slaapkamer! snauwde de man, zonder op te kijken van hetgeen hij aan het doen was. Zijn kaken spanden zich van vastbeslotenheid. Het geweer werd gericht.


  Bud voelde dat hij op dit ogenblik in moest grijpen. Hij was nog niet lang genoeg bij de doordouwers geweest, om te weten dat de groepen al meer met dergelijke gevaarlijke dreigingen te maken hadden gehad, en dat zij daar een tactiek voor hadden. Zelfs de manier waarop Marian naar die deur liep maakte daar een onderdeel van uit. Om op haar te kunnen mikken zou Jaeger de deur nog verder open moeten doen, zodat hij zijn geweer naar links zou kunnen draaien. Maar voorzover het Bud betrof, moest hij iets doen. Het was een grote verantwoordelijkheid, bijna te groot voor een jongen, of hij nu een vreemde was of een mens. Toen hij vooruit vloog, maakte de ernst van wat hij doen moest, dat hij volledig uit zijn rol viel en vergat langer Bud Jaeger voor te stellen. De eerste vergissing maakte hij met zijn armen. De ijzersterke tentakels die zich om de stomverbaasde man slingerden hadden op dat moment van de aanval geen enkele overeenkomst meer met menselijke handen en armen.


  Nog eens: Len Jaeger had zijn dag niet, zelfs zijn uur niet. Met een wilde beweging verdedigde hij zich en het lukte hem inderdaad Bud van zich af te schudden. Maar deze poging had verschillende desastreuze gevolgen. Het geweer vloog automatisch omhoog en stootte van opzij de deur wagenwijd open. Hierdoor en door de weerslag van zijn spierinspanning om zich van zijn ‘zoon’ te bevrijden wankelde de man.


  Daar hij dat geweer nog steeds omklemd hield, leek het voor de mensen buiten, alsof hij richtte met de bedoeling lichamelijk letsel toe te brengen. In de overvalwagen aan de overkant, hadden Henry en zijn collega, die alles door een paar kijkgaten gevolgd hadden, geen tijd meer om te beslissen wie van hen twee zou schieten. Het resultaat was dat ze allebei hun gasrevolvers leegschoten. De twee gaspatronen suisden als twee giftige pijlen op hun doel af.


  De man sprong op, toen de bevroren kristallen verdovend gas door zijn kleren heen hun ijzige entree maakten in zijn lichaam.


  Na dat ogenblik behoorde de rebellie van Len Jaeger tot het verleden. Hij zwaaide heen en weer als een man die dodelijk gewond was. Hij zonk langzaam door zijn knieën en zakte voorover. Hij bleef voor Marian languit op het pad liggen alsof het een bed was, dat hij opgezocht had om eens lekker lang uit te slapen.


  Bud, in het huis, had zichzelf nog niet onder controle. Toen hij worstelde om zijn evenwicht terug te krijgen, namen zelfs zijn benen de vorm van tentakels aan.


  



  Terwijl een verbaasde Mike en even later ook Lee, toekeek, hupte de vreemde jongen op en neer en opzij als een wonderlijk schepsel op veren. Zijn kleding verborg nog maar heel slecht hoe ongevormd en botloos zijn ledematen waren. Gedurende die tijd, verloor zijn gezicht steeds meer de gelijkenis met Bud Jaeger . Hij vond zijn evenwicht terug, waarna hij pal tegenover Mike en Lee tot stilstand kwam. Er moest wel iets op hun gezicht te lezen zijn geweest!


  Vervolgens twee dingen! Hij probeerde zich te herstellen. Het gezicht kwam terug. De benen werden weer recht. De armen deden een vage poging weer in normale armen met botten en spieren en polsen en handen te veranderen. Dat was het ene ding. En het tweede was: dat hij zich realiseerde, naar wat hij in un wijdopengesperde ogen las, dat het te laat was. Of liever. hij meende dat hij dat zag. Hij draaide zich om en holde de deur uit, volgens zijn onhandige en vreemde opvatting van hoe een mens hard loopt. Hij vloog de deur dus uit, die hij achter zich dicht sloeg en afsloot. Voor de andere leden van de groep zag zijn vlucht er menselijk uit. Niemand trachtte hem tegen te houden. Tenslotte was hij degene voor wie ze gekomen waren om hem te bevrijden zo dat hij naar school kon gaan. En hoe vlugger hij uit de buurt was, des te beter. Albert keek hem nog even na en zei:


  ‘Laat hem maar gaan, we zien hem wel op school. En het heelt geen nut hem hier te hebben als we met zijn vader bezig zijn.’


  



  Bud holde het korte stuk af tot aan de hoek. Toen holde hij de lange straat door naar de ondergrondse. De lift schoot hij in, daalde af en weg was hij… in veiligheid. Maar in de geest van Lee en vooral in die van Mike, liet hij verwarring achter. Wat ze gezien hadden was hen lang zo duidelijk niet als Bud gevreesd had. En iedere minuut, die verstreek werd hun herinnering vager. Omdat het natuurlijk onmogelijk was. Len Jaeger ging terug naar het ziekenhuis. En de leden van de Rode Katten Groep gingen naar school. De meesten van hen verwachtten onbewust dat ze Bud op een bepaald moment van de dag weer terug zouden zien. Alleen Mike was hier niet zo zeker van. Zijn geheugen was beginnen te werken. Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij Bud achtervolgd had en hem met een voetbaltrucje had laten struikelen. Andere beelden doemden op: van Bud die op zo’n rare manier liep of hardliep. En toen hij later in zijn klas achter zijn lessenaar zat met die uitgebreide elektronische onderwijsuitrusting, zag hij Bud weer voor zich, zoals hij hem die ochtend gezien had. Toch deed Mike niets. Als een automaat bracht hij de dag door. Zijn gekwelde gezicht met de naar binnen gekeerde blik merkte de jongens die hij kende nauwelijks op. Hij praatte maar heel terloops met hen en iedere keer als hij met hen sprak, kwam dezelfde vraag:


  ‘Hebben jullie Bud Jaeger gezien?’


  En dat had niemand. Langzaam bewogen de wijzers van de schoolklok zich naar negen over twee. Mike was op de terugweg naar zijn klas, na de korte middagpauze. Plotseling vloeiden zijn gevoelens, zijn herinneringen en gedachten tezamen. Hij stopte, draaide zich om en begon dwars door de gangen die vol met leerlingen waren die zich naar hun klassen begaven, te rennen…


  ‘ Tegen de tijd, dat Mike de klas van Lee bereikt had, was de les al weer begonnen… op de manier zoals dat op die school gebruikelijk was. Het was een werkgroep en dientengevolge was de onderwijzer niet voortdurend aanwezig.


  Mike bleef in de open deur staan en wenkte naar Lee. De blonde jongen stond op en ging naar hem toe. Daarop ontwikkelde er zich tussen de twee jongens een kort, maar ernstig gesprek. Vervolgens ging Lee zijn klas weer binnen en borg zijn spullen op. Toen hij weer buiten gekomen was, haastten de twee zich naar de dichtstbijzijnde uitgang. Een minuut later hadden zij het schoolterrein verlaten. En weer even later stapten ze in de lift van de ondergrondse.


  



  Estella en John zaten al met zijn tweeën te ontbijten,om ongeveer half negen die ochtend.


  ‘Nog geen geluid bij Susan,’ zei de vrouw.


  ‘Ik zal haar maar laten slapen.’


  Haar man mompelde iets vaags, wat te kennen gaf, dat hij haar wel verstaan had, maar dat hij geen mening over deze zaak had. De vrouw keek hem beschuldigend aan, maar zo hij al tevreden was met de loop der dingen, dan liet hij dat toch niet merken. Hij hield zijn ogen op zijn bord gericht. Weldra bracht zijn vrouw hem naar de voordeur. Toen hij behoedzaam voorover boog om haar een zoen te geven, kromp ze even ineen, maar ze draaide haar mond niet opzij. Zij deelden dus een afscheidszoen. Het was als het ware een verzoening, en de vrouw ging toch een beetje opgewekter aan haar huiselijke bezigheden. Eerst natuurlijk de keuken. Daarna de eetkamer en toen het grootste karwei: de woonkamer. Er was nogal veel te doen en halverwege besloot ze eerst even een kopje van haar zalige koffie te gaan drinken. Ze zette koffie, schonk het uit en zette het koffieapparaat weer op zijn plaats. Het was toen een paar minuten over tien. Zij trok haar wenkbrauwen op, klemde haar lippen opeen en nam een besluit. Vastberaden stapte ze de keuken uit en ging miar Susan’s slaapkamer, die ze natuurlijk leeg aantrof. Na een ogenblik van niet begrijpend rondkijken begon ze op zoek te gaan naar een boodschap. Niets. Ze werd steeds ongeruster. Ze holde dus veel te vlug voor een dame van haar standing, naar de keuken, recht op de telefoon af. Midden in het aanslaan van een nummer, wachtte ze even. Haar ogen veranderden en verloren hun angstige uitdrukking. Ze begon na te denken. Haar lippen vertrokken zich en ze mompelde:


  ‘Misschien is ze wel naar school en dat zal hij niet leuk vinden.’


  Ze legde de hoorn weer op de haak en ging zitten. Ze dronk haar koffie op en begon te piekeren. Haar gezicht en haar ogen kregen iets vermoeids.


  ‘Misschien,’ mompelde ze, ‘zou ik eventjes moeten gaan liggen.’


  Het kostte haar moeite om naar haar slaapkamer te lopen en toen ze er eindelijk was, vloeide ze als het ware naar binnen en zakte op haar bed als een stuk slappe pudding. Een ogenblik later was ze al in slaap gevallen.


  



  Het was even na tienen, toen de intercom op Lane’s bureau begon te zoemen. Het was Andrew Scott met de mededeling dat Len Jaeger weer opnieuw in het hospitaal lag. De man in de grote werkkamer zei:


  ‘’Wat is er met mr. Jaeger gebeurd?’ Aan zijn kant van de lijn zei de secretaris:


  ‘Volgens het rapport dat ik hier heb, heeft hij vanochtend geprobeerd zijn zoon te beletten naar school te gaan.’


  ‘Wat voor verwondingen heeft hij?’ vroeg Lane grimmig.


  ‘Ach, nee, niets eigenlijk. Ze hebben hem met twee gaspatronen bewusteloos gemaakt en als hij uitgeslapen is, is hij vrij om weer naar huis te gaan.’


  De gladde stem onderbrak zichzelf met:


  ‘U heeft me toch gevraagd u op de hoogte te houden, sir?’


  ‘Ja, ja!’ zei Lane en knikte, half tegen zichzelf. Er begon zich een besluit in zijn geest te vormen. Dat was natuurlijk niet iets van dit moment, maar hij kreeg nu wel iets over zich van ’het-is-tijd-om-iets-te-gaan-doen.


  Hij vervolgde:


  ‘Mr. Scott de privileges, die die groepen hebben gekregen, tijdens mijn afwezigheid van de Aarde, zijn mij een raadsel, en dat is heel mild uitgedrukt. Blijkbaar kunnen deze troepen volwassenen naar eigen goeddunken letsel toebrengen, zonder dat ze daarvoor gestraft worden.


  ‘Er zijn regels, sir, betreffende dit soort zaken.’


  ‘Dan zijn ze wel heel soepel,’ antwoordde de officier scherp Hoe het ook zij: vraag een of ander lid van dat… hoe heet het ook weer… Groep Opleidings Centrum om hier vandaag even langs te komen om me over die hele geschiedenis in te lichten.


  ‘Uitstekend.’


  De afspraak werd vastgesteld op half twee die middag.


  ‘Een zekere mr. Portanyi zal het Opleidings Centrum vertegenwoordigen,’ zei de secretaris.


  Met een sardonische lach zei de vlootcommandant:


  ‘Ik heb zo’n gevoel dat mijn vrouw heel gelukkig zal zijn als ze over deze ontmoeting hoort.


  ‘Zal ik haar opbellen om het haar te vertellen?’


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet,’ zei Lane haastig, ‘onder geen enkele voorwaarde.’


  Hoofdstuk 29


  Een paar minuten voor twaalven. Lane zat nog steeds achter zijn bureau. Toen begon er plotseling een stem door het grote beeldscherm te spreken. Het was een zeer gespannen mannenstem.


  ‘Commandant Lane,’ sprak hij.


  ‘Een patrouillemacht van de 20.000 SA serie heeft zo juist doorgegeven dat een vreemde vloot de Neptunusbaan gepasseerd is en zich naar Zero begeeft.’ Zero was de Aarde. Dat was electrificerend nieuws en Lane sprong op.


  ‘Hoe is jullie opstelling?’


  ‘In de diepte, sir, zoals bevolen werd. De formatie op dit ogenblik is volgens plan T.23. De eerste botsing zal waarschijnlijk niet voor middernacht plaatsvinden.’ De vlootcommandant had zijn zelfbeheersing weer volkomen terug.


  ‘Heel goed,’ zei hij.


  ‘Houd de Oriole vlak bij Zero. In de loop van de avond zal ik daar aan boord gaan.’


  ‘Uitstekend, commandant!’ De stem zweeg. Lane ging terug naar zijn bureau en riep zijn secretaris.


  ‘Mr. Scott, zei hij. ‘Zorg dat er dag en nacht een Ruimtelift voor mij gereed staat.’


  ‘Ja, sir!’


  ‘Neem contact op met het Ruimte Comité en verzoek om een onmiddellijke samenkomst in verband met een noodtoestand.’


  ‘Goed, sir!’


  De vergadering van het Comité vrat, zoals gewoonlijk, tijd. De gebruikelijke stompzinnige mensen met hun niet te stuiten behoefte om vragen te stellen, vroegen hem van alles en nog wat. Aan het eind hernieuwde een sardonische Lane, die met moeite zijn ongeduld bedwong, zijn uitnodiging aan de leden om zich die avond bij hem aan boord te voegen van de Oriole.



  ‘Zorg dat u gereed bent voor de Ruimtelift, die u dertig minuten na kennisgeving, op zal nemen,’ zei hij vlak.


  



  Tegen de tijd dat hij weer terug kwam op zijn kantoor was het een paar minuten over half twee. Bij zijn binnenkomst keek Lane toevallig door de glazen wand van de conferentiekamer. Hij zag daar een man zitten en hij bleef verbaasd staan. Blijkbaar iemand, die hem wilde spreken. Maar wie kon dat toch zijn? Met gefronst voorhoofd deed hij de deur open en kwam de geluidvrije kamer binnen.


  ‘Ja?’ vroeg hij hoffelijk. De andere man was opgestaan. Hij was ongeveer van de zelfde leeftijd en lengte als Lane. Hij zei:


  ‘Ik ben Portanyi van het Opleidings Centrum voor Groepen.’


  Natuurlijk herinnerde Lane zich toen op slag weer de hele geschiedenis en zei:


  ‘Oh!’ Hij aarzelde even. Dit was nu niet bepaald een geschikt ogenblik voor een gesprek, was zijn eerste reactie. Maar na even nagedacht te hebben, besloot hij dat hij op dit ogenblik toch niets anders kon doen in verband met de noodtoestand dan de ontwikkelingen af te wachten. Zijn aarzeling was voorbij.


  ‘Gaat u zitten,’ zei hij.


  ‘Na u, commandant!’ was het antwoord.


  Lane ging zitten. Een minuut later zat hij naar een eerste uitleg over die groepen te luisteren.


  ‘Een normale volwassene,’ zo begon mr. Portanyi, ‘is een redelijk wezen. Als hij normaal is, dan ziet hij makkelijk in, dat mensen samen moeten werken, volkomen betrouwbaar moeten zijn, niet op hun eigen voordeel uit moeten zijn, verantwoordelijkheidsgevoel hebben en nooit iets doen wat in botsing komt met de rechten van andere, normale personen. Als een volwassene dit niet doet, komt dat doordat hij in zijn jonge jaren verwrongen is. De teenerperiode en daarvoor, is beslissend voor het hele verdere leven van de persoon. Een voorbeeld: in de groep mensen onder de achttien is dapperheid enorm belangrijk. De minachtende term: lafbek, heeft hier zijn volle betekenis. Volwassenen die dit complex uit hun teenerjaren overgehouden hebben in de vorm van hyperviriliteit, zijn emotioneel gesproken teeners. Vandaar dat al het werk, dat een meer dan gewone toepassing van het principe van de viriliteit vereist, logischerwijze verricht moet worden door jongens onder de achttien jaar. De waarnemingen hebben uitgewezen dat jongens en meisjes op dit punt gelijkwaardig zijn, mits ze zich in een gemengde groepssituatie bevinden. Hieruit volgt dat al het eenvoudiger soort politiewerk verricht moet worden door teeners, die in groepen georganiseerd zijn, die volgens vaste regels te werk gaan. Voor jongens in hun teenertijd is de behoefte aan waaghalzerij normaal, evenals de bewondering van de meisjes voor dappere jongens, die zij dan min of meer nadoen.


  Maar voor volwassenen is iedere obsessie over mannelijkheid een overblijfsel uit hun teenertijd. En zo kunnen volwassenen, die in hun jonge jaren verwrongen zijn, hun kinderen alleen maar schade toebrengen als ze proberen hen op te voeden. Daarom moeten de groepen de kinderen opvoeden volgens vaste regels, die zij in noodgevallen uitvoeren met behulp van neutrale getuigen, want zij hebben daar de juiste leeftijd voor.’ Een man, die zijn hele leven een grote moed tentoongespreid heeft, moet wel heel vreemd reageren als hij ontdekt, dat dit door een nieuwe theorie gekenschetst wordt als een overblijfsel uit de behoefte van de teenerjongen om volwassen te lijken en dat dit op zichzelf dus geen vorm van volwassenheid is. Het eerste teken was dan ook een vuurrood gezicht. Vervolgens woede en het verwerpen van deze hele manier van redeneren.


  ‘Wie moeten die Ruimte-expedities dan uitvoeren?’ vroeg Lane. ‘Jongens of mannen?’


  ‘Au fond, jonge mensen, jongens zowel als meisjes,’ klonk het onverwachte antwoord,‘met volwassen groepen bij zich om een neutrale rol te spelen en als creatief brein op te treden op de belangrijke momenten en dan natuurlijk die dingen te doen, die alleen door volledig opgeleide volwassenen gedaan kunnen worden.’


  ‘Maar wat blijft er dan nog voor de volwassenen over om te doen?’ Lane was opeens meer verbijsterd dan kwaad.


  ‘Het is onze overtuiging,’ zei de andere man vriendelijk,’ dat menselijke wezens, en ik spreek hier uitsluitend over normale volwassenen, want een teener wordt alleen maar als het embryo van een mens beschouwd, uiteindelijk hun plaats ergens in het universum zullen vinden.’ De vlootcommandant zei snel:


  ‘Na acht en een halfjaar moeten er toch al statistieken beschikbaar zijn. Hoe staat het volgens uw standaard met de jeugdcriminaliteit?’


  ‘Negen jaar geleden,’ zei Portanyi, ‘verschenen jaarlijks duizenden opstandige jongeren voor de rechter. Op het ogenblik hebben we nog maar ongeveer tweehonderd kinderen, die in wat wij kampen noemen, zijn ondergebracht. Dit zijn individuen die het gezag van de groepen hebben weerstaan en door hun groepen aan ons zijn overgedragen. Buiten dat,’ en hij maakte een ontkennende beweging, ‘bestaat er geen jeugdcriminaliteit meer in Ruimtehaven.’


  Lane stond op. Hij had genoeg gehoord en op zijn vastbesloten manier zei hij koel:


  ‘Het spijt me, dat ik het zeggen moet, maar mijn indruk is, dat die hele groepsbeweging aan jeugdcriminaliteit grenst. Volgens uw standpunt heeft u de jeugdcriminaliteit teruggedrongen. Volgens het mijne heeft u die criminaliteit over de hele teenerbevolking uitgespreid.’


  Hij maakte een afwerende beweging.


  ‘Ik heb vandaag geen tijd om verder op de dwaasheden die u mij daar net uiteengezet hebt in te gaan. Maar binnenkort zal ik mijn volle aandacht schenken aan u, uw opleidingsschool en zijn verdorven leerlingen.’


  De andere man was bleek geworden.


  ‘Commandant,’ sprak hij ernstig, ‘ik betwijfel of in dit stadium iemand, hoe machtig ook, in staat is de groepen uit te schakelen.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Lane kortaf.


  Portanyi had zich weer hersteld en boog beleefd.


  ‘De voorlichting die ik u gegeven heb, is het beste wat wij voor u hebben kunnen doen.’


  



  Na deze opmerking was dit, van Lane’s standpunt uit gezien, hoogst onbevredigende gesprek geëindigd. Mr. Portanyi vertrok en Lane ging weer achter zijn bureau zitten. Het was nu drie minuten over twee. Scott kwam binnen en bleef beleefd staan wachten tot zijn chef aandacht voor hem had en zei toen:


  ‘Kapitein Mijnalen heeft opgebeld om te vragen of u samen met hem wilt lunchen.’ Bij dit bericht lachte Lane zijn grimmigste lach. Want dit was niet de dag voor hem om te ontdekken hoe men zich voelt als men een door de groep gelimiteerde maaltijd moet nuttigen.


  ‘Zeg de kapitein, dat ik zijn uitnodiging in petto zal houden,’ zei hij op weloverwogen toon.


  ‘Ik kan vandaag niet.’


  Een paar minuten later was hij dat en de groepen al weer vergeten, omdat de tweede boodschap op het reusachtige beeldscherm verscheen.


  ‘De vreemde vloot nadert de baan van Uranus en zal Saturnus om zeven uur vanavond bereikt hebben. Ze trekken steeds sneller op naar Zero.


  Alle Ruimteschepen opereerden volgens Ruimtehaventijd.


  Lane zei:


  ‘Wanneer schat u nu dat de botsing plaats zal vinden?’


  ‘We zullen ze niet voorbij Jupiter laten komen. Het kan dus tegen negen uur zijn.’


  ‘Dank u!’ zei Lane. Hij had dit nog maar net gezegd of een heel speciale telefoon begon te rinkelen. Hij wierp er een geschrokken blik óp. Toen greep hij haastig de hoorn op en zei formeel:


  ‘Met commandant Lane, meneer de President!’


  ‘Commandant,’ zei de presidentiële stem, ‘meent u dat wij een publieke aankondiging moeten doen?’


  Lane haalde eens diep adem om zijn gedachten meer kracht bij te kunnen zetten en zei toen vastbesloten:


  ‘Nee, meneer de President. Al onze verdedigingsmiddelen zijn gemobiliseerd. Onze schepen bevinden zich tussen de Aarde en de vijand. Laten we hen tot vijf uur de tijd geven om te zien of ze het werkelijk menen. De paniek zal dan niet groter zijn dan nu.’


  ‘Uitstekend, commandant!’ was het antwoord, gevolgd door de klik van het verbreken van de verbinding. Lane hing ook op en drukte op de intercom voor zijn secretaris. Tegen deze persoon zei hij:


  ‘Ik laat mij nu volledig leiden door mijn vaste tactiek, die je nu meteen moet eren kennen. In tijden van gevaar tracht ik aan alles te denken. Zelfs de kleinste mogelijkheden vereisen al mijn aandacht, zodat wij in het komende uur enige tamelijk vreemde zaken zo snel mogelijk moeten afhandelen.’


  ‘Dat zal in looppas gebeuren, sir!’ was het antwoord.


  ‘Ten eerste,’ sprak de man achter het bureau, ‘kan ik het feit niet uit mijn hoofd zetten dat ook Jaeger onderhevig was aan die K-energie straling. Neem dus contact op met het hospitaal en als Jaeger daar nog is, laten ze hem dan naar de telefoon brengen.’


  Jaeger bleek het hospitaal net een paar minuten tevoren verlaten te hebben en op weg naar zijn huis te zijn.


  ‘Goed!’ zei Lane. ‘Roep dan mrs. Jaeger aan de telefoon.’


  Hij vroeg aan het vrouwtje met haar trieste stemmetje of zij bij haar man of bij haar zoon de laatste tijd iets opgemerkt had, dat haar ongewoon voorkwam.


  ‘Hij is hetzelfde,’ klonk het apathische antwoord, ‘maar Bud is intelligenter dan hij vroeger was. Dat lidmaatschap van de groep is goed voor hem geweest.’


  ‘Een ogenblik!’ zei de gepikeerde officier. Hij overhandigde de telefoon aan Scott tegen wie hij zei:


  ‘Zeg haar dat Jaeger bij zijn thuiskomst dit kantoor op moet bellen.’


  Om twee uur drieënveertig beëindigde een vermoeide Lane een haastig telefoongesprek met zijn ‘veertiende mogelijkheid’ de officier van binnenkomst, die hem opgebeld had over Bud Jaeger’s terugkeer in Ruimtehaven, na zijn poging om weg te lopen. Lane gaf de hoorn aan Scott terug en zag dat er weer een lichtje op de multiplex aanflitste. Andrew drukte een knopje in en luisterde een ogenblik en zei:


  ‘Het is mr. Reid, de voorzitter van het Comité.’


  ‘Vraag of ik hem terug kan bellen!’ sprak zijn chef op verstrooide toon. Scott bracht Lane’s verzoek over en luisterde opnieuw. De vorm van zijn mond veranderde. Zijn ogen werden kleiner. Zijn vingers klemden zich om het apparaat, dat hij Lane verstijfd toestak, terwijl hij op geschokte toon zei:


  ‘U kunt beter wél met hem praten, sir.’ Geschrokken nam de commandant de telefoon over. Aan de andere kant van de lijn stond Desmond Reid in zijn kantoor tussen David Lee en Mike Sutter en zei ernstig:


  ‘Ik vind dat ik die twee jongens naar je toe moet brengen zodat je je eigen oordeel vormen kunt over hetgeen ik je daarnet verteld heb.’


  Lane zei:


  ‘Laat me het volgende goed begrijpen: Zij hebben vanochtend iets ongewoons aan Bud Jaeger opgemerkt?’


  ‘Ja’, en ik meen dat je dit van hen zelf moet horen. Lane zei enigszins verbijsterd:


  ‘Breng hen dan onmiddellijk hier heen.’


  ‘… vier minuten,’ zei Desmond Reids stem met klem. Lane legde de hoorn op de haak en zei fronsend tegen zijn aide-de-camp:


  ‘Uw reactie op dat telefoontje scheen me buitengewoon heftig. Zo belangrijk lijkt het me nu ook weer niet. Het kan hoogstens een mogelijkheid zijn…’


  De secretaris zette grote ogen op:


  ‘Heeft hij het u dan niet verteld?’ fluisterde hij.


  ‘Wat hij me verteld heeft,’ klonk het lichtelijk geïrriteerde antwoord,‘is, iets dat wees op een vreemd gedrag van Bud Jaeger.’


  ‘Wat hij mij verteld heeft,’ zei Scott, ‘was, dat er een mogelijkheid bestaat dat de jongen geen menselijk schepsel is!’


  Er viel een lange stilte. Half dichtgeknepen ogen. Een onderkaak die lichtelijk afzakte. Toen een soort afwijzende beweging met het hoofd.


  ‘Zo een gedaanteverandering,’ zei Lane langzaam, ‘zou toch wel heel moeilijk zijn. Toch…’ hij sprong op ,‘is dat geen reden waarom wij die Bud niet eens nader zouden bekijken.’ Hij knikte vastbesloten.


  ‘Mr. Scott laat hem door de militaire politie arresteren en hierheen brengen.’


  ‘Ik zal dit alarm door alle computers laten verspreiden,’ zei Scott.


  ‘Goed.’


  



  Toen de secretaris weggegaan was, ging de gangdeur open. Desmond Reid stapte opzij om Lee en Mike binnen te laten. Hij volgde hen vlak op de hielen en deed de deur achter hen dicht. Onwillekeurig verstijfde Lane toen hij die twee jongens zag. Het enige wat hij echter zei, was:


  ‘Ik heb mr. Reid’s boodschap’ ,zijn toon klonk formeel.


  ‘Vertel jullie je verhaal.’


  De jongens konden zich niet zo vlug op de man tegenover hen concentreren. De kamer met alle instrumenten hield hun aandacht gevangen. Met lichtelijk uitpuilende ogen staarden ze naar het geweldige beeldscherm. Hun gezichten drukten duidelijk uit, dat ze zich realiseerden dat wat ze op dat scherm zagen geen namaaktafereel was of een filmprojectie, maar dat dit een direct beeld was vanuit de Ruimte.


  Maar zij hadden ook hun eigen urgente gevoelens en na die korte verbijstering van het eerste ogenblik, waren ze al gauw in staat hem over Bud te vertellen en te zeggen wat Mike en in mindere mate ook Lee gezien had. Toen zij klaar waren met hun korte verslag viel er een stilte in die vreemde, wonderbaarlijke kamer. Het uiterlijk van de vlootcommandant weerspiegelde zijn innerlijke tweestrijd.


  Reid, die naar hem had staan kijken, liep dicht naar hem toe en zei op zachte toon: ‘John, ik zie op je gezicht een emotie, die ik toch niet zo waarderen kan: leedvermaak! Wat vind je zo vermakelijk aan deze situatie?’


  De andere man was geshockeerd.


  ‘Leedvermaak?’ mompelde hij. Plotseling voelde hij zich schuldig.


  ‘Dez’, fluisterde hij bijna, ‘het is waar! Mijn eerste gedachte was, dat de vijand feilloos onze zwakke plek ontdekt heeft… de groepen. Ik schaam me dat het me zo’n aangenaam gevoel gaf, dat ik, wat die groepen betreft, gelijk heb. Toch blijft het waar. Via deze organisatie hebben ze kunnen infiltreren.’ Hij onderbrak zich zelf.


  ‘Nou, vergeet het verder maar, het doet er niet toe hoe ze het deden, wij zitten met het probleem.’ Hij verhief zijn stem.


  ‘Ik heb Bud’s arrestatie door de militaire politie bevolen. Ik vind dus, dat deze twee jongens…’ hij knikte naar Mike en Lee, ‘in mijn conferentiekamer moeten blijven wachten om Bud te identificeren, als hij binnengebracht wordt.’ Reid bracht de twee doordouwers naar de conferentiekamer en sloot de deur achter hen. Vervolgens ging hij zelf naar de gangdeur. Met zijn hand al op de knop bleef hij staan.


  ‘Ik zit op een koffertje toiletspullen van thuis te wachten,’ zei hij.


  ‘Zo gauw het er is, kom ik weer naar jullie toe.’ Zijn markante kop rimpelde zich tot een fijn lachje.


  ‘Ik ben van plan om met je mee aan boord van de Oriole te gaan.’


  Het gezicht van de vlootcommandant grijnsde satirisch.


  ‘Dez,’ zei hij, ‘dat is allemaal maar bravoure op het niveau van een teener, dat werd mij tenminste vandaag zo uitgelegd…’


  ‘Maar je hebt de leden van het Comité toch ook uitgenodigd?’


  ‘Mijn-uit-mijn teenertijd overgebleven complexen, zei Lane cynisch, ‘dwingen mij ertoe die idioten van het Comité te vragen. Maar in mijn geest behoor je niet tot die idioten.’


  ‘Desalniettemin,’ glimlachte de oudste man, ‘voel ik een grote behoefte een image van dapperheid te tonen aan al die teenerachtige volwassenen daar buiten!’ Hij maakte een vaag gebaar dat de halve kamer omvatte. Nog steeds glimlachend, opende hij de deur, ging naar buiten en sloot hem achter zich.


  Lane ging terug naar zijn bureau en ging na zitten denken over hetgeen hij nog meer zou kunnen doen. Plotseling kwam Scott buiten adem binnen hollen. Hij legde een vel papier op het bureau en wees met een trillende wijsvinger naar de laatste twee regels. De vlootcommandant tuurde op het papier zonder meteen de betekenis te begrijpen van wat erop stond. Het document, een enkel blad, was een computercopie van een testvluchtopdracht voor Omnivulture 2681-E met kapitein Sennes als piloot en twee passagiers. Op de laatste twee regels waren de namen van die passagiers vermeld: het waren Susan Lane en Bud Jaeger. Wat de man achter zijn bureau niet onmiddellijk opgemerkt had, was de datum van de vlucht.


  In plaats daarvan keek hij op naar de plompe maar zo competente persoon, die zo zenuwachtig naar hem toegebogen stond en zei geprikkeld:


  ‘Mr. Scott, dit rapport komt toch wel wat erg laat. Het had mijn vrouw een hele hoop bezorgdheid bespaard, als ze geweten had dat er verleden zondag nog een tweede passagier aan boord van dat schip geweest was.’


  Toen bruiste hij plotseling op:


  ‘En wat die tweede passagier betreft: ik sta verstomd, dat we nu pas ontdekken dat het die Jaeger jongen was…’


  Hij werd in de rede gevallen.


  Zijn secretaris was bleek geworden:


  ‘Dit document heeft geen betrekking op die vlucht van vorige zondag. Dit verslag kwam net binnen en ik heb het u meteen gebracht. Dit militaire Ruimteschip is pas vanochtend om negen uur de Ruimte ingegaan!’ De vlootcommandant greep het papier en volgde met zijn wijsvinger de aangegeven datum: twaalf augustus. Terwijl hij ernaar zat te kijken trok zijn gewone kleur uit zijn gezicht weg. Langzaam zakte hij terug op zijn stoel waar hij een hele poos wezenloos voor zich uit bleef zitten staren. Eindelijk richtte hij zich weer op en zei doodmoe:


  ‘Mr. Scott.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Als mr. Reid straks komt, spreek dan niet over Susan. Het kan zijn dat er een harde beslissing moet worden genomen en ik wil niet dat hij net zoals ik het gevaar loopt beïnvloed te worden.’


  ‘Uitstekend, sir.’ Pauze. Toen heel discreet:


  ‘Wat moeten we doen met mrs. Lane, commandant?’


  De officier glimlachte ziekelijk.


  ‘Toen ik vanochtend mijn huis verliet, dacht mijn vrouw dat Susan nog vast in slaap in haar bed lag. En dat was ze dus blijkbaar niet.’ Hij tikte op het papier. Opnieuw zweeg hij.


  De ziekelijke uitdrukking kwam terug op zijn gezicht en hij zei:


  ‘Bel mijn vrouw op en vraag haar hier op mijn kantoor te komen.’ Verdoofd voegde hij eraan toe:


  ‘Hoe het ook af mag lopen, ik meen dat ze hier behoort te zijn. En als we door een of ander toeval nog een laatste paar woorden met onze dochter kunnen wisselen, meen ik dat wij haar dat voorrecht niet mogen ontzeggen.’


  Hij zweeg en toen:


  Vertel haar alleen dat ze meteen hier moet komen en zeg haar voorlopig nog niet waarom.’


  Hoofdstuk 30


  Estella was verschillende keren opnieuw ingeslapen. Ze was twee maal opgestaan voor wat koffie en daarna maar weer teruggegaan naar haar slaapkamer. Kort na tweeën drong het tot haar door dat deze dwaasheid nu maar eens op moest houden.


  ‘Tenslotte,’ zei ze hoopvol hardop in de schemerachtige kamer, ‘zal Susan over een uurtje wel terugkomen uit school.’ Ze stond dus op, ging naar de woonkamer, waar ze verder ging met schoonmaken. Na een moemakende poos sleepte ze haar reinigingsmiddelen naar de woonkamer en toen ze de bar met een speciaal geïmpregneerd doekje begon af te wrijven, zag ze Susan’s briefje. Op hetzelfde ogenblik dat Andrew Scott haar begon op te bellen, had zij de hoorn van haar telefoon opgepakt en was buiten zichzelf van paniek begonnen het nummer van Lane’s kantoor aan te slaan. Het resultaat was, dat Scott aan Lane rapporteerde:


  ‘Ik krijg de gesprekstoon, sir!’ Terwijl hij nog sprak, flitste een lichtje aan op de telefoon multiplex.


  Andrew Scott stapte vooruit, pakte een tweede telefoon op, drukte op een knopje en zei:


  ‘Hallo!’


  Even bleef hij vol begrip even luisteren en zei toen:


  ‘Ik zal zien!’ Waarop hij zijn hand op het mondstuk plaatste en op zachte toon zei:


  ‘Uw vrouw.’


  Met tegenzin stak zijn chef een hand uit naar de hoorn. Zijn hele gezicht drukte uit, dat dit heel moeilijk zou worden. Toen hij zijn lippen bij het mondstuk gebracht had, begon hij dan ook onmiddellijk, alsof hij zijn vrouw wilde overdonderen:


  ‘Estella, ik heb zojuist ontdekt dat onze dochter aan boord van de Omnivulture is met kapitein Sennes. Dez en ik zouden graag willen dat je naar mijn kantoor komt. Ondertussen zal ik Sennes oproepen, om de situatie te peilen. Goed?’


  Aan haar kant van de lijn schreeuwde de blonde vrouw:


  ‘Wacht even!’ Het was een bevelende kreet en haar man wankelde even toen het geluid door zijn trommelvlies snerpte. Hij wachtte, terwijl zij hem de brief voorlas, die hun dochter geschreven had. Zijn gezicht en zijn ogen toonden duidelijk dat hij de hele verantwoordelijkheid voor wat gebeurd was van de hand probeerde te wijzen. Het was beslist oneerlijk, en naar het scheen een afschuwelijke coïncidentie, dat die vreemdelingen zich op de een of andere manier van de testvluchtroutine van kapitein Sennes bediend hadden, om één van hun spionnen van de Aarde te laten ontsnappen. Maar hij moest Estella van de lijn af zien te krijgen, en op weg naar hem toe, want hij was tegelijkertijd al druk bezig verbinding met de Omnivulture tot stand te brengen.


  Geruststellend zei hij dus:


  ‘Ik kan niet geloven dat kapitein Sennes deel wil uitmaken van een wegloophuwelijk met een teenermeisje. In de eerste plaats heb ik hem nooit als een trouwlustige man beschouwd…’


  ‘Wat is dat?’ zei z’n vrouw op scherpe toon. ‘Wat zeg je daar?’


  Gedurende de stilte die volgde, drong het tot de man door hoe zij de betekenis van zijn woorden zou gaan opvatten en dat beloofde niet veel goeds.


  Voor hij nog wat zeggen kon, klonk haar stem razend van woede:


  ‘Als ik je zie, bereid je er dan op voor dat ik je op je rotgezicht timmer!’ De situatie was zo fantastisch veel ernstiger dan zij zich realiseerde, dat hij zijn tanden alleen maar op elkaar kon klemmen om zich te beheersen, waarna hij zei:


  ‘Als ik het verdiend heb, zal ik het pikken.’


  Hij probeerde haar wat te kalmeren. ‘Nou, luister nu even, laat mij doen wat ik gezegd heb, eerst Sennes opbellen, terwijl jij onderweg hier naartoe bent.’


  ‘Het zou veel sneller zijn, als jij, na hem opgeroepen te hebben,’ zei de vrouw, ‘mij meteen daarna weer terugbelt.’


  Verdorie-nog-an toe, Estella!’ schreeuwde haar echtgenoot.


  Hou op met dat geredetwist en kom hierheen!’


  



  Hij smeet de hoorn op de haak en keek zijn aide met een bleek gezicht aan.


  ‘De dingen zullen nog wel erger worden, dat weet ik wel, maar om te beginnen is dit voldoende!’


  Heel diplomatiek merkte Scott op:


  ‘Misschien is de situatie niet zo ernstig als we vrezen. Misschien zijn ze op Tombaugh of ergens anders.’


  ‘Laten we ons zelf niet voor de gek houden,’ was het korte antwoord. ‘Het is nu toch duidelijk waar de vijand op uit is. Ze zullen onze prachtige Omnivulture afdekken, beschermen en verdedigen, opdat die kleine Bud met zijn inlichtingen ontkomen kan.’


  Op formele toon sprak de secretaris:


  ‘Commandant, heb ik uw toestemming om te proberen contact te krijgen met kapitein Sennes?’ Deze vraag veroorzaakte een soort ademnood bij Lane.


  ‘Natuurlijk’ had hij willen zeggen, ‘ja, vanzelfsprekend. Ga uw gang!’ De woorden konden hem echter niet over de lippen komen, omdat hij niet wilde horen wat technisch gesproken toch duidelijk moest zijn, dat Susan al dood was.


  Eindelijk lukte het hem toch eruit te stoten:


  ‘Ze zijn nu waarschijnlijk al buiten de baan van Mars.


  ‘Dan zal ons computersysteem toch automatisch gebruik maken van het relaystation op één van de satellieten, nietwaar? Is dat juist, commandant?’


  ‘Dat is zo,’ erkende Lane aarzelend. Hij zuchtte:


  ‘Goed, begin maar!’


  En toen gebeurden er twee dingen, bijna op hetzelfde ogenblik. De gangdeur werd geopend en Desmond Reid, die een koffertje droeg, kwam binnen. Hij wuifde naar de twee mannen en zag blijkbaar dat ze bezig waren, want hij wees naar de conferentiekamer en vormde met zijn lippen de woorden:


  ‘Roep me als jullie klaar zijn.’


  Hij stapte naar de conferentiekamer en het laatste wat Lane van hem zag, was dat hij Lee David een hand gaf. Met een verschil van enkele ogenblikken was dit de eerste gebeurtenis. Het tweede ding: toen de vlootcommandant zijn aandacht weer op Scott gericht had, zag hij dat deze de telefoon naar hem uitstak.


  De plompe man zei op zijn meest onverstoorbare ambtelijke toon:


  ‘Kapitein Sennes aan de lijn, sir!’


  Hoofdstuk 31


  Toen Bud Jaeger bij de afgesproken Omnivulturehangar aangekomen was, werd hem gevraagd zich in te laten schrijven en vervolgens in de aangrenzende wachtkamer te gaan zitten. Terwijl hij daar zat, vormden de mensen, allen mannen, naar beide kanten een afgebroken stroom. Het was een gegons van mensenstemmen en steeds als er een bepaalde deur geopend werd, mengde dit gegons zich met een zoemende vibratie, van iets dat daar achter was. De vibratie op zichzelf was niet bepaald een klank al gaf het wel geluid. Maar er ging een gevoel van kracht vanuit, die hij toch nog nooit eerder op Aarde had waargenomen. De vreemde jongen bleef dit alles doodstil in zich op zitten nemen. De twee mannelijke bedienden, die achter de getraliede loketten zaten te werken, keken zo nu en dan naar hem.


  Tenslotte zei de een tegen de ander:


  ‘Dat is het rustigste knaapje, dat ik ooit gezien heb. Hij heeft geen vinger bewogen vanaf het ogenblik dat hij is gaan zitten. Waar zit hij op te wachten?’


  De andere man keek op het inschrijfformulier. ‘De Sennes’ vlucht… een passagier.’


  De eerste man begon te grinniken. ‘Ha,’ zei hij, ‘dat is verandering voor Sennes… een jongetje als passagier. Misschien wordt hij een beetje vreemd op zijn oude dag.’ Hij voegde eraan toe:


  ‘Dat joch is waarschijnlijk versteend van angst.’ Ze begonnen allebei te lachen en beschouwden de buitengewone stilheid van de jongen als verklaard.


  



  Het was ongeveer kwart voor negen toen kapitein Sennes arriveerde met een door al dat gehaast buiten adem geraakte Susan.


  ‘Ha, Bud!’ zei het meisje zenuwachtig.


  ‘Deze kant op,’ zei kapitein Sennes. Hij opende de deur die toegang tot de ‘vibratie’ gaf.


  Bud stond op en keek verwonderd. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij aan Susan.


  ‘Dat zal ik je later wel vertellen,’ was het antwoord. Ze voegde eraan toe:


  ‘De tocht is zo lang, en de rest doet er niet toe.’ Terwijl ze deze raadselachtige zin uitsprak, liep ze de officier achterna. Haastig volgde Bud haar op zijn beurt.


  Het jeugdige tweetal achtervolgde Sennes bijna letterlijk door een wirrewar van machines tot ze bij de slanke 2681-E machine kwamen, die op hen wachtte. Toen Sennes hen aan boord hielp was de jongen nog steeds niet op de hoogte van de reden van Susan’s aanwezigheid. Hij volgde haar naar voren, ging volgens haar instructies plichtsgetrouw zitten en deed de veiligheidsgordels om.


  Maar toen hij haar hetzelfde zag doen, protesteerde hij:


  ‘Je gaat toch niet mee? Je bent toch al een keer geweest?’ wierp de jongen woest tegen, alsof dit een diepere betekenis had en er een bedoeling achter school.


  Maar toen het meisje dit niet scheen te vatten, zei hij met klem:


  ‘Susan, wacht… doe het niet…’


  Kapitein Sennes die aan de andere kant van haar zat, had een koptelefoon opgezet en haakte zich met een handige beweging zijn veiligheidsgordels om. Op het grote beeldscherm aan hun voeten was te zien hoe de koepel boven het schip openschoof.


  Terwijl Bud vol verwarring toekeek en niet wist wat hij besluiten moest, leek het of de opening in de koepel op hen neer kwam. Toen de vlucht voortging dook de jongen op zijn deel van de bank ineen. Hij keek wezenloos voor zich uit. Zijn anders zo stralende ogen kregen een ietwat versluierde uitdrukking. Ze begonnen er glazig uit te zien. Nadat het ruimteschip zo’n half uur voortgevlogen had, zei Susan, die al een hele poos een gegeeuw had proberen te onderdrukken, slaperig.


  ‘Gossie, ik kan mijn kijkers nauwelijks openhouden. Ik heb de hele nacht zowat geen oog dicht gedaan. Ik denk dat ik even een uiltje ga knappen, oké?’


  ‘Oké!’ zei Peter Sennes.


  Binnen enkele minuten waren de twee mannen, om zo te zeggen, alleen. Het meisje was in slaap gevallen. Haar hoofd was lichtelijk opzijgezakt en steunde op haar linkerschouder. ‘Dat komt,’ zei de man tegen de jongen, ‘omdat ik, daar we zo’n lange tocht gaan maken, wat van een slaapmiddeltje in haar sinaasappelsap gedaan heb, bij het ontbijt.’


  Bud knikte, maar zei niets. Zijn heldere ogen fonkelden even toen hij die woorden registreerde, maar het was regel om niet meer te spreken dan hoog nodig was. Laat het slachtoffer van hypnose zelf zijn eigen onlogische daden maar rationeel voorstellen.


  Om de een of andere reden hinderde de aanwezigheid van een slapende Susan hem veel minder, dan wanneer ze wakker geweest was. Zo bleef hij dus, terwijl de uren voorbijgingen stil zitten, terwijl het machtige luchtschip helemaal naar de baan van Mars vloog en daarna de enorme afstand tussen Mars en Jupiter begon af te leggen.


  Om drie uur begon Susan zich te bewegen, rekte zich uit en opende haar ogen. ‘Zijn we nog niet op Tombaugh?’ vroeg ze al gapend.


  Haar vraag had de uitwerking van een tweeledige katalisator: haar terugkeer tot de waaktoestand drong tot Bud door en daarmede keerde ook weer de schrik terug over het feit dat ze aan boord was.


  De jongen zag dat haar woorden een verwarde uitdrukking op het gezicht en in de ogen van Sennes veroorzaakten.


  ‘Tombaugh?’ echode de man. Hij scheen diep na te denken. Bud sloeg hem angstig gade.


  Oh, mijn vader… begon hij een woordloze oproep de ruimte in te zenden… Wanneer kom je? Ik heb je nodig!


  De onzichtbare waarnemer, daar buiten in de ruimte begon op dat ogenblik de ingewikkelde taak om zijn eigen snelheid die van de Omnivulture te doen overtreffen. Hij slaagde!


  Mijn zoon, zei hij, je hebt het goed gedaan!


  Maar Susan is aan boord, antwoordde de jongen ongerust… en ze heeft zojuist gevraagd waar wij heen gaan.


  De vader was onmiddellijk gealarmeerd: Heb je precies gedaan waarvoor je getraind bent, toen je met kapitein Sennes sprak?


  Ja. Toen hij zich even van mij wegdraaide heb ik het kristal voor zijn voeten gegooid en meteen daarop de woorden herhaald die men mij geleerd heeft.


  Goed.


  Maar vader, ze hebben geen rekening gehouden met eventuele andere passagiers.


  Het was een ongelukkige vergissing, sprak de vader kalmerend, zich niet te realiseren dat je je wel eens aan iemand zou kunnen hechten.


  Maar het is Susan en ze is een lid van mijn groep, protesteerde Bud.


  Het belangrijkste is, dat je ontsnapt, zoon, let nu op! Je zei, dat Susan zojuist iets aan kapitein Sennes gevraagd heeft over de bestemming van het schip?


  Ja, maar eerst over Susan…


  Wat heeft de kapitein geantwoord? De telepathische communicatie van de vader negeerde Bud’s vraag.


  Hij heeft nog niet geantwoord. Hij zit strak voor zich uit te kijken.


  Deze officieren in actieve dienst zijn erop getraind zich immuun te maken voor hypnose. Jij hebt hem echter overrompeld. Het is nooit bij hem opgekomen dat een jongen zoiets zou kunnen proberen te doen. Maar die invloed begint af te nemen nu hij zich begint af te vragen hoe het komt dat hij op een verkeerde route vliegt. Je weet dus wat je te doen staat.


  Oh!


  Wat is er aan de hand?


  Kapitein Sennes spreekt met iemand.


  Hoofdstuk 32


  In plaats van onmiddellijk de telefoon uit de uitgestoken hand van zijn secretaris over te nemen, stond commandant John Lane op en zei:


  ‘Zeg kapitein Sennes dat hij even aan de lijn moet blijven.’


  Haastig ging hij naar de conferentiekamer, opende de deur en wenkte Reid om naar buiten te komen.


  Snel lichtte hij de ander in over de Omnivulture, maar noemde daarbij alleen Sennes en Bud, Susan vermeldde hij niet. Met scherpe stem eindigde hij:


  ‘Dez, wat meen je? Ik vind dat ik bevel moet geven deze unit te laten vernietigen. Ben je het er mee eens?’


  De voorzitter van het Comité was verbaasd.


  ‘Onder geen voorwaarde! Dit kan voor ons de mogelijkheid bieden om contact te leggen met die schepsels, waarvan je zelf gezegd hebt dat het de enige verstandige gang van zaken zou zijn.’ Lane’s gezicht begon van opluchting te stralen. Met hese stem sprak hij:


  ‘Dez, bedank God voor deze beslissing, die ik trouwens zelf ook al genomen had. Maar ik was bang dat ik me misschien door persoonlijke overwegingen bij deze noodtoestand zou laten beïnvloeden.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ Reid begreep hem niet goed.


  ‘Susan is aan boord.’


  Reid werd bleek en vervolgens werd zijn gezicht asgrauw. Tenslotte slikte hij en zei met trillende stem:


  ‘Weet Estella dit?’


  Lane schudde zijn hoofd. ‘Nog niet. Maar ze is op weg hier heen en zal het dus gauw genoeg weten.’


  Na dit gezegd te hebben, ging hij naar de rode knop. Hij legde er zijn vinger op. Toen wierp hij een vragende blik op de ander.


  ‘Ga je akkoord?’


  ‘Plan D? vroeg zijn vriend eenvoudig.


  ‘Wat anders? De president, de leden van het kabinet en de hele topgroep die gerechtigd is met deze computer verbonden te worden, zullen ieder woord horen en vervolgens klaar staan voor hun onmiddellijke besluiten. Correct?’


  ‘Correct!’ was het op vlakke toon gegeven antwoord. Lane drukte op de knop.


  Nadat hij dat gedaan had, knikte hij tegen Reid. ‘Zeg die jongens dat ze binnen moeten komen. Misschien hebben we hun hulp nodig.’


  



  Toen hij terugging naar zijn bureau, merkte hij de blonde en de fanatieke donkerharige jongens op, die binnen kwamen. Meteen daarop zei hij op zachte toon tegen Scott:


  ‘Als mijn vrouw arriveert, stel haar dan op de hoogte.’


  ‘Heel goed, sir,’ klonk het op even zachte toon gegeven antwoord.


  Nu nam Lane de hoorn eindelijk over van Scott. Hij begon erin te spreken op de formele toon van iemand die weet, dat belangrijke mensen meeluisterden en dat zij behoefte hadden aan alle inlichtingen die maar te krijgen waren.


  ‘Met vlootcommandant John Lane. Spreek ik met kapitein Peter Sennes aan boord van de Omnivulture 2681-E die zich op een afstand van zes uur vliegen van de Aarde bevindt?’


  ‘Ja, commandant. En ik geloof dat ik een probleem heb, dat zojuist tot mij is doorgedrongen.’


  ‘Kapitein Sennes,’ zei Lane. ‘Over een moment kunt u mij uw probleem vertellen. Eerst willen we weten waar u bent.’


  ‘Quadrant 31. Vier-punt-nul-drie.’


  Toen Lane weer begon te spreken was zijn stem lichtelijk van klank veranderd, alsof hij op de brug van de Oriole stond.


  Zijn toon was krachtig en commanderend, toen hij zei:


  ‘Aan alle unitkapiteins die zich in de buurt van voornoemde plaatsbepaling bevinden… komt naderbij en houdt u gereed.’


  Opnieuw wendde hij zich tot Sennes en met heldere stem, die blijk gaf van het besef dat anderen meeluisterden zei hij:


  ‘Kapitein, we hebben reden te geloven dat de jongen, die één van uw twee passagiers is, een vreemde vijand is en als u hem daartoe brengen kunt, zouden we graag een onderhoud met hem hebben. En wat is uw probleem?’


  ‘Ik heb zojuist ontdekt, dat ik gistermorgen door die jongen gehypnotiseerd ben geworden,’ klonk het kalme antwoord. ‘Ik geloof wel dat ik mij met succes gedehypnotiseerd heb. Ik zal uw verzoek proberen uit te voeren. Een ogenblik, sir.’


  Het werd stil.


  Mijn vader. Vanaf de Aarde willen ze met me spreken. Ze weten het!


  De vader werd hevig ongerust.


  Dit is bijzonder ernstig. Ik moet terugschakelen op mijn basis voor nieuwe instructies.


  Zal ik met commandant Lane gaan praten?


  Ja.


  Maar… aarzelend… Hij is een ijzervreter.


  Hij is Ook de belangrijkste vlootcommandant op Aarde. Probeer te ontdekken wat hij wil, maar geef geen verklaringen over jezelf!


  



  Dringend wenkte Lane naar Lee David en Mike Sutter:


  ‘Neem die twee nevenapparaten en praten jullie eerst met Bud.’


  Zwijgend pakten de jongens de twee telefoons die hen door Andrew Scott toegestoken werden. Met een knikje schikte Mike zich naar de aanvoerder van zijn groep.


  De stem van Sennes kwam het eerst:


  ‘Mijn passagier, Bud Jaeger,’ zei hij, ‘is voorzien van microfoon en koptelefoon en gereed voor een gesprek.’


  ‘Bud,’ zei Lee David, ‘met Lee David van de Rode Katten.’


  ‘Hai!’ zei de vreemde jongen in dit algemene communicatiesysteem.


  ‘Wat zijn de problemen, Bud?’ vroeg Lee.


  Wat moet ik hem zeggen, vader?



  Vraag hem wat hij wenst.


  Maar ik weet wat hij wenst. En je kunt niet weigeren een antwoord te geven op een directe vraag van je groepleider. Zo is de regel!


  



  Lee begon weer te spreken:


  ‘Bud, beschouw je jezelf nog steeds als een doordouwer?’


  ‘J-ja, natuurlijk. Jullie hebben me er toch niet uitgezet?’


  ‘Nog niet, zei Lee,‘maar je bent óf een doordouwer óf je bent het niet. En een doordouwer handelt volgens de regels.’


  Ik vind het wel fijn om in een groep te zijn. Zoiets kennen wij niet. Wat moet een doordouwer in een situatie als deze doen?’


  ‘Wat voor soort situatie is dit dan, Bud? Wat is het probleem?’


  ‘Mijn vader zei, dat ik hier geen antwoord op mag geven. En waar ik vandaan kom, is een jongen bij zijn vader en doet wat hij zegt.’


  Mike’s dringende stem riep er tussendoor:


  ‘Bud, ons doel is vrede. Jij en ik weten dat de volwassenen geen vrede kunnen of willen toestaan. Dus zijn het de doordouwers die het stichten moeten. Oké?’


  ‘Maar hoe kan ik weten dat het beantwoorden van jullie vragen vrede zal brengen?’


  



  Bij dit argument wenkte Lee naar Mike dat hij zwijgen moest en keek Lane veelbetekenend aan. Prompt zei de man door zijn mondstuk:


  ‘Bud, hier is de vlootcommandant John Lane.’


  ‘U bent Susan’s vader. U bent een ijzervreter.’


  ‘Ja. Misschien ben ik al die dingen ook wel. Maar ik ken ook het probleem. Wij zouden graag met je leiders spreken. Ze reageren zelfs niet op onze pogingen om in contact met hen te komen. Waarom, Bud, waarom?’


  ‘Omdat jullie, zonder te waarschuwen, bommen op onze hoofdplaneet geworpen hebben.’


  ‘Nee… dat hebben we niet gedaan!’


  ‘Iemand heeft het gedaan. Wij proberen te ontdekken wie. Daarom ben ik hier. We moeten het ontdekken.’


  De Aarde heeft het niet gedaan, Bud.’


  ‘Dat is de reden dat ze geen communicatie wensen. Ze menen dat jullie zullen liegen en dat we zo nooit zekerheid zullen krijgen.’


  ‘Wacht even, Bud!’ Lane legde zijn hand op het mondstuk en zei sotto voce tegen zijn secretaris:


  ‘Pak alle microfilms van alle documenten en foto’s betreffende iedere ruimte-expeditie. En wel meteen!’


  ‘Ja, sir!’


  Lane nam zijn hand weg en zei:


  ‘Wat denk je zelf, Bud. Je hebt ons geobserveerd.’


  ‘Mensen zoals u en mr. Jaeger zijn tamelijk angstaanjagend. Maar anderen daarentegen waren erg aardig.’


  ‘We hebben het niet gedaan, Bud. Kunnen we op de een of ander manier met je vader spreken?’


  ‘Ik zal het hem vragen.’


  ‘Is hij dichtbij?’


  ‘Hij is buiten, of liever: een projectie van hem’.


  ‘Zoals degeen die hier in Ruimtehaven was?’


  ‘Ja’


  Hij wil met je spreken, mijn vader.


  Ik heb je gezegd hem geen inlichtingen te geven. Wat is dit voor ongehoorzaamheid?


  Mike zei dat het de taak van ons doordouwers is de vrede te brengen. De volwassenen kunnen het niet, zei hij.


  Ik heb zojuist mijn instructies gekregen. Gooi de tweede capsule.


  Maar dan wordt Susan ook gedood!


  Mijn zoon, doe zoals je vader je beveelt!


  Maar dat kan ik een lid van mijn groep niet aandoen.


  Ik kan het niet… er was een lange stilte en toen: en ik wil het niet!


  De vader telepateerde grimmig: En wat wil commandant Lane, jij ongehoorzaam kind?


  Ik zal het hem vragen.


  Hoofdstuk 33


  Een paar minuten over acht, Ruimtehaventijd, verkondigde de President aan de wereld wat er gebeurd was. Hij beëindigde zijn rede met de dramatische verklaring dat op dit ogenblik vlootcommandant John Lane en voorzitter Desmond Reid van het Ruimte Comité op weg waren naar het commandoschip van de vreemde vloot om een volledige afwijzing van de beschuldiging, dat de Aarde zonder enige waarschuwing bommen geworpen had op hun planeet, te overhandigen.’


  Dit was een boude bewering van de kant van de regeringsleider. Zijn woorden impliceerden, dat de vreemdelingen inderdaad tot onderhandelingen bereid waren. Ofschoon het voor ervaren waarnemers duidelijk was, dat er in werkelijkheid niets gebeurd was, dat hen logischerwijze aanleiding gegeven had terug te komen op hun aanvankelijke afwijzing van iedere communicatie met het menselijk ras. Het was zelfs mogelijk, en daar werd door een paar twijfelaars op gezinspeeld, dat Lane en Reid. al dood. waren. Het enige wat iedereen wist was, dat de vreemdelingen erin toegestemd hadden aan boord van de Omnivulture 2681-E te gaan. En zij hadden kapitein Sennes en Susan toegestaan naar de Aarde terug te keren met hetzelfde ruimteschip, dat de twee mannen had afgeleverd. Sennes had wel toestemming gevraagd om piloot van de Omnivulture te mogen blijven, maar dat had men geweigerd op grond van het feit, dat hij misschien nog op de een of andere manier onder vijandelijke controle stond. Ondertussen waren de twee mannen omringd met grote stilte. De twee grote vloten stonden gereed, terwijl men vermoedelijk de Aarde aan een onderzoek onderwierp.


  Om half acht de volgende morgen telefoneerde Susan met Lee.


  ‘Ik zal vandaag niet op school zijn,’ vertelde ze hem op gedweeë toon, ‘en ik veronderstel dat ze me zullen slingeren.’


  ‘Waarom zullen we dat dan niet vanavond doen?’ Toen Lee dit aan Mike doorgaf, zei deze jonge man:


  ‘Wel, ze heeft heel wat verklaringen af te leggen.’ De blonde jongen zweeg. Ze stonden bij het schoolhek en hij staarde peinzend in de verte. Tenslotte zei hij:


  ‘Onder deze omstandigheden, nu Susan gewillig blijkt te zijn, zie ik geen reden om haar te slingeren.’ De donkerharige jongen wierp hem een ontstelde blik toe. Toen:


  ‘Lee,’ zei hij, ‘ik geloof niet dat je nog langer aanvoerder van de Rode Katten moet blijven.’ Lee was heel rustig.


  ‘Dat zullen we vanavond wel regelen. Ik denk in dezelfde richting.’


  ‘En vanwege deze opmerking,’ zei Mike, ‘meen ik dat je ook eruit geslingerd moest worden.’


  ‘Ik kan wel zien, dat je nog steeds mijn ouwe kameraad bent,’ zei de oudste jongen. Maar hij glimlachte opgewekt, en niet beledigd. De magere jongen was niet te stoppen. Hij bruiste op:


  ‘je bent zwak ten opzichte van meisjes. Daar heb je eerst Dolores kwaad mee gedaan en nu Susan’. De glimlach verdween van Lee’s gezicht. ‘Draag mij dan maar voor om vanavond geslingerd te worden… oké? We zullen die Rode Katten affaire vanavond regelen. Dolores, Susan… jij en ik! Oké?’ Zijn woorden klonken heel gespannen. Er was een korte pauze.


  ‘Oké!’ zei Mike uiteindelijk. Maar toen Lee zich omgedraaid had en snel het schoolterrein opliep, stond het gezicht van de jongste jongen ongerust.


  



  Die avond… Op het bord boven de deur, waar tientallen doordouwers door naar binnen stroomden, stond heel eenvoudig Groepen Centrale. Binnen… Toen Henry, de politieman van de overvalwagen van de vorige ochtend, met zijn collega uit een vertrek te voorschijn kwamen, bleven ze even staan. Henry zei:


  ‘Hé, er moet hier wel een dozijn groepen zijn vanavond. Ik vraag me af, wat er gaat gebeuren.’


  ‘Laat ons eens even gaan kijken,’ antwoordde zijn maat. De twee mannen gingen naar een openstaande deur verderop in de gang, waar al die jongelui door verdwenen. Toen de politieman naar binnen keek werd het hem onmiddellijk duidelijk dat er een grote vergadering zou zijn. Henry wendde zich tot Marian, die bij de deur stond en vroeg:


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Zij gaan, nou ja, verschillende kinderen slingeren,’ zei Marian met een zeker tegenzin, ‘onder anderen ook Lee.’


  ‘Lee David?’ vroeg de tweede agent verbaasd. Henry schudde met zijn verwarde haardos.


  ‘Lee! Die doordouwers trekken elkaar niet voor, hè?’ En daarmede draaiden de twee mannen zich om en liepen weg, juist op het ogenblik dat Marian vooruitschoot om Susan, die wat aarzelend aan kwam lopen, op te vangen.‘Je kunt niet naar binnen, Susan. Je bent achter Lee.’ Het knappe gezichtje van het blonde meisje vertoonde een uitdrukking van schrik.


  ‘Lee!’ echode ze en haar stem klonk woedend. Opeens was ze kwaad geworden. ‘Waarom? Dat is absoluut belachelijk! Ik ga naar binnen en probeer me niet tegen te houden.’ Ze stoof langs het kleinere meisje, dat zwakke protestgeluidjes maakte, vervolgens haar schouders ophaalde en Susan achternaliep, de grote kamer in. Toen ze binnenkwamen was Mike net bezig zijn beschuldiging te uiten: scharreltje heeft hem voor de gek gehouden,’ zei het Geweten van de groep,


  ‘en hij beweert dat dit niet het geval is. Het is weer opnieuw dezelfde complete mislukking om een meisje op een verantwoorde manier te behandelen, zoals met Dolores een paar maanden geleden.’ De donkerharige Dolores trok een zuur gezicht toen ze haar naam op die geringschattende toon hoorde uitspreken. Ze stond vlak bij kapitein Sennes, maar ze keek niet naar hem op om zijn reactie te zien. De oudste aanwezige groepsaanvoerder was een slanke, rechte jongen van een jaar of achttien met dun rossig haar, die zijn hoofd trots omhoog hield.


  Op besliste toon zei hij:


  ‘Tom Clanton en Johnny Sammo zijn van alle hier aanwezige leiders het meest bekend met deze zaak. Ik schik mij naar Tom’s mening.’


  Tom deed een stap vooruit. ‘Lee,’ zei hij, ‘wat is jouw antwoord aan Mike?’


  Lee was kalm. ‘In de regels staat vermeld dat sommige kinderen, jongens zowel als meisjes, zelfmoord plegen als ze bekritiseerd worden. Het boek zegt, dat dit komt omdat hun ouders hen als koninkjes of koninginnetjes behandeld hebben toen ze klein waren. Ik moet toegeven dat dit nooit eerder in mijn groep gebeurd is, tot Dolores het probeerde. Wat mij dwars zat was, dat ik die gedachtegang niet goed begrepen heb. Ik meende dat er bedoeld werd, dat alleen kinderen die onschuldig waren en dus onrechtvaardig bekritiseerd werden, ertoe konden neigen om zelfmoord te plegen. Het kwam niet bij me op, dat iemand, die net zo schuldig was als Dolores, beweren zou dat ze de beledigde partij was om daarna zelfmoord te proberen te plegen, wat ze, zoals ik nu mededeel, heeft proberen te doen, alsof ze onschuldig was. Ik was dus fout, maar fout door onwetendheid. Legt dat nog gewicht in de schaal?’ Hij wierp een vragende blik op de gezichten van de andere groepsaanvoerders.


  ‘Ga verder!’ zei Tom Clanton.


  ‘Wat Susan betreft,’ zei Lee, ‘naar mijn oordeel was ze die eerste keer onschuldig. Mike heeft haar aangesproken, omdat hij, waar het meisjes betreft, niet stabiel is. Hij is nogal heethoofdig, wat op zichzelf niet zo erg is, omdat hij een vriend van de regels is, maar hij lijkt wel eens een beetje te veel op een inquisiteur uit de middeleeuwen. Hij voert nogal eens een goede gedachte tot zijn uiterste consequenties door en dan is het opeens met goed meer. Laat het me nu in één zin samenvatten: hij balde zijn vuisten en zei tussen zijn samengeklemde tanden door:


  ‘Als een meisje zoals Susan wegloopt om met een officier te trouwen, moet de groep teruggaan naar het begin en dan helemaal opnieuw beginnen. Als Susan hier komt, wil ik… Hij stopte. Hij had zich omgedraaid om naar de verschillende jongens en meisjes te kijken en zag Susan. Lee slikte en zei:


  ‘Uhhh!’ Het blonde meisje liep naar hem toe en zei met trillende stem:


  ‘Laat Lee met rust. Ik ben degeen die geslingerd moet worden.’ Lee had zich zelf weer hersteld en zei:


  ‘Susan, wees rustig. Het is allemaal in orde.’


  Maar Susan weigerde rustig te worden. ‘Luister, doordouwers’, zei ze.


  ‘Ik ben fout geweest. Niet zo heel erg, omdat ik het bijtijds door kreeg. Maar een week lang lag ik in de war omdat er een officier achter mij aanzat.’ Op wanhopige toon zei Lee:


  ‘Susan, houd je mond!’


  Mike was naast de blonde jongen komen te staan en hij tikte hem op zijn arm:


  ‘Laat haar toch uitpraten!’ Nadat hij deze geruststellende woorden gesproken had, liep hij naar Susan.


  ‘Doordouwers!’ zei hij, terwijl hij zijn hand licht op de pols van het meisje liet rusten, ‘ik beken, dat ik nu het gevoel heb dat we Susan niet hadden moeten aanspreken, die eerste keer. En wat meer is, ik geloof dat ze zich als een ware doordouwer gehouden heeft! Alles wat ik nog weten wil,’ zei hij tegen Susan, ‘is, wanneer kreeg je het door?’


  ‘Toen hij met me ging ontbijten,’ zei Susan. ‘Hij zat allerlei onzin tegen me te kletsen en opeens zag ik hem zo als hij werkelijk is: gewoon een of andere ouwe man, echt!’ Sennes knipte even met zijn ogen, sloot ze en onderdrukte een lach.


  Mike vervolgde:


  ‘Maar waarom ben je daarna toch een trip met hem gaan maken?’


  Susan deed verbaasd. ‘Jullie denken toch niet dat ik van plan was zo’n fabelachtig tochtje mis te lopen? Doordouwers, zei ze doodernstig tegen iedereen in het algemeen, ‘jullie weten niet wat jullie hebben gemist!’


  De magere jongen wachtte tot ze klaar was en zei toen:


  ‘Die tocht mag dan geweldig geweest zijn, maar ik denk dat deze speciale officier op doordouwersjacht was, en tot voorbeeld gesteld moet worden.’


  Dolores, die inmiddels vlak naast Sennes was gaan staan, gaf hem een stootje met haar heup en zei:


  ‘Jij moet!’ Sennes begon met kalme stem, met die typische ondertoon van ontembare moed, te spreken.


  ‘Is dit een verhoor?’ vroeg hij.


  Dolores wierp een verschrikte blik op hem en keek vervolgens met grote ogen de kamer rond.


  ‘Is de jacht op doordouwers dan illegaal?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht, dat in dergelijke situaties alleen de doordouwers schul…’ ze stopte, bleef stokstijf staan en haar ogen verraadden dat haar gedachten opeens een wending namen…


  Nu deed Lee een stap vooruit. Hij bleef voor Dolores staan.


  ‘Ben je bereid je bij een groep aan te sluiten?’


  Dolores scheen hem niet te horen. Susan kwam naar Lee en ging naast hem staan.


  ‘Kom, Dolores,’ drong ze aan, ‘geef nou toe. Je wilt toch niet naar een kamp gaan?’


  Het donkerharige meisje was opeens weer helemaal bij haar positieven. Ze draaide zich met een fijn, cynisch lachje om en keek omhoog naar Sennes, die haar met een soort geschokte ellendeblik aankeek.


  ‘Misschien ga ik wel trouwen!’ zei Dolores.


  ‘Je bent nog veel te jong om te trouwen!’ zei de officier haastig.


  ‘Maar ik weet zoveel,’ zei Dolores met haar zoetsappigste stemgeluid. ‘En de volgende week word ik achttien!’


  Mike deed een stap vooruit. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij argwanend. Wat er aan de hand was, was chantage door een meisje, die zich opeens gerealiseerd had dat de man in kwestie evenzeer bedreigd werd als zij zelf.


  Op een fluwelen toontje vervolgde Dolores:


  ‘Ik denk wel dat ik een goede vrouw zou zijn vóór een ruimteofficier. En als hij niet mocht terugkeren van een tocht, ben ik echt wel het soort meisje dat zich van een andere echtgenoot zal weten te voorzien.’ Het werd doodstil in die tjokvolle kamer. Ze staarden allemaal naar een eveneens stille kapitein Sennes, die een afwezige uitdrukking in zijn ogen had gekregen.


  ‘Kapitein’, vervolgde Dolores, ‘denkt u niet dat ik een officier zou kunnen helpen door met hem te trouwen?’ De man keerde uit zijn verre droomwereld terug en scheen te berusten.


  ‘Ja,’ zei hij langzaam, ‘ik denk wel dat je dat zou kunnen’.


  Het meisje triomfeerde. Zij draaide zich naar de aanvoerder van de Rode Katten.


  ‘Luister Lee… Ik had graag een week om een echtgenoot te zoeken. Ik ben één van die bruggen… waar al te veel water onderdoor is gestroomd. Ik geloof niet dat ik in een groep thuis hoor.’


  De blonde jongen dacht even na. ‘Na alles wat je gezegd hebt, geloof ik ook niet dat je bij een groep hoort.’


  Hij wendde zich tot Sennes:


  ‘Als niemand bezwaren maakt, kunt u nu wel gaan. Ik denk dat uw zaak binnen een week wel geregeld zal zijn.’ Hij wierp een blik op Dolores. ‘Oké?’


  ‘Oké!’ zie dit schepseltje verrukt. Waarop zij haar hand met een bezittersair op de arm van Sennes legde en met hem de deur uit wandelde. Niemand maakte bezwaren. Marian was naar Mike geglipt.


  ‘Wat betekent dat allemaal?’ fluisterde ze. ‘Ik snap er niks van.’


  De jongen antwoordde met een mild sarcasme: ‘Je hebt zojuist meegemaakt hoe een bedrieger bedrogen werd!’


  Gedurende enkele seconden keek het eivormige gezichtje heel peinzend, toen lichtte het op:


  ‘Ik heb zo’n idee,’ zei ze, ‘dat degeen die met Dolores trouwt, precies krijgt wat hij verdiend heeft.’


  De stem van Tom Clanton klonk opeens boven alle andere geluiden uit.


  ‘Doordouwers,’ zei hij op heldere toon, ‘zover ik kan zien is het probleem van de Rode Katten volledig opgelost. Lee blijft aanvoerder. Susan is opnieuw bij ons opgenomen, nadat ze als een goed doordouwertje gebiecht heeft.’


  Hij keek om zich heen. ‘Oké?’


  Iedereen riep in koor:


  ‘Oké!’


  ‘Iemand niet oké?’ vroeg Tom. Niemand sprak.


  ‘Dan is de bijzondere vergadering afgelopen!’ zei de jongen.


  Lee zei tegen Susan:


  ‘Alles is weer rechtgezet, en nu wij nog!’


  Hij wachtte even omdat er een blik in haar ogen kwam.


  Hij greep haar bij haar hand. ‘Kom mee!’ zei hij. En samen holden ze de deur uit.


  



  In de afgelegen gebieden van het zonnestelsel, voorbij Jupiter… De onderhandelingen waren feitelijk al aan de gang. Ingenieurs van het vreemde ras waren haastig hun computers aan het wijzigen om ze geschikt te maken voor de microfilms, die Lane meegebracht had. En een paar minuten daarna hadden de computers al alle belangrijke films uitgezocht. Grijsroze, vijandige en gespannen intelligenties zaten tegenover John Lane en Reid aan een tafel en keken uren lang naar films die hen toonden hoe Aardexpedities planeten van andere zonnestelsels geëxploreerd hadden. Dit cinematografisch verslag ging automatisch door terwijl Lane en Reid sliepen. Die menselijke behoefte aan slaap stelde de vreemdelingen vreemd genoeg gerust. Het gaf hen het gevoel wat superieur te zijn.


  ‘Wij zijn beter!’ scheen een opluchtende gedachte voor hen te zijn. Zij hadden over die slaap gehoord. Nu konden ze het zien!


  Toen de twee mannen tenslotte ontwaakten, werd hen een verbazingwekkende vraag gesteld:


  ‘Wat zijn groepen en volgens welke theorie functioneren ze?’


  De twee mannen begonnen deze kwestie op zachte toon met elkaar te bespreken. ‘Wat kan de bedoeling van een dergelijke vraag zijn… over zoiets onbelangrijks?’ vroeg Reid bezorgd.


  Lane’s antwoord:


  ‘Eén van hun eigen jongens bleek zo gevoelig voor dit systeem te zijn, dat ze waarschijnlijk een commissie van onderzoek ingesteld hebben om uit te zoeken waarom hij een verrader werd.’ Hij zweeg en zei toen:


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij een betere beschrijving van dat groepssysteem kan geven dan ik. Waarom zou jij het ze dan niet uitleggen?’


  Nadat Reid dat gedaan had, vroeg Lane:


  ‘Goed, maar waarom wilde u dat weten?’


  ‘Omdat wij,’ zei hun woordvoerder, ‘een lange geschiedenis hebben van jonge mensen die wild en gewelddadig waren, totdat we onze tegenwoordige methode ontwikkeld hadden, waarbij een jongen gedurende zijn moeilijke periode bij zijn vader blijft. Maar…’ vervolgde hij, ‘deze oplossing is een nachtmerrie waar het gaat om de tijd die daar in gaat zitten. Gedurende verschillende generaties heeft men verscheidene volwassen Drens er wettelijk toe moeten verplichten tenminste één afstammeling te hebben. U kunt dus onze opwinding voorstellen,’ vervolgde hij, ‘toen het bleek dat de Drenjongen, die u als Bud kent, gevoelig bleek te zijn voor de omgeving van de groep. Plotseling gloorde er bij ons volwassenen een eerste hoop om eindelijk van een bijna ondraaglijke ouderlijke last verlost te worden.’


  De zegsman vervolgde:


  ‘We zullen een nietaanvalsverdrag met de Aarde ondertekenen, mits Drenjongens en meisjes in groten getale naar de Aarde mogen komen om zich bij de groepen te voegen en Aardse gezinseenheden naar Dren verhuizen en hun door de groepen opgeleide kinderen meenemen, om groepen te helpen organiseren onder onze jeugdige Drens en dat er volwassen gekwalificeerde menselijke groepsspecialisten in voldoende aantallen gestuurd zullen worden om een snelle start van dit programma mogelijk te maken.’ Toen deze woorden uitgesproken waren, wierp Desmond Reid een verstolen blik op zijn collega. Lane ving die blik op en zijn wangen kleurden een beetje. Hij lachte vaagjes en zei met vlakke stem:


  ‘Dit is een bevredigend voorstel. De details zullen verder uitgewerkt moeten worden om de veiligheid van beide planeten verder te verzekeren.’ Toen de twee mannen later op weg naar huis waren, zei Lane:


  ‘Waar je bij mijn gemakkelijke toestemming rekening mee moet houden is, dat de Drens door iemand aangevallen zijn. Als wij ooit op die ‘iemand’ botsen, is het goed om een paar vrienden in de ruimte te hebben.’ Hij eindigde met zich min of meer te verdedigen.


  ‘Het is een noodzakelijk compromis, dat zul je met me eens zijn.’ Desmond Reid zei heel diplomatiek:


  ‘Als we weer terug op Aarde zijn, zal ik met jouw toestemming de groepen aanbevelen je van hun lijst van ijzervreters af te voeren. Heb ik die toestemming?’


  Lane die op de pilotenbank zat, antwoordde niet meteen. Hij scheen voor zich uit te turen in de zwarte ruimte. Als er al een gedachte door zijn hoofd ging, liet hij het niet merken. Maar toen hij zich eindelijk bewoog, was het alsof hij had nagedacht, want hij begon op een duidelijke, argumenterende manier te spreken:


  ‘Wie zouden op deze onderhandelingstocht moeten zijn gegaan: jij en ik, of een paar teeners?’


  ‘Jij en ik natuurlijk,’ klonk het kalme antwoord.. ‘Vastberaden, volwassen en ervaren mannen.’ Opnieuw was er die dubbele reactie. Weer dat getuur in de verte. Een uitdrukkingloos gezicht, dat net doen of er niets was. Toch was er ongetwijfeld een gedachte bij hem opgekomen, want hij zei:


  ‘Dan wordt dus ons prompt opzoeken van de vijand ongeacht persoonlijke gevaren, door deze nieuwe theorie toch niet beschouwd als een teener versie van moed?’


  Reid zuchtte eens.‘John,’ zei hij geduldig, ‘ik ben er zeker van dat je uitstekend in staat bent te onderscheiden wat voor kinderen en wat voor volwassenen is. Het probleem is dat teeners capaciteiten hebben, die niet als zodanig door de maatschappij erkend werden en gebruikt. Als wij dat wensen kan dat constructief zijn. Maar als wij alles bij het oude laten, dan wordt het rampzalig. Een honderd jaar geleden hebben we daar de grootste demonstratie van alles van gehad. Het Chinese communistische leger dat China onder de voet liep bestond voor 80 procent uit teeners. Door de hele geschiedenis heen hebben geraffineerde heersers een greep op de geest van kinderen weten te krijgen, omdat niemand anders hun mogelijkheden nuttig wist toe te passen. Toen de tijd van de grote ruimte-expedities aanbrak, bereikte deze waarheid Ruimtehaven. Je had het druk, of je was heel ergens anders. Bovendien was Susan toen nog maar zes jaar en maakte nog geen deel uit van de storm. Jij accepteerde de intensieve politiepatrouilles van tien en twintig jaar geleden als normaal voor een militair centrum. Maar in feite hadden de autoriteiten te kampen met een nachtmerrie van teenerrebellie en vervreemding. Dat is nu allemaal voorbij en je moest daar blij mee zijn en niet kwaad.’


  Nu begon er iets te veranderen. Het conflict dat zich al die tijd in zijn binnenste had afgespeeld kwam aan de oppervlakte. Plotseling vormden koppige, strakke lijnen een reliëf op zijn gezicht. Zijn mond trok zich tezamen. Wangen verstijfden. Toch werd die plotselinge verschijning van zijn oude karakteristieke reactie niet gevolgd door woorden. Lane knikte alleen maar, half tegen zichzelf. Reid vervolgde op dringende toon:


  ‘Het mensdom schijnt eindeloos die eeuwige cyclus van teenerrebellie te moeten herhalen. Het gevolg is dat deze kinderen… rebellen of conformisten… wel lichamelijk maar niet emotioneel volwassen worden. En dan zien we diezelfde dwaasheid weer bij de volgende generatie. Dat moet ophouden. Wij moeten die verwarring tijdens de teenerjaren op zien te lossen, opdat de mens zich verder ontwikkelen kan.’ Hij zweeg even.


  ‘Wat zegje hier nu op? Je toestemming? Weg van de ijzervreterslijst?’


  Na een lange stilte, nadat zijn oogleden diep omlaag gezakt waren… nadat hij wat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer geschoven had en nadat zijn bleke wangen langzaam diep rood geworden waren, maakte Lane een sissend geluid, dat een woord zou kunnen voorstellen. En ja, nadat zijn metgezel lang op een interpretatie had aangedrongen, werd het duidelijk dat het woord, dat hij bijna uitgespogen had, alsof het een vieze smaak had, de betekenis had van: Ja!’


  



  EINDE
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